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A „Vasárnapi Újság" 1881. évi folyamának tartalma. 
a) Képek és rajzok jegyzéke. 

I . Arczképek. 

aj Hazaiak. 

II. Rákóczi Ferencz 1684-ben. (Egykorú olaj­
festmény után rajzolta Dörre T.) . . . 

Martinovics. (Egykorú kép után) . . . . . . 
Lévay József. . 2 9 —- --- — --- ---
Tóth Kálmán ._-í" — - — 
Terray Károly . . . — --- — — — 
Haan Lajos —- - - ---
Révész Imre . . . . . . . —- --- --- ---
Gróf Erdödy Sándor -
Szilády Áron. . . . 
Gál Sándor . — 
Gábor ron .„ . . . --- - ---
Ihász Dániel —8 
. Tózsi tffőherczeg családja (arczképesoportozat): 

Klotild főherczegnö, József főherczeg. Ma­
ri.i és Margit föherczegnök, Józsii és 
László főherczegek — . . . 

Erzsébet királyné menyasszony korában 
Mária Henrietté királyné menyasszony ko­

rában . . . . . . . - .—,',—-
Rudolf főherczeg —. 
Stefánia tonerczegnö — . . . — 
Gorove István -- --- -— -
'''• Ll'' "W- * ' - — 
Gyertyánuy István . . . . . . . . . . — 
TJoppler Ferencz.--*' ' 
Idősb grTTTCSrolyi István . . . . . 
Liczenmayer Sándor . . . . . . -
Takács János . . . . . . 
Gróf Kuun (iéza. . — 
Koburgngoet berezeg . . . — 
Tolnay Lajos. . . . . . . . . . . . . -.-. 
Gróf Szapar\ li'-z.a - .- --- . . . ---
Ciotta János 
Békey Imre 

-M^y'Vr jíí-VSÍ 
HöTiááf "ATTtírai . . . . 
Haji is József . . . 
Szemere Miklós . . . . 
Sara) János 
Mária Valéria főherczegnö 
Kisfalad) Károly mellszobra K I M Györgytől 
Itám Kemény István 
Henneberg károly lovag, tábornok, a ma­

gyar honvéd-lovasság felügyelője 
Morócz István 
Liszt Ferencz 
Sámi László 
Lukács Móricz 
Varga János . . . . 
Dnx Adolf . . . 
Gióf Kálnoky Dénes . . . . 
Hajós János 
Gróf Teleki Sándor 
Gyulai l'ál . . . . . . . . . 

h, Külföldiek. 

Kliudajar klián 
Abramov tábornok, Fergana kormányzója 
Blanqui Lajos Agn-i 
Parnel! Károly 
Károly Tivadar, bajor herczeg 
Hugó Viktor 
Kroger Pál, a transvaali közi 
Joubart, a boérok fővezére 
Doaztojevszk) Mihájlovica "tudni 
Vilmos, porosz királyi herczeg 

rla Viktória herezegno 
II. Sándor czár 
Ili. Sándoi /.i: 
III, Sándor • ki és családja (arczképesopor-

l i . z u t i 
Lord Beacowneld 
Mohamed-El-Sz.aihk pasa. tuniszi i 
Dolgorukij Katarina herezegno (II. Sándor 

czár 
t'.alderon de l.i Harc, 
Báró I.Iiatii .-
Skoda Józsel 
Littre Miks,, 
Erzsébet, román kit a' 
I. Károly, román királ) 
Kalakaua király . 
Bu-Amema 
Konstantin i 
Miklós 

-..kában 
•'• ! királya: KeUikoláni, 
*"• H I király özvegye ; Kala-

Kau-
I kormányzója; Likiliki 

Kai 

Garfield 

II. Qa 
A sí 
Báró Haymerle kü 
I. Uml 

• V r n i i -

S z á m 

I I . Műtárgyak. 
í-iziím 

4 
7 
7 

A zárda küszöbén (Rougeron festménye) 
Diana vadászata (Makart festménye után) 
Aranykereszt a XII. századból . . . . . . . . 
Ereklyetartó . . . . . . . . 
A kereszt felső része nagyobbított alakban 
Krisztus- és Mária-fő (domború hímzés) 
Miisz.áj-konczert. (Agghdzy Gyula rajza) 8 
Az üldözött. [Qregtut Imre rajza) . . . II 
Don Quijotte barcza a szélmalommal (Dóré 

rajza). . . . . . . . . . . . . . . . . 12 
Golgotba. (Saját festménye után rajzolta 

Fetzty Árpád)~ . . . . . . 16 
A főváros nászajándéka. Stefánia föheiczegnö 

számára készített eksz.ee . . . . . . . . . -2(1 
A főváros üdvözlő feliratának első lapjai. 

(Zichy Mihálj vázlata) . . . . . 20 
Az. Ö Z Ö n v i z . [Dóré r a j z a ) . . . . . . . . 2 5 
Az elitélt búcsúja. (Leinburg Leo festményé 

után) . . . . . . . . . . . . 25 
Liczenmmjer Fanszt-illusztráczióiból: l.A kerti 

jelenet. 2. A templomi jelenet .... 26 
Elfogatás. i Vautier Benjámin festménye után) 2N 
Ovid . . . . . . . . . r!'.l 
Ih.rarz 29 
Skut polgári házasság Gretna-Greenben :io 
Az itatónál . . . . . . . . . . . . 80 
A falu rossza. [Badiu (ilt.. festménye) 33 
Idyll az erdőben. (BShm Pál restinenye) :it 
Krisztii- Pilátus előtt. (Munkacél Mihály 

festménye) . . . . . . . . . . . . . . . :i6 
Szénagyüjtés. (Saját festménye után rajzolta 

GregiKu János. Metszette Morelli) . . . 39 
Mity is k;r;tIy tudósai és müvészir keiében. 

(TJWn Mórtól) . . . 41 
Az iskolák ('elvonulása a belga k'.rálvi pár 

elolt. (Vérhas l.-töl) . . . 41 
Hnnvedlálio;. Korrajz 1848-ból. (dregiut Im­

rétől) . . . 41 
Ktirucz. (Oregnst Imrétől) 41 
Balaton táján. (M . . . 41 
A megzavart előadás. ' ( / " ' » A. festménye 

után) ' ti ' 
Eg) ital bor. (fíregmH Imre festménye után) 43 
\ nagyapa öröme. (BShm l'ál festménye 

u t á n i . í : í 
Tetemre hivás. (Gyárfás Jenő tollrajza sa­

ját festménye után) 17 
Jár a baba. ( Vágó Páltól) 47 
A Megváltó megszületett 52 

I I I . Táj- és uti képek, épUletrajzok. 

ii Hazaiak. 

délfelől. (Fénykép 

előtt — Lemenet 

Frakno vara. (Arnold Nándor rajza)-.- . . . 
Mező-túri kaszinó e> bazár-épület. (Fellner 

Sándor műépítész tervrajza) 
Vépi kastély (Vasmegyében). (Dörre Tiva­

dar rajzai 
A kolnzs-monnstori magyar királyi ga 

tanintézet (Sárig Isivan rajzai . . . . . . 
AlciutM képek: 

Az alesutbJ kastél) 
u t á n i 

Szőnyegkerl a kastél) 
a pálmaházból 

• suthi parkból. (Klotild főherczegnö 
sajátkezű rajzai u táni : I. Csalogány-
liget 2. Gyermekkert. 3 Mélyut 4. Her­
mina-sziget. •".. A to mellett 6. A for­
rás 

PaviUon a gyermekkertben. — A kastól) 
bejárata nyugatról, — Présház s szőlő­
ben. s„;kokut a tóban. Klotild-

él 

látékmalmok a patakon. (Vattagh Oyörgj 
rajzai 

17 az alcsutlii kastély helye 1818-ban. |J.>-
11 csel főherczeg birtokában levő egykorú 
M olajfestmény után . . 
-•"' A liiiilni királyi palota és a varkeit épfl-
17 l é t e i 
B A budai tanitó-képezde növendékeinek lak-
- s haza. (Gyulay László rajzai 
::i A budavári tanitó-képezde. (Gyulay László 

rajza) 
Tusnád es vidéke, illájo Bdnjfy Adum rajza): 

i i (Hl völgye. Tusnádi fürdőé] 
Szent-Anna tava 

I.endvay Márton szülőháza 
: menve ulan'l 

0-gyaUai balásztanya. (Feszty . . ipád rajza): 
. A halászkunyhó. \ húzás. 

H a l á s z b á r k á k a « G á N - l a l . . " 

inoihol. — Sziklakapu a sztraczenai 
T á t r a i ZUj 

[kai völgyben.— Rainer-kunybó 
a tarpataki . — Tűzkő a lom-
niczi-csücs felé. Káriiú-
tokhan 

(Dóri 
Tarján. Gödöllői állomás. Diveni várrom. 
Gödöllői kastély. Zólyom vár. Kriváni nagy 
alagút. Garamvölgy Zólyomnál. Fülek. 

•ort: Jálnai töltés. 
nvölgy Szent - Kereszttel. Tnrcsek. 
lapu a kis-szkalkai alagút előtt. 

Körmőezbánya. Kuttka. Pityelovai alagút. 

Szent-Benedek a július -»l-ki tűzvész előtt 
A Fiumara torkolata . . . — 33 
Fiume --- --- - ---
A Garay-ter Szegzárdon: Garay János 

szülőháza . . . . --- —'- --- - - : ---
Az ó-budai legújabb ásatások: I. Amphithea-

trum. i. «Papföldi» ásatás. :i. Részlet a 
föld aiatti légfűtésből. 4. A nagy terem és 
és a hideg fürdő látképe. (Fitcker •). La­
jos rajza) . . . . . . . . . . . . -— — --- 36 

Skariatin orosz tábornok síremléke a seges­
vári csatatéren. . . . . . . - ._. — . . . 41 

Vajda-Hunyad vára 1867-ben... . . . . . . 4S 
Vajda-Hunyad vára ma . . . . . . . . . — *8 
Honvéd-emlék a tömüsi szorosban . . . 4s 
Görgény-Szent-Iriire. {llelka Vinaze rajza) r,u 
A gőrgényi kastély, (Nagy György rajza 

után)- . -_- - - . . . . -- --- - - — 50 
A koltói kastély. (Jókai Mór rajza)— — 51 

b) Külföldiek. 

.1 : Ujfalvy-pár közép-ázsiai utazásából: 
Gazdag kirgiz, család kibitkája.- . . . . . . 1 
Sir-Dar mecsetje Szamarkandban. .__ 2 
Szamarkandi bazár . . . . . . . . . . . . . _ 2 
Mohammedán mecset belseje. . _ . . . 3 
A klinkandi khán palotájának homlokzata 3 
Rendelet közlése a járási elöljárókkal . . . 5 
El-Hads Ahmed palotájának alsó csar­

noka Konstantineben (Algírban).. . .... 5 
Közép-Ázsiából: tmenet a Szanzsu-szoro-

son . . . . . . . - . - - . . . . . . . . . . . . . S 
Nizzai sétány: Promenade des Anglais . . . 9 
Combermere kastély (Angliában). 9 
A new-yorki világtárlat épületének terve 12 
Szent-Pétervár: A téli palota . . . . . . . . . 13 
Ihász lakása Collegno al Baraeconéban.. . 16 
Kép 7i' Tuniszból: 

Uardo, a tuniszi hej palotája . . . . . - . . . 17 
Tunisz főváros . . . . . . . . . . . . . . . 17 

Tabarka sziget . . . . . . -10 
A cseh nemzeti szinház. Prágában, az. augusz­

tus 12-ki tűzvész elötl . . . .... 34 
Laxenburg : Erdészlak. Torna tér. Ferencz-

kastély. Vízesés. Oroszlánhid. . . :I7 
Az egyiptomi királysirokból: 

II. Iiamz.es király koporsója . . . . . . 40 
II. Ramz.es óriási szobra a bulagi mú­

zeumban! . . . . . . . 10 
Aino/.is király föltárt koporsója és uiii-

iniája . . . . . . . 40 
Az ujonan fölfedezett királysírok bejárain 

Egyiptomban . . ._. . . . . . . . . . 4o 
Középületek Washingtonban. I. Pénzügy-

minisztelium. -1. A Fehér-ház. 3. Smilii-
son intézet, t- A Kapitolium. 5. Városház. 
6. Fehér-ház a park felöl. 7. A földműve­
lési parkból . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43 

Ihász. Dániel síremléke a turini protestáns 
temetőben. (Zuceario Emilio rajza). . . . . 44 

A bécsi King-szinház. belseje öl 
A bécsi Ring-színház a katasztrófa elölt . hí 

IV. Természettudomány, ipar, gazdaság. 

Természettani kísérletek eszközök nélkül: 
I. Egy közbülső kővel ki lehel ütni, a nél­
kül, hog) az oszlop összedőlne. 2. Egyen-
s i i h - h e l y z e t l i h e g ő a l ; l | :l A | i a | i i r l a p -
pal elzárl pohárból nem folyhat ki egy 
csöpp viz sem. t. A kelte szélt jégdarab 
egyben maradi .">. A lojésl át lehet t'ujni 
egyik pohárból a másikba. 6. Forgó moz­
gásba hozható karikák. 7. Forgó moz­
gásba hozható karikák . . . . . . . . . 1 

Fényképezés elektromos fenyővel . . . . . . 10 
Kisérlel a gyorsíró-géppel a franczia képvi­

selő-kamarában . .. . . . . . . . . . . . . 12 
Gyorsiro-gép . . . . . . . . . . . 12 
Természettani kitértetek eszközök nélkül: 

I. A szalmaszál nem szakad el az üveg 
súlya alatt. 2. A levegő betaszítja a t 
dugót az üvegbe. :i. A lég nyomása a viz 
felületére, i . Telt pohárból nem csordul 
ki a viz. ö. Bukfenczező f'ajankók. 6. Egy­
szerű nagyító üveg. 7. Zeneszer poharakból 13 

A dunai lazacz vaj . . . . . . . . . 13; 
A Siemens-féle lámpa átmetszett- . . . . . . i I 
A Siemens-féle lámpa külseje . . . . . . I í 
Alagut-épUés u Hudson folyó alatt: A be­

omlott akna kijavítása. — A kivájt akna 
beboritása pléhvel . . . . . . . . . 16 

Gombanemé. testek, melyek betegségeket. 
okoznak. 490,000-szeres nagyításban. . . . 17 

Az emberi ér átmetszete 360,000-szeres na­
gyításban . . 1 7 

A lépfene által fertőzött vér 360,000-sze 
nagyításban . . . . . . . . . . . . 17 

Teljes vérfertőzés 36G,000-szeres nagyításban 17i 
• Holdudvarok.' Észlelték Derverbe'n 1881. 

február 14-én . . . . .1 . . . . . . . . . . 21 
«Rocket», az. első lokoniiitu . . . . . K 
Az első szenielysz.állito kocsi _ 26 
A második személyszállító kocsi 
Az lS07-ki fistökös . . . 
A ketté vált Biela-fele üslökiis 1846-ban 
Az. 1744-ki üstökös „__ . . -js 
Az 1861-ki üstökös fejében észleli működi 

Az ljt3-ki üs 
284n. _. 

tökös ni 

ki.i'rh 

útja a nap körül február 

'Inni ki-i'rh'tt'k eszközök nélkül: 
1. \ kiajrzár el'ijö a pohár alól. 2. Mo-

IJMI ivóvizet lehet csinálni. 3. Fa­
ján ó az. üvegben, i . Bűvös kupák. 5. Bü-
v5 kupa átmelszete. 6. A kanál zengő 
ha tol ad. 7. A viz a felső pohárból az 
al 'a folyik . . . . . . . . . ___ . . . . . . . 

Aü i ökös július e l e j én . . . . . . . . . . . . 
A leguim. a mint a Chagres folyón á t f u t . . 
Epzl is a délvonalban Greenwichben . . . 
A napfény 111 lese Greenwichben . . . . . . 
iiPolfpliemus'i torpedó-hajó . . . . . . . . . 
Jejj tzeitani ki* ;i-<í :*/>-'jíol ncikul A po­

harak nem enit-k le. do a páleza ketté törik 
Liverpoolban lefoglalt pokolgép . . . . . . 
Köíuti teherszállító gjzkocsi. . . . . . . . . . 
I j szerkezetű íróasztal (2 kép) . . . . . . 
A nemzeti ::zi \ illamo... igi krr lht is a párrsi 

iparpilotábin. — Telefonnal ellátott te­
rem este aí operaszinház előadása alatt 

A pá isi opera előadásának hallgatása tele­
fonon át. — Hallgatók a párisi iparpalota 
egyik telefon termében. — A színpad . . . 

Rovar-alaku régi ékszerek . . . . . . . . . 
Fényképezés egy pillanat alatt. A fényké­

pezi! és rililiantn készülék elhelyezése. A 
íoSoantás pillanatában felvett fénykép 
mása.. -_ .— — . . . . -._ . . . 

Az í szagos gyiimölcskiállitás Budapesten: 
.lesük a kis teremben. Az erdélyi 

'asági egylet alma- és körte-gyüjtemé-
nyl a nagy teremben. Konyha-kertészeti 
termények _ . . . .__ .__ . . . . . . . . . 

A vi ainossági kiállítás Parisban . . . . . . 
.1 pjrí.11 i'i'Jamossági kiállításból: Grammé 

— Marum villamos gépe, melyet 
n#y ernker hajt. — Villamos vasút. — 
Vi imosság által hajtott cséplőgép. — 
Vi kerek által fejlesztett villamosság. — 
Ed on lámpája. — Villamos lámpa. — 
Sz ]tás Tillamos gépek segélyével . . . . . 

Űriá fa Kaliforniában . . . . . . . . . . . . 
Tűzi ;ók gyakorlata rnentöszereikkel... . . . 
Szinfeprázatok (4 ábra)—. . . . . . . — 

. . 28 

-2!) 
2!) 
30 
3i 
:íl 
31 

32 
oí 
37 
38 

40 

50 
l-l 

M 

u 

IS 
1li 
52 

V. Népviselet, genrekép. 
Az. üfeg sírásó. (Kaciidnn Ölön rajza)^ .... 
Az 'jfaley-pár közép-ázsiai utazásából : 

Ki ;iz menyasszony . — — . . . — 
Hold g u.j é v e t . . . . . . . . ---
Gzigi ív muzsikus. (Szolnokon rajzolta Flesch 

Tiuil.ir) . . . — — — — 
Az e lob,itt alán-.. (Farsangi kép) . -^ . . . 
r. [jfálvy-pár közép-ázsiai utazóidból: 

Ojtják vadászok . . . . . . — — — 
l'akl l-kirgizek — --- --- -- ---
Szid [fedi: Béyruthi úrinő utc/.ai öltözetben. 

Maronita bölcső. — Drúz herezegno és 
hölgye tantura fejdiszszel. — Bey-

riilii unió disziiltözelben. — Tantura . . . 
Ö i'w.elleni-ziája ma nem fogad! (Gyulay 

l.ii /i,i Bajza) - — — 
A knunirek törzséből (2 kep) . . .._ . . . 
I'iiiil,,.- herezegno. a viiág legkisebb törpéje 
l'uszai lakodalmi menet . . . . . . . . . — 
Valaiz.tási mozgalom az utczasarkon 
Az irdész . . . . . -- -- - — 
Látqjatás a börtönben . . . — -— 

„epéiéiből: Sárosmegyei leány es 
/.eiipli-ni fiatal par. — Galicziai buczulok. 

Lakodalmi meiret a karavájjal Galiczia 
talnopoli járásában. — Máramarosnu-gyei 
hiizulok. — Szejiesnregyei juhász, és két 
dntos a inagurai járásb d . . . . . . . . . 

világa: 1. A farkasok ellen vé-
lovak'. 2. Elvadult paripa. :i. Ván-

dii-czigárrvok. 4. Üz.ik a ménest, ö. Ten-
gdvtörötten a pusztán. 6. A liferánsok 
istálői fele . --- --- --- --- --- — 

A lohórz. . . - - — — - — — 
i(.-,„ili Csárda. (Feszty Árpád rajza) . . . . . 
Paidur. (FeszttJ Árpad rajza) 
Hézár-élet : i'jonczozás. l'estgyakorlatok. 

I rekruta a vizitáczión. Ugratási gyakor­
lat. Lovak vizsgálata. Lovak úsztata-a. 
Leezke a lovaglásból. Lándsa és kard . . . 

Fikavadászat . . . . . .__ . . . .._ . - . 
Mii magyarországi oláh leány . . . . . . . . . 
Lfhajsza a Campagnában Róma mel le t t . . 

Pekingből: Khinai zenekar. — Há­
zaló játék-árus. — Süteményárus . . . . . . 

"I béka királynő.K (Feszty Árpád rajza) 
Aíyirból: Mór b s t y á r . . . . . . . . . . . . 
Titpiia tótok: I. A Vagon lefelé. 2. Delelő 

a Duna torkolatánál. '•>. Hazafele. 
Árpád rajza) . . . . . . . . . . . . 

Vaszil. a gőrgényi medvevadász. 
Vincze rajzai . . . . . . . . . . 

fttlelrem-járók (Gyulay László rajza) . . . 
Szabad-e betlehemet énekelni ? . . . . . . . . . 

I) i képek i 11 kép) . . . . . . . . . 

V I . Időszerű illusztrácziók. 

ikai Franklh .Déli pihenés 
a vízválasztó dombnál. — Rving János 

.-v sirja és a .Terror* hajó nyomai 
Vilmos király földjén. — Az 

• s kunyhó ' . — Áthatolás a Simpson-
öbölön __J — — . . . . . . — — 

10 

12 
17 
20 
2:! 
27 
31 
31 

33 

35 
36 
38 
38 

39 
M 
4ö 
4ö 

48 
rít 
19 

50 

50 
52 
52 
:>2 

Az irlandi Lanl-Liga pőrének tárgyi 
Dublinban.. . . . . . . . . . . . . . . . — 

1 védő ügyvédek : Hacdonogh, Loughlin, 
Walker ' . . . . . . . . . . . . 

I vádlók: Hercm ügyvéd. Az alállamügyész. 
A főügyész . . . . . . • 

Blanojui temetése. — Michel Luiza beszédet 
tart a sírnál . . . . . . . . . . 

A nagy hózivatar Londonban. Egy vasúti 
vonat fennakadása . . . . . . . ' 

Az angol parliament alsóházának ülése 
A bíróság előtt, ilrlandl kép) . . . . . . 
Az angol parlamentből: 

Parnell eltávolítása 
Dawitt. Mihály . . . . _ 
Dillon daezol a karhatalommal 
N e l s o n I z s á k v i s s z a a k a r v o n u l n i 
Healy csak az erőszaknak enged 

Transvaalból. A boerok vándorlása 
t-Pétercár. Egy nihilista elfogatása 
Gyanús utazok feltartóztatása rendőrök 

"által . . . . . . . . . . . . 
Nihilisták családjai a moszkvai börtönben 
Ezekuczió Irlandban . . . . 
A szent-pétervári merénylet: Az első bomba 

fölrobbanása. — A második bomba föl­
robbanása. — Dvorseczky csendőr ezredes 
a sebesült czárt szánjába emeli. — Az uj 
czár körútja Szent-Péterváiolt _ . . . . . . 

Szent-pétervári képek. A Helaja-Sadovaja-
utcza, hol az. aknát fölfedezték. — A czár 
a ravatalon. (A kézcsókolás). — Oltár azon 
a helyen, a hol a czárt megölték. — A czár 
holttestének átszállítása a Péter-Pál-erőd 
templomába . . . . . . . . . . . . . . 

Az oberammergaiii passziójáték szereplői: 
Ariniathiai József (Oppenrieder Márton), 
Mária (Krach Anasztáziái, Krisztus (Majer 
József), János (Zwink János). Nikodemos 
(Steinbacnei Ferencz), Kaifas (Láng János), 
Júdás iLechner György), karvezető (Die-
mer János). Péter (Hett Jakab). Pilátus 
(Rerrdl Tamási. Magdolna (Láng Mária). 
II kép . . . . . . _. . . . . . . 

sz i i ra j 
udolf írónői idászaton 19 

ü trónörököt násza, A menyasszon) elbúcsú­
zás* Brüsszelben. Megérkezés Bécsbe. — 

4 A két örömanya találkozása Schönbruno-
ban. — Az udvari bál Becsben 21 

4 'iiniizln'il : A bej szemlél tait katonasága 
felett 21 

;,! iiászürtnyéiyek Budaoetten, A bevonulás. 
I iii.-ue' in ., budai várba a 

6 Fen-ncz József kapuhoz. Az. alagút kör-
6 nyéke a In-vonulás alatt. (Gyulay László 
7 rajzai . . . . 21 

I trónörököi návtünnepélyc: 
| Stefánia herezegno fogadtatása az Kr-

/.-elii-t-hidnál Bécsben az ünnepélyes 
bevonuláskor 

- A kivilágítás Budapesten. (Dörrt Tiva-
> dar rajzai.) Régi városháza. Redoute-
íj épület. A Dunapart . 11 

Cercle az udvai i estélyen 
.Salzburgi népkiildötlseg Stefánia her­

ezegno előtt 
A trónörökös pár fogadtatása Budapes 

ten május Is-án. ((iyuluy László rajza) 2:i 
A bárom királyi hölg) bevonulása a 

templomba az esküvőre M 
T á r c s á i á i v i z . k é p . . . _ 2"i 
A lokomoüvok proczessziója Wylamban, síe­

li pbenson szülővárosában 18 
Nem akad vevő. 1 Irlandi ki pi . 26 
Képvinelő-eálasztdtok Budapesten i l * s l . jú­

nius 2i.i (Gyulay László tollrajza). 7 krp 27 
Irlandi zavarok: Gastletown enni ostroma 18 
A szultán-gyilkosok pőrének tárgyalása Kon-

I stantinápoivhan . . . . . . . . . . W 
Guiteau J. Károly . . . . M 
Merénylet az. Egyesüil-Államok elnöke ellen .'tt 
Garfield a kórágyon a • Fehér ház»-ban 34 
Országol nőipar-kiállitái .-

Á békes-csabai osztály. (Gyulay László 
r a j z a i . . 3 5 

A békés-csabai szövőszék. (Gyulay László 
r a j z a i . . . . . . . . . . . . . 3 5 

1 A székely osztály (Gyulay László rajzai. 

Székely szövőszék. I lai i unszeki tárgyak :i7 
. necz . l c s i p k é v e l 11 t e á n ) .'17 

l i a i n i e l f r a n e Z Í a u t a z ó h a l á l a 
.1 liadgyókoriatokról. A király és táborim 

a lovascsapatok mozdulatai! szemlélve 
V'illamfénynyel világítót) tudósítások Garfield 

állapotáról New-Yorkban 39 
.1 király főhadiszállása Mező-Kövesdeik, In-

dulás a hadgyakorlatokra VI 
Garfield halála. A golyó ken i 10 

a katasztrófa. A Csingelhe 
lása. A leomlott hegyrészek ti 

Garfield ten nászmenet Cleveland­
ban 

A: ihu elnök is Klaine államtitkár Garfield 
koporsójánál Washingtonban I-

Parnell elfogatása a dublini Mórit 
loililian U 

Parnell megérkezése a Kilmainham-fogházba 11 
nhjí ítéir Bécsben, Az udvari pá 

hol\ az operai díszelőadás alatt. Fogadta 
indóháznál . . 46 

ak-amerUtaiak izabadsápkarezából: 
VVasuiagton elsüti az első ágyul Jtork 

IIOMI angol erődéi allén, il7s'l. oki. 9.) W 
A franczia csapul Vioménil vezetése alatt 

b e v e s z i BZ a n g o l e r ő d ő l | o k t . 11.1 . . . 4 6 
Irlandi tanárok. Skol katonák Limerickban 

a l á z o n g ó t ö m e g e t ü l d ö z v e . . . 4 6 
királyi pár Bedben: 

Ferencz József pohárköazöntöje az ud­
vari ebéden 1-7 

A z u d v a r i h a n g v e i s e n s 4 7 
A z e u r ó p a i d i p l i i l l l á c z . i a i k a r e l s ő f o g a d t a ­

t á s a a k h i n a i c s á s z á r á l l a l . ( K h i n a i f e s t -
mén] nian) 18 

Aiah lova-ok futamodás közben 4!t 
dlgirból. Postakocsi találkozása egy kara­

vánnal t9 
A Ring-szinház égése -*il 
l Ringszinhás ég* 

A tÜZ k l r - a p á s a a n e z i ' i t c r r e 5 2 
Holttestek szállítása az égő színházból 02 

V I I . Vegyes tárgyúak, illusztrácziók 
elbeszélésekhez. 

Uaiiok Lajos románczánoz (Vattagh Győr 
rajza) 

Nyoma veszeti ' (19 kép) 2, :s, 4. 8, 9, I I . 
l i . 15, 21, 2ö, 27, 2:i. 30, Sí, ÖN. 41, 

t2, tö 
A művészek baljának láiicziendeböl. {.lónkéi 

János, Vattagh, Agghdzy, Tölgyessy es 
tai.) Hl kep Hl 

Afrika. Sohneider képes atlaszából, összesen 
Öt kep 17 

„ \ leányvari boszorkányából. Üieky Hihál] 
rajza -'" 

Rezső la trónörökös névaláírása ,1 nem 
múzeumban május ö-én) -'-' 

es Stefánia főherczegnö 
sági közös czimere -'t 

Stefánia főherczegnö czimere 
Hindu talizmán 
Japán talizmán a 'Gönczöl széke:- képével 

s különböző leiekkel . 14 
Az esküvés. 'Gombos basonczimü szóm 

1 . : ü 
A szegzárdl apátsági gymnáxium pecsétje 88 
Numa Roumestan 1:1 kép). . . . 49, '<», 65 

V I I I . Térképek. 

T r a n S V a a l e s a s z o m s z é d o s t e r ü l e t e k l e l k e p e 
A türkömén sivatag. Az orota-turkomári 

harci színhelye 
\ tömösi erősség megtámadásának terve 

IM'i június 20-án 
A segesvári csata lei-kepe Ist'.i július 31-én 
A nagyszebeni csata lérlcápa 1848 augusz­

tus 6 áll . . . . 

: t : i 
II 

b) Szöveg. 
1. Elmélkedések, értekezések, 

fejtegetések. 

Illand . . . . . . . . . . . . 
A házi könyvtárakról. Dr. Tőkés . . . . . . 
Gambetta. —jd— . . . . . . . . . 
llugo Viktor ünnepe. Vajda János . . . . 
Eg) uj Toldi-monda, vagy ügyeljünk a •pony­

v á r a ! . /;. !•: 
A pétervári merénylet. Vajda János 
Bakteriak és gombák Dr. Tőkés. 
A t ö r ő k f é l h o l d e s a n i u s z k . i s a s . 2 1 7 , 
Kitűnő taneszköz.—éi—r—.. 
Stepbenson ünnep /•/ 
A házasáig történetéből Benkő hteéni 
A s z á m j e l e k k e l e t k e z é s é r ő l . /-,'. . 1 . _ . . . 
iiu-Amema. —jd — 
Szent háború 
iilinosodotl nyomok. K. T, K. _ 
A n é p e s e d é s . _ . _ . _ . _ 
Rezső királyfi új könyve -jd— . 
A szinház. és tüz. Hermán iilló 
Karácsony, -á—r— 

2. Elbeszélések, genreképek. 

,\ veres kakas háza. Rajz. Petelei Ittván l. 
I'later Emília. Emlékezés a félszázad előtti 

lengyel szabadságharezra. Tön Kálmán 
11. 85, 

Kyoma vészelt! Angol regény. (19 képpel) 2-i. 
39, .V,. 66, 86. 108, 119, 185, 151, 167, 
I*:;, 199, 815, 181, 217, 162, 199, 815, 331 
346, 863, 379, 394, 109, 425, 441 47.7. 47.!, 
189, 505, 520, .VI7. 558, 588, őst , 601, 017. 
633, 649, 665, 681, 697 

Ne legyen áruló. Elbeszélés. Mcriméc /v.<-
per után Csurgó . . . 82, 

A harmadik Rajz. Hentaltet 

A kaucsuk ember. Karczolat 
Jámbor Bencze négy évszaka. Zola Emil 

elbeszélése után — r*. liu. -Hl. -i:,'.>, 2!»ö, 
311, 327, 342, 358, 375 . . . . . 

A cz.olöp. Rajz. Sineerm . . . . 
A császár fogadott leánya. Elbeszélés a ró­

mai időkből. Forrni Jéizxei t2f). W,, föl, 
468, 4SI . 

Egy angol kortes vallomásaiból. A". '/'. K. 
Hartonyosiné csókja. Rajz a népéletbőL l'n-

lotás Fauiztin • . . . . . . . . . . . . 516. 
A rezervista szerelme. Elbeszélés, liiliarí 

",t^. 565, 580, ö!»). 612, fJ2s. 
A mennykő mint békeszerző. Életkép — r*. 
Kelé Istvárr. Rajz a régi rablóvilágból 660, 
. 677, 692, 709, 72s. 7W. 756, 772. i 

Numa Roumestan. Daniiét Alihoz i 

3. Költemények. 

Ábrányi Emil. A tenger mellől (W. M.-nakl 
'—x ... ... 

Albertfalvi. Szózat a magyar parlamenthez 619 
Arany 
Bartók I/ij,,s. Románrz (képpel) 

Emlékezés Muszkára.. 
Virradat _ . . . 
V á l á s . . 

Kárpáti emiékek I. II 
A «Kárpáti emlékek»-ből: Viszontlátás, 

iraz malom 

Lap 
Baróti Lajos. Családi kép (Grün Anasztáz 

után) 809 
Benedek Ala lár. Elégia a nyárról ö -̂'l 
Benedek Elek és Sebesi Jób gyűjteményé­

ből. Váradi Jóska. (Székely népballada) -22(i 
Benedek Jármi. A dalnok álka. (Lhland után) 390 
Borai Gábor. A lepke (De Haistretöl) 7Kt 
Cláktornyai Lajos. I. Mindörökké. II. Vissza­

térve :t27 
Csengeri János. Készen áll Iö2 

Itthon :t71 
Valmady Győző. A magyar lobogó I'.* 

Beléptem a templom ajtaján 12n 
Dömötör Pál. öszszel. .... . Lüi 

Gyér k könyje _ .'11-2 
Erdélyi -iiiims bagyományaibóL I. Késő ta­

vasz. II. Esle ' 374 
Erődi Dániel. Dal a rabokról MIS 
Fejes litván. Újévi vers . . . . . . . . . . 2 

Dalok L. II.. 111. I8Q 
Tavaszi dal ... . . . . . . 2'.t."> 
A toborzó. (aVas Pistái cz.iuiü költői el-
beszélés I l ik éneke) . . . . 721 

liiirnij .l.inn*. Hazám hölgyeihez . . . 564 
Gáspár Imre Otthon (jun. S.) . . . 4B6 
Góbi Imié. y.-v. és szív . . . . . . . . . öl 
tiijőrij Vilmos. II. Oszkár svéd király köl­

teményeiből : 
rlogtand. (1788. július 17.) . . . ö t -

9 lel a zászlót ! (Flaggen opp.) 648 
Gyulai l'il. I.eánvfalván 580 
Hegedül litván. A munkás. (DelpH A. után) :ill 

I lléiiiniier l.iijnx. Nagy Bíhal Albertné. (Szé­
kel) liallad.il . 596 

Iliaáor. Píron lfc> 
Hídvégi József, Vándoi -•••-•• i x t t i 
In I. B o l d o g Uj é v e t ! ( k é p p e l ) . !t 

Agglegény-dalok t s i 
7-1 Elméik.des 660 

A sz-i temetőben 7(1*,* 
Karáeson) -e '• *l~i 

•lakoh Ödön. Csergő Pali 85 
Mikor a bánat Ö77 

Gusztáv. A patak. (Tennyson Alfn 
Jókai Mór. Az utolsó prológ, (íratott a pá-

jni nemzeti szinház megnyitási ünnei-
deczember 7.1 . . l'M 

Kolosy I/ijns. Ad.-I leányomhoz. (Hngo Vik­
tor u t á n ) . . . 

Kozma Andor. Lucius Sesiiushoz (Horatius 
Liber I. Oda IV. i . Vf.) 

Kőváry Béla. A költészet dicsérete (Moha­
med Vehi Sunbullitad után szabadom . . . 27.'.) 

Lévay József. Ha meghalok 6i 
Pap Kálmán, A budai temetőben ött2 

. Tűnődés . . . l í t l 
. 378 

Radó Aula1. Tan- 0 "Megszabadí­
tott Jeruzsálem, -éh,.li . . . . . . 

t/ttla. Boncourt vára (Chamisso 

...int 500 
. A pálya végén 

rcsai temed,ben. 1881. uiárcz. lö. 
r. E kiuos élet 
Magyar-czigány dalok. (Dr. Wlis-

locki után, . . . 1»)! 
A népdal. I. II. (Sallet Fríg 179 
A rom (c ' b ő i : Czigány 

philo- Halva hoz-
*16 ták ha/ ába min-

-M den ha! . . . . 74*1 
82 Czigány dalok 590 

114 Bolyongás közben. I —IV. 72 
Károly, Gondolj reám. ha nem lesz, 

S 2 Isten hozott! (Május 18-áral . . . 
564 da Calderonlioz (képpel) 
SBO Szemere Miklijs halálára. I - V I . 

145 
161 
178 

I,ar 
Garay halálára ilsöi.l 7..:! 

Szemen- Mikló*. Vígan e rövid életben! 
( i s i i n 556 

Károly. Mi czélja bál ? 62S 
KIIi'mk képé 766 

Vajdájánál, Vege v a n . . . . 21" 
Vi'inilm Gyula. D a l o k I. I I . '•>! 
Vikár Béla. A váló jegvasek (Heine) l"2 

Dalolj édes. |S .limaiamén Sámuel után 
l i n n l i o l i -*.lö 

4. Élet- és jellemrajzok. 

II. Rákóczi V*r*fuui. gyermekkorából (arcz-
""Tépja'l) . .— . . . . . . 1 
Martinovics (arczképpel) rs. . . . . 17 
Blanqui (arczképpel) . . . 41 
Lévay József (arczképpel) éi ,•--. öö 
Tóth' Kálmán (arczképpel) n . . . . . 81 
Kel veterán: Haan Lajos, Terray Károly 

tkét arczképpel) . . . 
Karoly Tivadar, bajor herczeg (arczképpel) '.17 
Réie-z Imre (arczképpel) rí— r— . . . 113 
rlugo Viktor (arczképpel).. 129 
Gróf Erdödy Sándor (arczképpel és képpel) 181 
Dosztojevszky MihájloviesTódor (arczképpel) 

n l . a - z l o . . . . . . 
Szilády Ari.n (arczképpel) <í—r— 
II. és III. Sándor (két arczképpel) . . . . . . 
Kél -zek.-h szabadsághős illái Sándor és 

<iali<u Áron aiczképevel) —rí—r— . . . . 
Dániel (arczképpel és képpel). . . . 

Lord Beaconsfleld (arczképpel) . . . . . . 
A meggyilkoll czár özvegye. (Dolgocukij Ka-

tarina herezegno arczkepével) 
Kel anyakirályné. (Maria Henrietta • i:, 

k i r á l y u l - a p z k i p é V e l ) . . . — 
A fiatal p.n. (Rudolf főherczeg és Stefánia 

zegnö arczkepével) . . . . 
Benedek Lajos. ! ' . . / . . . .... 

• n (arczkép|,i-li í r -... . 
Gorove István (arczképpel) rí—r— 
Egy nagy színészről, hl. Lendvay Márton 

l a r c z k é p p e l l 
Gyartyánny István .-- a budai álliimi tarrit" 

kép.-z.ile (arczképpel és kél képpel) 
Doppler Ferencz. (arczképpel) 
Báró 1 clialius (arczképpel)_. . . . . . . 
Idősb gróf Károlyi István (arczképpel)—. 
Skoda József (arczképpel) 
Liczenmayer Sándor (arczképpel) 

Karol. __ 
I.ittn- Miksa (arczképpel) 
A román királyi p. Bán ki­

rályné é^ l. Karoly király arczkepével) 
.. ... ... 

ni (ket arczképpel 
czképpel) .' 

rrezképpet) 
.. ... 

,i király (arczképpel) . . . . . . . 
Fiume Rmlap ny (iéza és 

Ciotta Járii^ arczkepével) . 
:-- elnökei (Békey 

Imre es Gáspár János arczkepével) 
Ku-Amema (arczképpel) 
Molnár Aladár (arczképpel 

7.17 

Ket orosz D Konstantin és Mi.. 
oerczeg arczkepével) . . . . . . ...... 571 
Valéria föher 

Garfield és Arlhur (két arczk- . t i l t 
Keménv JsU.iu (arczkepp. 

A magvai- honvédlovasság felügyelője (Hen­
neberg Karol) lovag, tábornok arczkepé­
vel). A. S. 

A svéd király es trónörökös par (II.Oszkár 
király es a trónörökös pár arczkepével —rs. 

Báró Haymerle (arczképpel i 
l.isz.t Ferencz (arczképpel) . . . 
I. Umberto olasz király (arczképpel) /-.'. />'. 
Sámi Lászlóról (arczképpel) Teleki Sándor 
Sámi László . . . 
Sar.-ih llernhaidt (kel arczképpel) 
L u k a c s M ó r i c z I á n z k e p p e l ) r í — r — 
Aeneas Sylvius (arczképpel) . . . . 
Varga János (arczképpel) . . . . . 
Dux Adolf (niczképpelI .í r— 
Egy amerikai tábornok. Ptuszky Ferencz 

emlékirataiból . . . . . . . . . . . 
Gróf Kálm.ky (liiszláx (arczképpel) . . . . 
Bogoly vaszilyevies Miklós (arczképpel) Cso-

pey László . . . . . . . . . 
Gróf T.-icki Sándor (arezkappel) 

Lap 

. 617 

648 
659 
67.". 
691 
7(17 
708 
718 
72.", 
747 
748 
7ör. 

761 
771 
77:! 
808 

Történelem, régészet és rokon­
tárgyak. 

. . . . 294 

E g y r e g i j e g y z e k . _ . 
A liszaboni földrengés 1755-ben. —rí—r— . 
A magyar hírlapirodalom 1881-ben. Idősb 

22.Y s-.innyeg József . . . 
141 A :i7-ik honvédzászlóalj története. Cserna 
27.S I shán 

Tengeri expedicziők Kiinni- ellen. Thaüóczy 
165 Lajos 

Szerb író Dainjaiiicsnil. Ignyátovic* emlék­
et:; irataiból. Cl. /... . . . . . . . . . . . . . . . 

Petőfi Mező-Berényben 1849 május havában. 
Bonyhay Benjámin 

198 Egy ismeretlen magyar utazó a m-
cadból. Majlólh Héla. .... .-_ . .... 

857 Hogyan foglalták el a magyarok Komáromot. 

m. . . . 365 
Emlékezé 

«!•" ( séma Isi m 
Merényiéi Bem ellen. 

bergi egyetemi törté 
: ÍSIUA világosi fegyverletétel 
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483 
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elfeledett In Vdiardi 

-t-tanár közleménye 
Székely József volt 

tnzerfóhadna; 
Emlékezés egy elfeledett bősre. —n. 
Arany János levele tanítójához 1825-ből 
Rllbí l lZ.OII C l I IZ .oe aZ é l e t b e n 
I. Ferencz király bevonulása Badara 1792-ban. 

Sz. J, - 348, 
Rezsó tronóíökós es neje Stefánia föher-

házasaagi közös czimere (két kép-
. 

n alvók törtenetéhez, 
viszonyai -

: (1832). Horváth 
iélése után közli Egerváry P. Ödön 

105, 428, o 
:i év előtti kolera-

evre. .— — - — 
í Ntvan egy körlevele. Közli 

I tértin' 
-zok Debreczeiiben. fiérétz Imre 

lsl9-ki naplójegyzeteibí.l 
-ett utazó (képpel) . . . . . 

nínt színész. Szuper Károly színi nap-
!íur közli Egerváry P. Ö d ö n . . . . . . 

Az oroszok . 1. A tömösi szoros 
bevétele (térképpel). II 
(térképpel). Oroszból ' 

ták (térképpel). IV. A zsibói feg> 
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Lap 
Egyiptomi királyok ujonan felfedezett sirja. 

(4 képpe l ) . . . . . . . . . . . 6 3 2 
Fejedelmi utazás Rómából Bécsbe száz év 

előtt és most. Hiike Lajos. . . . . . . . . . 74á 
Veresmarty Illés és a XVI-ik századbeli 

magvai- hitviták. Hőké Lajos . . . . . . 763, 776 
Színház-égések 1869—81-ben. Kőváry László 812 

6. Hazai táj- és néprajzok, közintézetek. 
népszokások, műtárgyak. 

Czigány muzsikus (képpel) . . . . . . . . . . . . 27 
Fraknó vára (képpel). . . . . . . . . . . . . 90 
Mezőtúri kaszinó és bazár-épület (képpel) ._ 105 
Az esztergomi kincstárból. (5 képpel) . . . 106 
A kolozs-monostori magy. kir. gazdasági 

tanintézet (képpel) M. P. . . . 166 
Csendélet Alcsuthon. (6 arczképpel és 16 

képpel! . . . . . . . . . . . . 273 
Emlékeimből. Alcsuthrol. V. J. . . . . . . 286 
A budai királyi várkert épületei, (képpel) . . 359 
Lakodalmi menet (képpel) . . . . . . . . . 364 
Hazai fürdők: Tusnád (képpel). Egy fürdő­

vendég . . . . . . . . . . . . - - . . . . . . . 394 
Lendvay Márton szülőháza, (képpel) . . . 398 
Hazai fürdők : Koritnyicza (képpel). V. J.. 427 
A halásztanya (4 képpel). Feszty ^ jpád—. 437 
Az irók és művészek felvidéki útjából. (8 

képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 456| 
Az északi vonalon. (18 képpe l ) . . . . . . . 501 
A szent-benedeki monostor (képpel).. . . . . 507 
A hazai ruténokról. (5 képpel). Csopey László 517 
Fiume. (2 képpel) _ . . . . . . . . . . . . . . . 5231 
A ménesek világa. Egy igaz darab a pusz­

ták eletéből. (6 képpel). Hoitxy 549! 
Szegzárd. (2 képpel). Eötvös K. Lajos . . . 568 
Az ó-budai legújabb ásatások. (4 képpel). 

Ampelo* . . . — 571 
Kisfaludy Károly mellszobra. Kiss Györgytől 

(képpel) — á—r— . . . . . . . . . . . . . . . 595 
A becsali csárda. (2 képpel). Feszty Árpád. 599! 
Huszárélet. (8 képpel ) . . . . . ._ 6S0! 
Szénagyüjtés (képpel) . . . . . . . . . . . . 621 
Egy orosz tábornok síremléke Erdélyben 

(képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 654j 
Falkavadászat (képpel) . . . . . . . . . . . . 661j 
A tóbarlang a Kinos-völgyben. Kavi 3. . . . 665; 
Ihász Dániel sirja a turini temetőben (kép­

pel). Gunszt Bertalan . . . . . . . . . . . . 700 
Délmagvarországi oláh népviselet (képpel) . 712 
Vajda-Hunyad. (2 képpel) . . . . . . . . . . 760; 
A tömösi honvéd-emlek (képpel).. _ 761; 
A béka királynő (képpel). Feszty Árpád . 7761 

A székely mivelödési es közgazdasági egye­
sület. (Gróf Káinoki Dénes és Hajós János 
arczképével) . . . . . . . . . _ __ 787 

Görgény. (3 képpel). P. J. . . . . . . . 795 
A talpas tótok. (3 képpel). Feszty Á r p á d . . . 796 

7. Atalános nép-és országisme. 

Az Ujfalvy-pár utazása Közép-Ázsiában. (8 
képpel és 2 arczképpel). Erődi Béla. 5, 

26, 33, 71 
Az amerikai Franklin-expediczió. (4 képpel). 41 
A konstantinei palota alsó csarnoka (képpel) 70 
Olaszországi naplómból. I—IV. Illyés Bá­

lint . . . . . . . . . . . . . . . 116, 147, 198, 249 
Átmenet a Szanzsu-szoroson Turkesztánban 

(2 képpel) __ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118 
A hol királynénk tartózkodik (képpel) . . . 137 
Nizza (képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137; 
A boerok országa (képpel, térképpel és 2 

arczképpel). . . . _. . . . . . . . . . . . . . 138; 

Szíriából. (5 képpel) . . . . . ._ 150 
A turkomán sivatag. Az orosz-turkomán 

haicz színhelye (térképpel). Csopey László 169 
A téli palota Szent-Pétervárott (képpel) . . . 203 
A francziák expedicziója Tuniszban. (Arcz­

képpel és 5 képpel) . . . . . 263 
Przseválszki tibeti expedicziója 1879/80-ban. 

Csopey L á s z l ó . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 8 6 . 

Taborka sziget . . . . . . . . . . . 
Köztársasági udvari etiquette . . . . . . . . . 
A házassági jog a mohamedánoknál — 
Kilauea. Csurgó . . . . . . . . . . . . 
A cseh nemzeti színház Prágában (képpel) 
Laxenburg. (5 képpel ) . . ._. ._. ._. . . . 
A Sandwich-szigetek királyi udvarából. (7 

arczképpel). . . . . . . . . . . . . 
Város nők nélkül . . . . . . . . . 
Washington, az Egyesült-Államok fővárosa 

(7 képpel) . . . . . . —. . . . . . . 
Lóhajsza a Campagnában (képpel) ._ . . . 
Kalifornia óriás fái (képpel) . . . . . . . . . 
Képek Pekingből. I. Fogadtatás a császári 

udvarnál (képpel). II. Khinai zenészek 
(képpel). III. Házaló árusok Peking ut-
czáin (2 képpel) . . . . . . . 

Észak-Afrikából. (3 képpel ) . . . . . . . . . . . 
Aligatoi-vadászat Floridában . . . .... . . . 

Lap 
317 
375 
378 
507 
.-,:).-> 
582 

583 
597 
681 
712 
7:11 

763 
779 
825 

9. Tárczaczikkek, napi érdekli kbzle 
menyek, vegyesek. 

Budapest nászajándéka (képpel). Puhzky Ká­
roly ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

8. Természettudomány, ipar, kereske 
delem, gazdaság és rokon. 

kísérletek eszközök nélkül 
7, 201, 469 

54 
155 
182 
is:> 
186 

Természettani 
(23 képpel). ~ : ; ^ ^ ^ M ^ _ ^ _ 

Az Adria scogliói. Dr. Dezső Béla _— . . . 
Fényképezés elektromos fénynyel (képpel) 
Ballá Károly iratai. Hoitsy P á l . . . . . 166, 
Gyorsiró-gép (két képpel).. . . . . . . — 
Egy világtárlat terve (képpel) . . . . . . . . . 
A dunai lazacz vagy galócza (képpel) Ká-

rász J, . . . -
A Siemens-féle lámpa (két képpel) . . . . . 
Földrengés tengeren . . ___ . . . . . . 
Alagút a Hudson folyó alatt (két képpel) 
A madarak vándorlásáról . . . . . . ._. . . . 
Baktériumok és mikrokokkusok (4 képpel) 
A villamosság befolyása a növények éle­

tére. Lnby Gyula . . . . . . . . . . . . . . . 
Az állatok szellemi fejlődése . . . . . . . . . 
A májusi «fagyos szentek» __ . . . 
Holdudvarok (képpel) . . . . . . . . . . . . 
Uj világosság. Hoitsy Pál . . . . . . — . . . 
A legnagyobb hideg s a legnagyobb meleg 
A földalatti távíró . . . . . . . . . . . . . . . 
Küldjön nekem egy kevés tengeri szemetet. 

Dezső Béla. . . . — . . . . . . 
Hány fok meleg van ? Bodola Lajos 
A sakkozó gép. Wagner János . . . . . . 
A jelenleg látható üstökös (6 képpel) Hoitsy 

Pál . . . . . . . . . . . . 444, 
Mozgó várótermek. Luby Gyula . . . . . . 
A lámpagyújtogatók veszedelme.. . . . 
Óriás hajók . . . . . . . . . . . . 
A leguan (képpel). __ _. . . . . . . 
A kenés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Csillagászok dolog közben (két képpel) H. P. 
Egy uj torpedó-hajó (képpel) 
A nézésről munkálkodás közben . . . 504, 
A pokolgépek (képpel). . . . . . . 
A dynamitról . . . . . . . . . . . . . . . 541, 
Az országos nöiparkiállitás: A békés-csabai 

osztály (2 képpel). A székelyföld (képpel). 
Selmeczi csipkék (képpel). Gelléri Mor. 

554, 587 
Közúti teherszállító gözkocsi (képpel) 588 
A mérgezés föl ismerése. . . . . . . . . . . . 589 
Hideg világosság.. __ . . . . . . 589 
Uj szerkezetű íróasztal (2 képpel) . . . . . . 601 
A párisi opera előadása telefonon át (há­

rom képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 634 
A hegyomlás Elmben (képpel).. . . . 654| 
Rovar-alaku régi ékszerek (12 képpel) _ . . . 667 
Fényképezés egy pillanat alatt (2 képpel) 668 
Az országos nöiparkiállitás . . . . . . . . . . . 668| 
A villamossági kiállítás Parisban (8 kép­

pel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 699, 715 
Hol volt a paradicsom? . . . . . . . . . . . 713 
A villamosság és a növényvilág . . . . . . . 744 
A Panama-csatorna munkálatai . . . . . . 760 
Darwin a növények körös mozgásáról. . . . 761 
A tűzoltók mentő szerei (képpel) . . . . . . 8241 
Szinkáprázatok (4 ábrával) _ 824| 
Véletlen játéka a ta lá lmányokban. . . . . . 825 

208 
214 
-2:íl 
249 
Jti.-, 
265 

314 
: i l t 
:«( i 
:i7. 
397 
:í!is 
108 

408 
413 
440 

m> 
456 
469 
17:5 
Í77 
4S7 
191 
498 
521 
586 

Az öreg sirásó . . . . . . . . . — . . . . . . 
Vasárnapi levél: Budapest lakossága. Porzó 
Vadászat. Vajda János. . . . . . . . . . . . . 
A kleptomaniáról . . . . . . . . . . . . . . . 
Két szám különös sajátságai. Bodola IMJOS 
A zárda küszöbén (képpel ) . . . . . . . . . . . 
Vasárnapi levél: A sugárúton. Porzó . . . 
Az eldobott álarcz (képpel). . . . . . . 
A titkos írásról . . . . . . . . . . . . . . . . 
Diana vadászata (képpel) . . . . . . . . . . . . 
Muszáj-konczert (képpel).. . . . . . . . . . . 
Vasárnapi levél: Báli tudósítás (10 képpel). 

Porzó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... 
Az üldözött (képpel).. . . . ___ . . . 
Ö exczellencziája nem fogad ! (képpel) 
Don Quijotte . . . ._ . . . 185 
Vasárnapi levél : Séta az alsó Dunaparton. 

Porzó . - . . . . . . . . . . . . . 
Golgotlia (képpel) . . . . . . . . . . . . 
Az oberammergaui passzió (11 képpel). ilí + a. 
A jelenlegi oroszok magyar köntösben 
A trónörökös mint vadász és iró (képpel) 
A világ legkisebb törpéje . . . . . . . . . . . . 
Amuletek és talizmánok (3 képpel) . . . 
Az elitélt búcsúja (képpel). 

LaplA főváros üdvözlő felirata (képpel) _ 
6 A bécsi nászünnupélyek 
9 A trónörökös násza (4 képpel) . . 

25 A násziinnepélyek Budapesten (2 képpel). . 
39 A magyar tudományos akadémia nagygyü 
" 1 lése i . . . . . . . . . . . . 

Tuniszból (képpel) . . . 
|Képek a trónörökös nászünnepélyéröl 

képpel) 

154 
L70| 
185 

42] 
57 
58 
67  
70|A tudományos akadémia közülése. . . 

lOür 
121 

(6 

Lap 

310 
310 
317 
325 
ass 
336 
336 

349 
350 
359 
366 

•l:\:\ 
243 
246 
266 
801 
318 
378 
395 

Liczenmayer Fauszt-iUusztráczióiból(2 képpel) 407 
Elfogatás (képpel) . . . . . . . . . . . . . . . 443 
Az itatónál (képpel) . . . . . . . . . . . . — 469 
Látogatás a börtönben (képpel) . . . . . . 486 
Az erdész, (képpel) . . . . . . ._. . . . ._. 486 
A falu rossza (képpel) . . . . . . . . . . . . 520 
A philosophus. (Vígjáték 5 játékban. I r ta 

Bessenyey Gyórgy). nyulai Pal T^T . . . 524 
Idyll az erdőben (képpel).. . . . . . . . . . 536 
Régi magyar színmüvek : «Mátyás király." 
TTgmzett—erzexeny játeK 3 felvonásban. 

Irta Szentjobi Szabó László.— _«Az eskü­
vés.* Szomorújáték öt felvonásban. Ir ta 
Uömbos Imre (képpel). Gyulai Pál . . . . 540 

Krisztus Pilátus előtt (képpel).. . . . . . . 565 
A bohócz,(képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . 569 
A kozák Ázsiában . . . . . . . . . . . . . . . 646 
A megzavart előadás (képpel) . . . . . . . . . 662 
A «Roccolo.» Hermán Ottó . . . . . . . . . 667 
Egy ital bor (képpel ) . . . . . . . . . . . . . . . 680 
A nagyapa öröme (képpel) . . . . . . . . . 680 
Emlékezés a gyümölcs-kiállításra. (Csevegés, 

de melynek komoly a magva) (képpel). 
Tön Kálmán . . . 693 

Debreczenből Debreczenről. (Tárcza a zsinat 
alkalmából). Epigon-. . . . . . . . . . .... 716 

Őszi kopózás. Vajda János . . . . . . . . . 731 
Aeneas Sylvius adomáiból és elmés monda 

taiból. Pór Antal . . . . . . . . . . . . . . . 744 
Tetemre hivás. Gyárfás Jenő fes tménye.- . 745 
A havasból. (Fancsaí-havas, 1881. nov. 17.) 

Petelei István . . . . . . . . . . . . . . . . . . 764 
A debreczeni zsinatból. Epigon . . . . . . 779 
Magyar leány és oláh leány Hátszeg vidé 

kén. Réthi Jjxjos . . . . . . . . . . . . . . . 796 
A karácsony-est (12 képpel) . . . . . . . . . 827 
Az angyalfia . . . .._ . . . . . . . . . . . . 828 

* 
A Petőfi-társaság közgyűlése . . . . . . . . . 27 
Az irlandi Land-liga pöre (3 képpel) . . . . . . 57 
A természettudományi társulat közgyűlése 60 
Blanqui temetése (képpel ) . . . . . . .... . . . 70! 
Az angol alsóházból (képpel ) . . . . . . . . . 87 
A londoni nagy hófuvatag (képpel) .... . . . 90 
A bíróság előtt (képpel ) . . . . . . . . . . . . 104 
A Kisf'aludy-társaság közülése . . . . . . . . . 106 
Előadás magyar költőkből német nyelven 107 
Izgalmas jelenet az angol parlamentben (5 

képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 122 
Az amerikai k ivándor lók . . . . . . . . . . . 155 
A német császár unokájának esküvője (két 

arczképpel) _. . . . . . . . . . 166 
Szent-Pétervárról (3 képpel) . . . . . . . . . 193 
Exekuczió Ir landban (képpel) . . . . . . . . . 203 
A pétervári merénylet (arczképcsoportozat-

tal és 4 képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 9 
A tartan-háború . . . . . . 214 
A czár temetése (3 képpe l ) . . . . . . . . . . . 230| 
A nihilisták aknája (képpel) 330| 
Az országos képtár megnyitása (képpel) . . . 302 

|A trónörökös pár nászutjából (képpel) 
!A nagybányai Lendvay-üniiep.. . . . 
Plég egy kép a trónörökös nászünnepélyé 

röl (képpel) . . . . . . . . . 
flészvét (2 képpel) . . . 
plem akad vevő (képpel) __ 

Stephenson-ünnepély (4 képpel) 
választások a fővárosban (8 képpel )_.. 

rlandi zavarok (képpel) _ ._ . . . 
szultángyilkosok pöre (képpel) . . . . . . 

|íerénylet az Egyesült-Államok elnöke ellen 
(képpel) . . . . . . . . . . . . 

tarfield betegágyánál (képpel) . . . . . . . 
X nöiparkiál l i tás . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
X történelmi társulat eperjesi közgyűlése 
. szegzárdi ünnepélyek . . . . . . . . . . . . 

honvéd sereg a hadgyakorlatokon (képpel) 603 
udósitások Garfieldröl (képpel) _. . . . . . . 621 
király főhadiszállása Mezö-Kövesden (kép­
p e l ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

arfield halála. (Garíield özvegye arczképé 
vei és egy képpel) . . . . . . . . . . . . . 

lejedt'lmi vendegek a nöiparkiállitáson . . . 
. műcsarnok őszi kiállítása. (5 képpel) _ _ 
(arfield temetése (képpel) . . . . . . . . . . . . 

riield koporsójánál (képpel) __ . . . . . . 
válság Irlandban (2 képpel) ._ . . . . . . 
ák Ferencz beszédei (1829—1847). . . . 
olasz királyi pár látogatása Bécsben (: 

képpel) .... . . . .... . . . . . . . . . . . . 
rktown bevételének emlékünnepe (2 kép­

pel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . — . . . 
irlandi zavarok (képpel) . . . . . . . . . 
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II. RÁKÓCZI FERENCZ GYERMEKKORÁBÓL 

AKÖZÖNSÉG mindig érdeklődni szokott a ne­
vezetes emberek gyermekkora és ifjúsága 

. iránt, és méltán. «A történet magyaráz a 
legbiztosabban* s ha az embert meg akarjuk ér­
teni, ismernünk kell a különböző befolyásokat, 
a melyek fejlődésére hatással voltak, s a me­
lyeknek az egyéni tulajdonokkal való összeolva­
dásából származik a jellem. Ily tanulmányra ki- j 
valóan alkalmas alak: II. Rákóczy Ferencz, az 
ünnepelt szabadsághős. Ősei Erdély fejedelmi 
széken ülve, fő-fő bajnokai a nemzeti és vallási 
szabadságnak, atyai nagyanyja Báthory Zsófia, 
a katholikus vallás buzgó, sőt erőszakos ter­
jesztője, anyainagyatyja Zrínyi Péter a hóhér­
bárd alatt végezé életét, s ezzel együtt ösnagy-
bátyja Frangepán Ferencz, mindketten a magyar 
szabadságért; anyja Zrínyi Ilonán leghősiesebb 
asszonyok egyike, a kiről a tőrténei emlékezik; 
mostohaatyja — Thököly Imre — a hires ku-
rucz-király. Ezen befolyások mellett: Kollonics 
gyámsága alatti nevelkedése a jezsuitáknál, for­
golódása a becsi főúri körökben : mind oly té­
nyezők, a melyeknek megvolt hatása a fejede­
lem jellemének alakulására. Ily érdekéé levén 
Rákóczi ifjúsága, örvendenünk kell, hogy e kor 
nagys/.oigalmu búvára, Thaly Kálmán, erre is 
kiterjeszté figyelmét s nagyobb munkát irt róla, 
melyből a magyar-knkmiányoB ttkaíltíltlíit de-
czeniber G-íki gyűlésén olvasott föl egy részle­
tet, egyszersmind bemutatván a fejedelemnek 
ket gyermekkori arczképét. 

Az egyik egy olajfestmény, melyet Thaly 
véleménye szerint maga a hires Kupeczky fes­
tett volna, s mely az ifjú herezeget 0 éves korá­
ban ábrázolja. A másik 14 éves kori arczképé, egy 
1690-iki rézmetszvény, melyet Müller Antal raj­
zolt s Kilián metszett rézbe. Mi az előbbit mu­
tatjuk be. Alig hihető azonban, hogy ez Ku­
peczky műve volna, miután e jeles festő 
1666-ban született, IS éves korában szökött 
meg apja házából Pozsonyból Luzernbe, hon­
nan Olaszországba került, s csak 22 évvel 
későbben I. József császár alatt jött vissza Lich-
tenstein herczeg hívására Bécsbe. A mű kivitele 
sem vall Kupeczky kezére, igen egyszerűen van 
festve, erős árnyék nélkül, de első tekintetre 
észrevehető, hogy csakugyan azon korból való, 
hitelességéhez nem férhet kétség, és sokkal in­
kább megvannak rajta az egyéni vonások, mint 
a Müller által rajzolt képen, a mely a mellett 

teljesen német viseletben tünteti fol a fiatal 
Rákóczit. A festményen, melyet rajzban itt be­
mutatunk, mindenesetre érdekes, összehason­
lítva a későbbi metszettel, a magyar kosztüm; 
a testhez álló attila virágos vörös selyemből 
van, s csak gyöngyökkel kivarrva, inig a gallér-
tahin prémes mente g}"öngyökkel és sújtassál. 
Hosszú fürtös haját is különösen hordja, oldalt 
van elválasztva, s elül egy része vörös szalaggal 
üstökbe fonva. 

Midőn e hiteles erczképet bemutatjuk, ki-
séretül néhány rövid főijegyzést is adunk a feje­
delem gyermekkorából. 

Rákóczi Ferencz 1676 márczius 27-ikén 
született Borsi várban. Atyját féléves korában 
elvesztette s igy gyermekkorában egyedül any­

jának gondjaira volt bízva, a ki nem is vonta, 
meg fiától a gondos levelest. (>t eves volt a 
fejcdeleiiili. mikor a dajkák gondjai alól kivé­
tetvén. Badini János nevű katholikus papra 
mint nevelőre s Körösi Györgyre, mint komor-
nokra bízatott. Az anya azonban személyesen 
is felügyt It reá S alváskor leányát egyik, liát 
másik felül maga melle szokta fektetni. A kis 
Ferencz jol nevelt gyermek volt: anyja és neve­
lője iráni engedelmes, jó magaviseletű, úgyhogy 
illetlenségekért llelll is kellett büntetni, legfel­
jebb azért, lm ;' tanulásban hanyag volt s ligvel-
inet nagyon is a. katonásdi-játékra fordította. 

N é m i VáltOZáSl hozo t t e le tébe a n y j á n a k 

második házassága Thököly Imrével. Az élet 
viharai között nevelkedett férfiú Legjobbnak 

II. RÁKÓCZI FERENCZ 1684-BEN. t-
A MAGYAR TUD. AKADÉMIA BIRTOKÁBAN LEVŐ EGYKORú OLAJFESTMÉNY UTÁN RAJZOLTA DÖRRE T. 
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talál ta mostoha fiát is korán hozzá szoktatni a 
tábori elet fáradalmaihoz, azért már most el­
kezdte magával hordani s igy a hét éven alig 
tu l levő Rákóczi 1683-ban je lenvol t Bécs ostro­
mánál , illetőleg Thökölynek a török támogatá­
sara Pozsonyban felütött táborában. 

Bécs fölmentésével hanyat lásnak indult a 
török hata lma, vele Thökölyé is, s az országnak 
kezén volt része mind szűkebbre szorult. Zrínyi 
I lona jobbnak lát ta férjét nem követni a buj-
dosásba, hanem gyermekeivel együtt Munkácsra 
vonul t vissza. A szelid lelkületű asszonyból itt 
valóságos ka tona lett, a ki éveken át ellent­
állott az ostromnak s a ki személyesen is akár­
hányszor megjelent az őrség között, de a mel­
lett teljesen betölté az anya szerepét is. Családi 
életének e korból egyik érdekes példája azon 
névnapi üdvözlet, a melyet 1686 május áá-ikén 
— mint nevenapján — két gyermeke mondott 
el . A hosszú verses mondóka a kor dagályos Íz­
lése szerint készült, de gyermekei mondván azt 
el, oly szépnek találta anyjok, hogy emlékül 
sajátkezüleg leirta s hozzá a következő meg­
jegyzést igta tá : «Isten soha ne adjon anyának 
j obb gyermekeket, mint ezek még eddig az ideig 
voltak, mert soha nem tapasztal tam egyebet 
bennek az igaz szeretetnél és engedelmességnél 
hozzám, semminemű változásokban; abban leg­
inkább gyönyörködtem. Egymáshoz igaz atyafi 
(testvéri) szeretettel vol tának; ha tovább is hoz­
zám és az én édes uramhoz (Thökölyhez) abban 
megmaradnak : vesznek ju ta lmat mi tőlünk, az 
istentől áldást s adnak jó példát az világ 
fiainak». 

A szomorú idő reájok ez után követke­
zett be . 1688 elején kénytelenült Zrinyi I lona 
feladni a várat s gyermekeivel B é t t t e menni 
Ferencz épen tizenkét éves volt, mikor megér­
keztek. A város kapuját elzárták előlök. Két óra 
hosszat vagy tovább is várakoztak — a fejede­
lem visszaemlékezése szerint, — kitéve a nép 
ellenséges indulatú nyilatkozatainak. Yégre az 
augnsztinusok külvárosi zárdájába vonultak. De 
ott sem maradhat tak együtt. Megjelent valami 
udvari ember s hirül adá, hogy estére eljön a 
gyermekekért, hogy azokat Kollonics bibornok-
hoz — Lipót által rendelt gyámjukhoz — vigye, 
a ki még az nap be fogja őket a császárnak 
muta tn i . Este felé csakugyan el is jöt t a kocsi, 
elvitte őket a bibornokhoz, azután vele együtt 
ismét a kocsiba szálltak, a mely a császár he­
lyett — az Orsolya-szüzek zárdájához vitte őket. 
«Csak te tudod oh uram — irja vallomásaiban 
a fejedelem — minő volt szomorúságom, midőn 
a kocsi megállott s a nyilt kapun át lát tam az 
Orsolya-szüzeket, a kik siró és ellentálló test­
véremet, — kit a bibornok a kapun belökött — 
tőlem elválasztották.* 

Ferenczet sem vitték vissza anyjához, ha­
n e m Kollonics valamely sáfárjánál helyeztek el. 
Ott maradt három napig. Negyed nap elmehetett 
anyjáhozstestvéréhez,hogytölök bucsut vegyen; 
az előbbitől utoljára. Elvitték Csehországba 
Neuhausba, a jezsuiták nevelőintézetébe. Az erő­
szakosan ide hurczolt gyermeket mindez mé­
lyen keseri té: nevelőjét elválasztották tőle, az 
ott levőkkel csak latin nyelven tudot t közle­
kedni , a melyen sem ő, sem az ottaniak nem 
tudták magukat teljesen kifejezni; a kenyér ro­
zsos, a bor eczetes vala. Egy egész hónapon át 
majdnem folytonosan sirt és nem volt tanulásra 
képes. A mint azonban indulatát legyőzte, ép oly 
szorgalommal folytatta t anu lásá t : — a negye­
dik osztályba vétetett föl, — mint a hogy ide haza 
elkezdte volt. Nemsokára már nem elégite ki az, a 
mit köteles volt t anuln i s összeolvasott minden­
félét: építészeti, mennyiségtani könyveket, fes­
tett , mér tani alakokat rajzolt, stb. Ritkán játszott 
gyermektársaival, a helyett«alkalmas ugy, mint 

alkalmatlan időben» az atyák társaságát kerese, 
a kik közül soknak megnyeré jóindulatát, köz­
tük különösen Zimmermann házfőnökét, a ki 
köszvényessége miatt nem igen tudván moz­
dulni, igen örvendett, hogy a fejedelemfi bejá-
rogatott szobájába sakkozni. A hozzá kötött 
remények mind nagyobbak let tek; két év múlva 
Guttwirt Melchior jezsuita már neki ajánlá 
„Amores Mariani" czimü munkáját, ugyanazt, 
mely előtt Rákóczynak 14 éves korabeli arcz-
képe is megjelent. A könyv szűz Mária tisztele­
tére készített latin verseket tartalmaz. E mun­
kát t. i. páter Guttwirt az ifjú berezegnek mint 
növendékének azon alkalomból ajánlotta, hogy 
ez évben (1690.) végezte be szónoklati tanul ­
mányait s az ő költségén is nyomatta ki. «Filep-
n e ] i mondja az előszóban — dicsőséges tettei 
közt mint legdicsőségesebbet emiitik, hogy Nagy 
Sándort nemzette. Ez lesz őseidnek is fénye, 
midőn visszatekintesz s a régi dicsőség uj fényét 
látandod, s a mi az ő dicsőségekből hiány­
zott, azt te fogod kitűnő tetteiddel és erényeid­
del pótolni*. 

És ugy történt . 

ÚJÉVI VERS. 
Adjon isten jobb jövendőt, 
A magyarnak jobb napot! 
Hajh! emeljünk erre is már 
Poharat és kalapot! 
Nincsen-e egy biztató szó 
Prófétáid ajakán, 
ínségedben, nyomorodban, 
Ó ! szegény magyar hazám ? 

Tiz csapásnak átka hogy ver, 
Ezt huhogja száz bagoly ; 
Gyászolód van mint a sáska, 
Siratod mint hangyaboly. 
Dögrováson mintha lennél, 
Hollók, varjak üldenek, 
S károdat füledbe sirják, 
Csak hogy ők, hajh ! éljenek. 

Veszni kell igy, veszni kell ugy, 
Már ba nincsen semmi más, 
Csak panaszszó a panaszhoz, 
.Jajgatáshoz jajgatás. 
Veszni kell igy, ha a koldus 
Énekéhez hang-adót, 
S vizbefuló a keservből 
Árvizet kap, nem hajót. 

Ver az Isten, ver az ég, föld, 
Sujtolnak az elemek, 
S tán legjobban, legfájóbban 
Magok ép az emberek. 
De mit ér ezt újra élned, 
Szóba szedve, szép szerén, 
Ha a szóban nincs vigaszhang, 
Mint pokolban nincs remény! 

Adjon Isten jó magyar nép, 
Adjon Isten jobb napot! 
Jó reménynyel, vigaszszóval 
Üdvözöl hát egy papod. 
Hajh! a kiknek jobb időkben 
Babért, koszorút adál, 
Dalnokaid, prófétáid 
Nem is élnek már ma tán ? . . . 

T'j idő jön, uj év támad, 
Ne félj, édes magyarom; 
Felvirul még s szabad is lesz, 
Boldog is lesz majd a bon ! 
Kincseidből sohse' vész el, 
A mihez hited marad; 
De a vészben el ne csüggedj, 
Bajban el ne hagyd magad! 

Uj idő jön: már a holnap 
Két kezével áldja ég, 
A kinek a sors csapása 
Ma elvette kenyerét. 

Ostorát hol végig horda 
Balszerencse vihara, 
Jobb szerencse kél nyomába, 
S áldás terjed általa. 

Uj idő jön: — Isten átka 
Nem örökös sohasem; 
Idő szárnyán, ugy a mint jött, 
El is tűnik sebesen. 
Addig is a sebhez gyógyírt, 
Fájdalomhoz könyet ád, 
S kik a könyet is letörlik, 
Ezer angyalt küld, bocsát. 

Uj idő jön, uj év támad, 
Látom én már a jelét; 
De a multat száz bűnével 
A pokolba fojtsd elébb ! 
Rósz napokban jól jegyezd meg: 
Mind eltűnik nyomorod, 
S megmarad csak terhedül, ba 
Ember bűne ostorod. 

De ne félj, mert uj év támad, 
Látom én már a nyomát; 
A vizeknek gőze fojtó, 
Bűz üli a föld porát. 
Ez az útja a viharnak, 
Villám tüze erre jár, 
Vétket és'Bunriia-rolégetr--
Áldó napba visszaszáll! 

Ugy lesz, ugy lesz, jó magyar nép, 
Csak ne csüggedj s végy erőt, 
Lelket ujat, szivet ujat, 
S ugy köszöntsd a jobb jövőt! 
Légy már egyszer igazában 
Újra ember és magyar, 
S mondd ki büszkén, hogy hazád még 
Boldog is lesz, mert akar ! 

Fejes István. 

A VERES KAKAS HÁZA. 
RAJZ. 

PETELEI ISTVÁN-tól. 

„ Igazán, t. közönség, én engedelmet 
kérek, hogy penná t merek ragadni a kezembe. 

Egyszer: mert nincs valami szép irásom s 
másszon: mert félek, valaki rossz néven veszi, 
hogy magánügyemet nyilvánosságra hozom. 
De minthogy, t. közönség, én nem bírom tovább 
s K a t i sem birja tovább s kénytelenek vagyunk 
e helyről elköltözni, hol apáink is laktak, s mint­
hogy ón a nyilvánosság embere vagyok s akár­
kinek szívesen adok leczkéket hegedűben, sőt 
fuvóhangszerekben is, minthogy még mindig 
vannak szabad óráim, s minthogy apám is a 
nyilvánosság embere volt . . . azt hiszem, jogo­
san szólhatok. 

A hogy utóbbi időkben e házban énekel­
nek és mint a jelekből látszik, a milyen hami­
san fogúik örökké énekelni, azt én nem visel­
hetem el s Kati sem viselheti el. 

Csak ha á ma reggelit méltóztattak volna 
hallani, csak ezt az egyet, és méltóztattak volna 
látni a kakast, ki nevetségesen veri a taktust , 
hogy tarisznyája csak ugy lóg belé, — akkor, 
mikor semmi muzsikális ismeretei nincsenek, 
azt kegyeskedtek volna m o n d a n i : .(Pucht Adolf­
nak igaza van, a kis Pucht nem ok nélkül be­
szél*. 

A »kakas» asztalos, — tisztelettel szólok az 
asztalosokról, kiknek sorai közül reményteljes 
növendékeim voltak, — tehát gyaluljon es ne 
verjen taktust . Sőt ha csizmadia volna vagy 
szabó, — kikről szintén tisztelettel szólok, 
minthogy soraik közül hasonlóan voltak re­
ményteljes növendékeim, — akkor sem taná­
csolnám, hogy taktust verjen. 

Egész kaczagás . . . de az ember sírni sze­

re tne . 
A végin is kénytelen vagyunk itt hagyni 

e házat, melyet én is megszoktam, Kati is 
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megszokott s tanítványaim is (ugy hogy van 
olyan, melyik keresés nélkül ráakad lakásom 
ajtajára), csupán a kakas muzsikális dühe miatt. 

É n láttam épülni e háza t ! 
Minden fedelét, ablakát ismerem, éppen 

ugy, mint a kakas ; össze nem vétek soha sem 
lépcsőt, sem küszöböt; minden kémény formá­
já t látom, ha behunyom is a szemeimet, s saj­
nálom itt hagyni, igazán. 

Visszatérnek emlékezetembe azok az idők, 
mikor csak ötön-haton laktunk benne, mikor a 
szamár csűrje is megvolt s az eperfa is a ház 
e l ő t t ; . . visszagondolok a családias egyetértésre, 
melyben éltünk, s a szivem elfacsarodik. 

Esténként kiültünk a kapuba, — akkor csak 
egy kapu volt — s odagyűrt az egész utcza. 

Az öreg kis Pucht pengette gitárját, s mi 
énekeltük mind (hogy az arra menő szekerek 
is megálltak): 

— Nem uiimlen szép, a mi szép, 
Ki mit szeret, az a szép. 

Kati a kedves, — akkor még borzas fekete­
hajú kis leányka, — pettyezett a tapasztott 
ülőhely szélén (ma sem tudom felfogni, hol 
szedett annyi báránylábat össze, mennyire 
pettyező szenvedélyéhez szüksége volt) s hall­
gatott. —Emlékszem, hogy néha, ha gyengédebb 
érzelmeimtől sarkalva beszédet kezdtem vele, 
bedugta kedves hüvelykjét szájába, csakhogy 
választ ne kelljen adnia s ugy kaczagott rám a 
szemével. 

Vízhordó Péter ott gunnyasztott a sasfa 
tövében vidám képpel, minthogy semmi oka 
sem volt sírni. Őrizte a szamarat, vizet hozott 
a Marosról s az egész házban mind ö kapta a 
kenyérhajat s a sok drága avast. Kótya volt 
szegény s a hijuban lakott. Haláláért a kakas 
felelős, a ki elűzte abból a vaczokból egy telén, 
valami hitvány ládákért , melyeket oda akart 
tenni . Ostoba, félig kaczagó, félig siró képpel, 
dideregve ment ki a kapun ; senki sem is bánta, 
hogy ott a tutaj őrző ház háta mögött megfa­
gyott nyomorultan. Négy-öt szál kukoriezakó-
róval volt csak betakarózva. 

A kedves kis Kati néni is ott mulatott ve­
lünk, ki olyan tiszta volt örökké, mint egy 
virágszál. Csipkés főkötőjét, módos kis kaput-
káját, karján lévő kosárkáját, — melyben 
örökké volt, mikor a piaczról hazajött, rezeda 
vagy lépesméz, — fehér kis kötény kéjét, — 
mintha most is látnám . . . Ott mulatot t ; hall­
gatta a kis Pucht gitárját és súgva fordult 
hozzám: 

Jaj be szép lelkem . . . nem veres az o r rom; 
be gyönyörűen veri az örege lelkem . . . nem 
veres az orrom. 

Mimi az orrát féltette, igen szép volt re­
gebben (ugy mondták) s vénségében sem hagyta 
el magát. 

Virágokkal én raktam ki koporsóját s egy 
szál tiszta viaszgyertyát vettem a kezébe. A 
kakas ajtaja ele csináltunk sátrat s abba teri­
tettük ki. A szobába nem fért. Mosolygott, 
mintha élne. A leánya nekem marad t ; — meg 
is őrzöm, cziviltől, katonától, míg elek s keze­
met mozgatni búrom, — fogadom szentül. 

S ott ült e sorok írója is, akkor még 
hosszú szőke hajú fiúcska, ki azonban már a 
Kreutzer Etűdöket húzta ezen apai örökségen, 
ezen becses kremónain, melynek hasa alig egy 
héttel ezelőtt vakartatott meg fehérre üveg­
cseréppel. (Eladó!) 

A kakas es Bagó Anikó is mind ott 
voltak vígan. Tulajdonképen a Bagó Anikóé is 
a telek, azt el nem lehet tagadni a törvény előtt 
sem. Igaz, hogy mikor a kakashoz férjhez 
ment, csak két pár emberre való lakás volt, 
most pedig lakunk benne húszan. Maga Anikó, 
— bárha a kakas egy indulatos ki-kiveresedő, 

lármás, mérges ember — jámbor és erényes 
volt, mint azt az egész utcza megmondhatja. 
Árulta szegény a kocsonyát s a zsíros tésztát 
durva katonáknak a kis piaezon álló nap es 
soha (tán az orrán és szemhéján levő szümöl-
csökért, vagy tán kis gödrökkel rakott veres 
orczájáért, vagy szemérmes magaviseletéért), de 
soha még részeg ember sem támadta meg vala­
mi komolyan. 

S mi mind ott ültünk és vigadtunk. A 
kakas épített egy-egy toldást a házához eszten­
dőnként, törpébbet vagy magasabbat, a hogy 
telt, kicsi ablakost, vagy nagyot a mint lébe-, 
tett, míg — míg az a szerencsétlenség nem tör­
tént , hogy a kakast az «intézetbe* vitték. 

Kiállotta, elismerem, — és sajnálom őszin­
tén, de a mi megtörtént, nem lehet elhazudni. 

Oh milyen fölfordulás volt, mikor meg­
hozták a hírt, hogy a kakast ekét ügyes zsandár-
káplár» (mint azt akkor Kati megjegyezte) be­
kísérte, mert lopott portékát vásárolt! 

Állatok bőgtek az udvaron, asszonyok sír­
tak s maga Bagó Anikó kibontott haját orczá-
jára teritette, s a küszöb mellé kuporgott, me­
rőn nézve maga elé, mint egy bolond. Egy 
kutya jött át — emlékezem —- a szomszédból s 
nekiesett egy kocsonyás tá lnak; Anikó nézte 
merőn s csak azt sut togta: «egyél k u t y a . . . 
egyél», — máskor keresztülment volna a 
lelkén. 

A lakók közül egy pár el is költözött, — 
nem fizetvén házbért természetesen — nem 
akarván egy tolvaj házában lakni, de némelyek 
— igy e sorok írója s Kati — barátok marad­
tak a szerencsétlenségben i s . . . 

S itt a hála. 
Az a két esztendő az (intézetben* kifor­

gatta a kakast a formájából. 
Néhány szál szőre szája felébe és állára ott 

nőt t (azelőtt olyan ránezos csupasz volt, mint 
egy juh-sajt); tarisznyája, az a bőrszíjon lógó 
fekete tarisznya, mely éjjel-nappal oldalán 
fityeg, ott kerül t ; teste ott kövéredett meg s 
azt az alázatoskodó, utálatos vékony hangot, 
melyen sipog, ott tanulta el Fratres Simontól, 
ettől a czégóres, szenteskedő gazembertől. 

Alig ismertünk rá. 
Mikor a kapun belépett, kiterjesztette két 

kezét, mintha repülni akarna, szemeit forgatta 
ós sipogta: . . . «Neveztessék e hely, hova en 
bevonulok, Názárethnek emlékezetnek okáé r t . . . 
Visszavezérelt közétek az én Atyáin. 0 vezérelt 
«be» is, bűneim büntetéseért, Ő vezérelt «ki» 
is. Dicsértessék örökkön ö rökké . . . » 

Mi mind tudtuk, — megmondhatja az egész 
utcza, — hogy orgazdasága vezérelte «be»; de 
jól van! 

Más természetet váltott. 
Azelőtt illetlenkedett az asszonyokkal, szit­

kozódott, kiabált, — hogy a képe kiyeresedett 
belé, mint egy kakastaréj ; — most megcsen­
desedni látszott s mindig olyan ábrázatukat csi­
nált, mintha abban a perezben húzták volna ki 
egy fogát. 

Mikor e sorok irója látta, mikéj) veti magát 
térdre a hegyes flaszteren, s hányja a kereszte­
ket, ha üt a várbeli ó ra ; miképen vereti fedet­
len fejét az esővel a nélkül, hogy kénytelen 
volna vele, azt hitte, hogy a kakas ott hagyta 
csekély eszét az «intézetben*. 

Uj lakókat fogadott be. 
Először is a fukari aktuáriust, kit e sorok 

irója soha ki nem állhatott. 
Hosszú képétől , örökös mosolyától, tubák-

szinü kabátjától , félrehúzott szájától, mely 
mögül örökösen látszanak az avas fogak, — 
iszonyodott. (Pedig nem koptatja a fogait valami 
nagyon az aktuarius, mivel szüntelenül sütőtö­
köt szopogat, melyet darabokra törve hordoz 

mely zsebeiben, s melytől szakálla, bajusza 
mindig olyan, mint a bikavirágtól sárgáló, gyér 
kaszáló.) 

Hogy a kakas befogadta, mindjárt zenebo­
nát kezdett. Oda rakott valami hitvány mada­
rakat kalitkában a Kati ajtaja fele. Tán . . . hihe­
tőleg egy veresbegyet reggelizett volna be, a. 
mint mondják, a Kati kedves macskája s ezért 
az aktuarius oly szörnyű lármát csapott, mintha 
lerágták volna a fülét. Megérjük, hogy mahol­
nap a legyek végett is felszólni, melyekkel a 
Mila táplálja gyönge testet. 

Ezenkívül, midiin e sorok irója látja, mi­
ként dugdostatik a tubákszin kabát alatt földa­
rabolt fa, stearingy e r tya , spanyolviasz s iró-
papiros konezszámra, melyek a hivatalból 
csenettetnek (inig ugyancsak e sorok irója a/. 
elésoroltakat készpénzen kénytelen vásárolni), 
— igazságérzete föllázad. 

Beköltözött másodszor Frátres S imon , e 
czegéres gazember, kivel a kakas együtt volt 
elzárva az intézetben, s kitől a szemforgatásokat 
tanulta s a táska-viselést; — ki a mint mondja 
papuak készült, s csupán szemei gyengesége 
miatt lett csizmadiává. Ki nem dolgozott soha, 
hanem hízott a más ember nyakán, ki lopott s 
ezért bezáratott, ki ugy iszik a máséból, mint 
egy kiszáradt pocsolya s olyan szentnek mondja 
magát, mint egy festett angyal. 

A kaküs vele trafikált szüntelen. 
Meleg nyári délután volt, mikor ketten azt 

a nagy ordítást csinálták, melytől összefutott 
az utcza. 

— Kijöttek a számaink, — bőgte Simon. 
— Rám tekintett az én atyáin, — makogta 

;i kakas. 
— Laudáte, laudáte, — harsogták karban. 
Aztán átszalasztották az alázatos Bagó 

Anikót — kinek pedig tulajdona a ház, s kit a 
kakas nem is ugy tekint, mint feleségét, hanem 
csak mint egy cselédet, — a korcsmába, hogy 
bort hozzon. 

A kakas inni akart örömében. «Leiszom 
magam — kiabálta — földig, keresztény fele­
barátaim. » 

Ingre vetkezett s szuszogott, fútt. Attól félt, 
hogy megüti a guta a sok italtól. Mégis töltötte 
a poharakat s koczintott Simonnal, — mig fe­
leségét egy vizes cseberrel oda állította a háta 
mögé, hogy locsolja a fejét. Szegény alázatos 
asszony rakta az áztatott kendőt ri tka türe­
lemmel a kakas halántékára s ryaka csigájára, 
mig ura ivott és ivott, és énekelt — hamisan 
— pogány dalokat, a mint csak a torkán kifért. 

Mikor fölvették a pénzt a lutristól, mintha 
az ördög bujt volna mmdkettöj ükbe, olyan düh­
vel kezdtek építeni. 

A kakas a ház jobboldalán szeretett volna 
egy lapos fedelű kicsi toldást, Simeon a balol­
dalon egy hegyes fedelüt. A kakas a kicsi abla­
kokért bolondul t , Simeon a szélesekért. A 
kakas tornáczokat, grádicsokat csinált, Simeon 
a sátoros kéményeket sürgette. Egyik a keskeny 
ajtókban gyönyörködött, a másik a magosak­
ban. Pinczegádorok, szénabevető ajtók; faki-
lincsek, vaskilincsek, lyukak, agyagos, pádi-
mentomos, keskeny es hosszú szobák keletkeztek, 
titkok . . . titkok mindenfelé. Kőművesek mocs­
koltak, ácsok kalapáltak egész n a p ; meszelő 
asszonyok kentek, lakatosok dörömböltek; a 
kakas forgott nagy táskájával s rendelkezett, 
Simeon szintén nagy táskájával es ordított ; 
Bagó Anikó, — hajával beborítva a r c z á t . . . 

Nem volt n y u g t u n k . . Eltűrtük, Kati is el­
tűrte, mert apáink is ott laktak. 

Elől az utezára a teénsasszony költözött, 
ki fehéren szereti a falát, veres pontokkal ; ben­
nebb a fukari aktuarius, ki feketén szereti, mert 
az nem piszkolódik; — az egyik lakó kékre festi 
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az ö részét, a más sárgára; Simon rózsaszínűre, 
a kakas pedig gólyákat rajzol az ajtaja fölé ko­
rommal. 

Renoválnak szüntelenül. A kapuzábék kö­
zül egyik örökké rothadt; az ablaküvegek soha 
sem voltak üvegek, lantornák, papirosok. Mire 
egy helyt megújították a fedelet, már csorog be 
a más oldalon; az egyik ajtósarkot alig forrasz­
tották össze, szakad be a másik . . 

Tűrhetetlen lenne másnak, — de mindegy ! 
Apáink is itt laktak. (Vége LÖV.) 

AZ UJFALVY-PÁR UTAZÁSA 
KÖZÉP-ÁZSIÁBAN. 

I. 
(Az Ural tövében; Orenburgtól Kazalinszkig, a nagy 
Kara-kum sivatag télen, barátságos farkasok. A kirgizek, 
kirgiz menyasszony, a kirgiz kibitka ; a többnejű kirgiz. 
Az Aral-tó partján. A Szir Derja (Jaxartes); Taskeml; 

Eaunnann tábornok, Turkesztán főkormányzója). 

Az Ujfalvy-pár, kiknek arezképét egyik 
közelebbi számunkban bemutattuk, a legjobb 
ajánlólevelekkel kelt útra, Közép-Ázsia belsejé­
nek tudományos átkutatására. A franczia kor­

mány látta el Ujfalvyt ajánlólevelekkel az orosz i 
kormányhoz, mely összes kormányzóit utasi- t 
totta, hogy az utazókkal a legszívesebben bán- í 
janak és mindenben segítségükre legyenek. Az j 
ilyesmi másutt is megtenné a hatását, de Orosz- ) 
országban, hol a czár szava isten szava, sokkal Í 
nagyobb nyomatéka van az ilyen utasításnak, i 
vagy nevezzük orosz nyelven — ukáznak. ] 

A vasutat Moszkvától Orenburgig csak pár ] 
nappal utazásuk előtt adták át a forgalomnak i 
s így ezt a hosszú utat, mely különben nem ér- i 
dektelen idegen utazó előtt, gyorsan, mintegy 
repülve hagyták hátra, Orenburg Ázsia és Európa i 

határvonalán fekszik, a Szakmarának az Ural 
folyóba szakadásánál, ez utóbbinak a jobbpart­
ján. Az orosz birodalomnak egyik legfontosabb 
városa, különösen azon szerepnél fogva, melyet 
a birodalom ázsiai részével szemben hadászati 
és kereskedelmi szempontból játszik. Szépnek 
lehet mondani Orenburgot; fekvése, épületei 
elég megnyerő vonással birnak. Az idegenre 
azonban sokkal nagyobb újság ingerével hatnak 
azok a tarka nép csoportok, melyek a város 
utczáin és bazárján föl alá hullámzanak. Kirgi­
zek, baskírok, tatárok, turkománok és Ázsia 
minden vidékéről ide özönlő és folyton járó­
kelő különbnél-különb viseletű népek vonják 

magukra a figyelmet. Orenburg az Ázsiába 
utazóra más hatással is van; az az érzés lepi 
meg e helyen, mint a Boszporusnak ázsiai part­
ján, Skutáriban, vagy midőn a gőzössel Ale­
xandria partjaihoz közeledik: egy más világrész 
áll előtte. Orenburg ezen a részen Európának 
végső helye, Ázsiába tekintünk itt, míg hátunk 
mögött a vén Európa, a mi kedves otthonunk 
marad el; elhagytuk az ismeretes földet, hogy az 
ismeretlennek látását élvezhessük. Megyünk 
fölkeresni azt a földet, hol — a monda szerint 
— az emberiség bölcsője rengett, s melynek 
ezen vidéke különösen minket magyarokat 

érdekelhet leginkább, mert innen jöttek ki egy 
ezredévnél jóval előbb őseink. 

Orenburg bazárja, Menavoj dvor, az ázsiai 
kereskedelem rakodó helye, a legérdekesebb 
látni valók tára, a nyelvek valódi Bábeltornya. 
Hallható itt Ázsiának minden nyelve, és milyen 
nyelvek, nagy ég! kiált föl Ujfalvyné. Minaen 
alak a maga nyelvén igyekszik áruczikkét kínál­
gatni a vevőnek, kinek legalább is Mezzofantinak 
kellene lenni, ha mindenik szaván elakarna 
okosodni. Itt a tatár hosszú kaftánját súroljuk 
a nagy tömegben, majd a kirgiz bőrbun­
dája akaszt meg a tovább haladásban, amott 
a szart hosszú khalatja, bozontos gyap-
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jus kaftánjában surran el a nagy tömegben. A 
íejrevalókban is a legnagyobb változatosság 
van a baskírnak hegyes és bőrrel préme-
zett kucsmájától a bokharai kereskedő tur­
bánjáig. Ujfalvyné a kormányzó leányának 
vezetése mellett meglátogatta egy előkelő mol-
láhnak háremét is, melyet tulajdonosa szivesen 
megnyitott a kiváncsi látogatóknak. Két gyö­
nyörű ifjú nő ment az érkezettek üdvözlésére, 
a mollah nejei, kiktől egy fia es egy leánya volt. 
A mol lah méz- és rizsből sütött pogácsával, 
theával és száraz gyümölcscsel vendégelte meg 
előkelő vendégeit s azután elvezette őket a me­
csetbe. Orenburgban volt alkalmuk látni egy 
kirgiz szultánt, kit az oroszok megfosztván or­
szágától, ide belebbeztek, s ki elég türelmes 
megadással, valódi mohammedán fatalizmussal 
viseli sorsát. Nem mondha tn i ezt Khudajar 
khánről , Khokand uráról, ki szintén Orenburg­
ban éli napjait s kit nem sikerült meglátniok; 
mert visszavonulva él palotájában. 

Orenburgtól 1S77 február 8-án utaztak el 
szánon Kazalinszkba. Az Ural hegy lejtőin épen 
ott vezetett utjok Kazalinszkig, melyen két 
évvel azelőtt Onody hazánkfia utazott Khivába. 
Ez az ut a Kara-kum (Fekete homok) nevű 
kirgiz sivatagon vonul végig, mely most magas 
hóval volt borítva s a farkasok csapatonkint, 
de tisztessséges távolban mutatkoztak a szélse- l 
besen vágtató jemcsik kocsija mögött. Csak I 
kirgizek teve karavánjaival találkoztak egész 
utjokon s nem ritkán teve-csontvázak fe­
hérlettek ki magasan a fehér hóból. Az egy­
hangú utazást csak az egyes állomások szakít­
ják meg, melyek Türüklüig fából, azontúl vá­
lyogból épített házakkal fogadják az utazót. 
Ak-Dsulpasz állomásnál az Aral-tó — most fé­
nyes jégtükörként — tűnt fel. Ujfalvy itt pár 
napra megállapodott, hogy e vidék kn-gizei kö­
zött koponya méréseket tegyen. A jámborok 
nagyon készségesen vetették alá koponyájukat 
az idegen ember méréseinek, különösen midőn 
még a jó borravaló is ki járt nekik érette. Mi­
dőn elutaztak a kirgizek közül, ezek lóra ültek 
és jó messzire diszkiséretüket képezték. Az uta­
sok büszkék kezdenek lenni e megtiszteltetésre, 
midőn az állomás főnöke elmondotta egy kir­
giz kísérővel folytatott beszédjét. «Sohasem lát­
t am — mond a kirgiz — ilyen esztelen embert , 
mint ez az idegen, a ki még meg is fizet minket 
azért, hogy megkaparja fejünket.» Tény, hogy 
a mérésül szolgált fejek undori tóan piszkosak 
voltak. 

A kirgizek hat csoportra oszlanak: 1. Kara­
kirgizek, Szemirecsenszkben, Ferganában és a 
hires Pamirfennsík egy részében; 2. A nagy 
horda (Ulu dsuzi) Turkesz tánban; 3. A közép 
horda (Kurtu dsuzi) Szemipalatinszk kormány­
zóságban és Akmollinszkban, Szibéria nyugoti 
részében; 4. A kis horda (kiese dsuzi) Orenburg, 
Ural és Turgai kormányzóságban és az Arai 
mellett. Ez a legnépesebb ho rda ; 5. A bukei 
horda, a Káspi-tenger mellett Asztrakhan kor­
mányzóságban, európai Oroszországban (csak 
1801 óta) ; 6. A S i n a nyugati részén levő kirgi­
zek, kik különböző időkben szétváltak a fenti 
egyes hordákból . Csak az első helyen emiitett 
kara-kirgizek viselik e nevet, a többiek kazak 
vagy kajzak névvel nevezik magukat ; de azért 
egy és ugyanazon n é p ; ugyanazon nyelvet be­
szélik, ugyanazon jelleggel, szokásokkal és 
erkölcscsel, sőt ugyanazon babonákkal birnak. 
A kara-kirgizek hegyi lakók, a többiek a sivatag 
nomádjai . 

A kirgizek külsejűkre inkább alacsonyak; 
arezuk négyszögű, járomcsontjuk kimagasló, szá­
juk nagy, fogaik rendkívül fehérek. A nők szeme 
ragyog mint a karbunkulus , testök négyszögű, 
kezeik és lábaik nagyon kicsinyek. A kirgiz er­
kölcsére nézve rokonszenves, nyilt és becsüle­
tes ; föltétlenül meglehet bizni szavában; sok­
kal magasabban áll a Közép-Ázsia városaiban 
lakó szártoknál. Midőn valamely orosz keres­
kedő áruezikkeket akar szállítani Khiva és 
Bokharába, minden aggály nélkül bízza kirgi­
zekre ; mer t meg van győződve, hogy biztosan 
eljutnak rendeltetésük helyére, ha csak vala­
mely elemi csapás vagy egyéb akadály nem lép 
közbe. Mióta az oroszok örökre megsemmisítek 
a tu rkomán hordákat, melyek a sivatagokat 
egész az Arai éjszaki vidékéig nyugtalaní tot ták; j 
azóta a kirgizek békésen viszik a keresked« 
azóta biztonság uralkodik, és mindenki meg van 
elégedve az állapotokkal. A kirgizek mohamme-
dánok, de nagyon lágymeleg természetűek; a I 
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nők mindig fátyol nélkül j á rnak ; rendkívül 
ügyesek a lovaglásban. Egyik képünk egy kir­
giz menyasszonyt ábrázol, a mint jegyesének 
kibitkájához lovagol. Az egybekelés igen rövi­
den és gyorsan történik, melynek végeztével a 
kirgiz menyasszony díszesen fölszerszámozott 
lóra ül . A menyasszony a legpompásabb színű 
aranytól és hímtől ragyogó ruhába van öltözve. 
Selyem bugyogója a nap fényével vetélkedik 
ragyogásban. A ló zabláját a szmtén ünneplé­
sen öltözött vőlegény tartja és így vezeti meny­
asszonyát saját kibitkájához. A menyasszony 
anyja gyalog követi leányát. 

Ujfalvyék Kaznlinszknál már a Szir Derja 
(Jaxartes) folyóhoz értek, hol utjok külön vált 
az Onodyétól, ki az Araion folytatta tovább 
útját, mig Ujfalvyék a folyó mentén haladtak 
Perovszkig és Turkesztánig. Az utón egy kirgiz 
barátságosan megáll i tá , s kibitkájába kisérte 
őket. A kibitka nemez- és szőrből készült szét­
szedhető sátor, melynek váza hengeralaku fará-
csozatból áll, melyre a tető kupola-alakjában 
domborodik. Ennek csúcsán van egy nyílás 
hagyva a füst kijárásául. A lugasszerü alkot­
mány bélleletét képező nemez véd a hideg, 
hőség, eső és hó ellen. A gazdagok kibitkái, 
mint azt másik képünk mutatja, nagy és t ágas ; 
néha i—3 fülkére van osztva, főleg ha a család 
több tagból áll. A gazdag kirgiz kibitkájának 
földjét szőnyeg borítja s az ajtónyilás is ezzel van 
elfüggönyözve. A kibitka bútorzatát ezüsttel ki­
rakott ládák képezik, melyekbe továbbutazáskor 
a család ruházatát és értéknemüit zárják. A gaz­
dag kirgiz, ki Ujfalvyékat kibitkájába vezette, 
megmutat ta nekik családját, szép fiatal nejét, 
kit mihelyt bemutatot t , azonnal elmondta, hogy 
a jövő évben megint vesz egy nőt . Midőn 
Ujfalvy megjegyzé, hogy beérhetné ezzel az 
egygyel, a j ámbor kirgiz büszkén tiltakozott ez 
ellen, állítván, hogy jövő tavaszszal második, 
s a rá következő év tavaszán harmadik nőt is 
szándékozik venni . Ugy látszik, hogy minden 
tavaszszal a nősülési szándék megszállja. Az anya 
gyöngéden szoptatta gyermekét s midőn az sirni 
kezdett ; egyik lábánál fogva fölemelte s egyne­
hányszor belemártot ta egy nagy kád hideg vizbe, 
letette aztán a bölcsőbe s a gyermek még csak 
föl sem szepegett, ugy elhallgatott . Eredet i kirgiz 
módja a siró gyermek elhallgattatásának! 

Ezen a vidéken évekkel azelőtt roppant 
sok tigris tanyázot t ; most azonban csak nagy 
r i tkán lehet egy-egy példánynyal találkozni. Az 
orosz kormány 20 rubelt adott ju ta lmul minden 
elejtett példányért s azonfelül a bőrt is a föl­
muta tónak hagyta, melyért ez 10 rubelt kapott . 

Utasaink majd Turkesztánba értek, mely­
nek igen szép mecsetje van Hazret név alatt. 
Turkesztán, l k á n és Csemkend elhagyása u tán 
Taskendbe mentek utazóink. A nevezett váro­
sok lakói szártok, kik özbeg és kirgiz eredetűek. 
H a valamelyike ezen nomádaknak letelepül és 
földműves vagy egyéb állandó foglalkozású 
lesz; akkor az ő ivadékai már szártok lesznek, 
és eredeti jellegüket nagyon megváltoztatják; 
erkölcsük is nagy változásnak van alávetve. 
Többé nem nemes, becsületes jellemüek, hanem 
ravaszak, furfangosak és csalók lesznek, mint 
a tadsikok, kik persa eredetű lakói Közép-
Ázsiának, mig a szártok keleti török nyelven 
beszélnek. Csemkenden tul a vidék panorámája 
már leveti egyhangú jellegét. Egyfelől a Th ian ; 
San hóval borí tot t csúcsai zárják a láthatárt , 
a táj majd emelkedik, majd lejtősödik s cser­
melyek és patakok zárják el az utat . A változa­
tos utón vtgre feltűnt Taskend, melynek leg­
első szembeötlő nagy épüle te : a katona fogház. 
A város utczái elég szabályosak és fákkal van­
nak beültetve, mióta az oroszok urai e vidék­
nek. A városnak félig európaias jellegéről ta­
núskodik a franczia vendéglő, melynek fran-
czia czégtáblája nagyon megörvendeztette uta­
sainkat. 

Kaufmann orosz tábornok, Turkesztánnak 
fökormányzója a legnagyobb nyájassággal fo­
gadta Ujfalvyékat és megvendégelte őket palo­
tájában, mely kivülről nem sokat mutat, mint­
hogy nem egyszerre, hanem évről évre építették; 
de annál több kényelemmel van berendezve, 
egészen európaias ízlésben. Kaufmann és egy-
átalán az orosz hatalom nagyon rettegett egész 
Turkesz tánban; a tábornokot közönségesen 
Jarimpadisahnak (félcsászárnak) nevezik. Az 
orosz katonákat is nagy fegyelemben és zsarnoki 
szigor alatt tartja a tábornok. Jellemző vonás­
ként beszéli el Ujfalvyné, hogy a legmagasabb 
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rangú tisztek még lakománál és társas körben 
is csak katonás állásban és tisztelgés u tán tár­
salognak a kormányzóval. Egy táborkari osz­
tály visszatérvén helyszínrajzi munkájáról az 
Alaj völgyéből, a Pamir fennsík közeli vidéké­
ről, a tábornok meghívta őket ebédre. A tábor­
kar elég okos volt, hogy a fölvett vidék legm ga-
sabb csúcsát Kaufmann-csucsnak nevezte el. 
Ebéd közben —melye t szabad ég alatt födött fő­
vel végeztek— a tábornok a táborkar ezredeséhez 
fordulva kérdé tőle:«Talál tak-e magas csúcsokat 
az Alajban ?» — »Igen magas Exeellentiád" volt 
a válasz. «Melyik a legmagasabb hegy?" — 
(iMagas Excellentiád csucsa», válaszolt a kérde­
zett ezredes, mialatt az evést félbeszakitá, bal­
kezét kardbojtjára eresztve jobb kezével pedig 
tisztelegve. Kevés vártatva újra kérdi Kaufmann 
az i l letőtől : «Valóban olyan pompás fekvése 
van azoknak a hegyeknek ?» — «Igen is magas 
Excellentiád!» válaszolt az ezredes újólag fel­
állva és tisztelegve. — «Melyek fekszenek 
legelőnyösebben?* kérdé a tábornok. — «A 
magas Excellentiád csúcsa körül fekvők", volt 
a válasz. — A tábornok harmadszor is kérdé : 
«Van-e sok hó az Alaj völgyében?" — Az 
ezredes megint fölugrott helyéről és ugyanazon 
tisztelgő állásban válaszolá: «Igen is van, 
magas Excellentiád». — «Hol látták a legtöbb 
hava t ? " —«Magas Excellentiád csúcsa körül" . 
— A tábornok nem intézett hozzá több kérdést ; 
mert különben éhesen kellett volna a kérde­
zettnek elhagyni az asztalt s a t ábornok meg 
volt győződve, hogy az ezredes újból és újból ő 
excellentiája csúcsára vitte volna a beszédet. 

A hata lmas Kaufmannak mindenesetre 
érdemei vannak az oroszok előtt, hogy katonai 
tehetségének és ügyességének sikerült Turkesz-
tánt meghódítani és az orosz bi rodalomba 
bekebelezni. 

Taskend két részből áll, az orosz és szart, 
az uj és ó városból. Az orosz város csinos, 
tágas utczákkal, melyek két oldalt fákkal van­
nak szegélyezve, s melyek között mély cserme­
lyek folydogálnak. A kormányzó palotája előtt 
hetenkint többször katona-zene játszik; kertje 
pedig nyáron a népnek nyitva áll. Az orosz vá­
rosnak sok és mindenféle boltja van, s éjjel petró­
leummal van világítva. A szart város olyan m i n t 
a többi mohammedán városok, szűk és kanyar­
gós utczái piszkosak ; nagy bazárjai népesek és 
élénkek. Minden utczáját a bazárnak más-más 
áruezikk foglalja el, miáltal a tájékozás nagyon 
könnyűvé válik. A taskendi bazárban sok thea 
bódé van, melyekben a vigan daloló és zenélő 
theázók sajátságos jelleget adnak e különben 
is zajos lahyrinthusnak. 

Taskendből Szamarkándba rándultak ki 
Ujfalvyék. 

AZ ÖREG SÍRÁSÓ. 
Ötven éve, hogy a faluvégen lakik. Az övé 

az utolsó meszelt ház a faluban. Ö rajta tu l 
már csak a vályogvető czigánytanya van, no 
meg azon is tul a halot tak lakása : a temető. 

Hej hányszor tette meg azt az utat küszö­
bétől a temetőig! Már atyjának segitett, kitől 
mesterségét örökölte s leszámítva azt a négy 
esztendőt, a mit a katonaságnál töltött, mindig 
ő gondoskodott az ötven év óta elköltözőiteknek 
állandó szállásról. 

Tudja is valamennyit , ki hol lakik. Az egy­
kori játszótársakét, később nagy kort ért öreg 
emberekét csakúgy tudja, mint a tegnap keresz­
telt s ma eltemetett csecsemőét. Valóságos ele­
ven fejfa s ha megáll egy-egy domború ha lom 
végénél, eszébe ju t az életehistóriája az a lant 
fekvőnek, végiggondol rajta s képzeletében 
felkölti a halottat s az eltűnt régi régi éveket. H a 
ugy elmondaná valakinek, egyszerű históriák 
lennének azok nagyobbára b izonynyal ; de ki 
tudja, hány akadna közte olyan, a mihez hason­
lón hiába törné a fejét akármi poéta. 

Egy-egy szép hajadon, a kit lakodalma előtti 
n a p o n temettek el a menyasszonyi koszorújá­
val ; egy-egy deli legény, kit a szive fölött két 
szúrással találtak az erdöszélen, két vékony 
szúrással, a minőt a vasvilla ejt ; egy öreg 
anyóka, a ki rá tudot t olvasni az emberre s ve­
ressé birta t enni a telién tejét, a ki szegrul-
végről éldegélt s mégis háromszáz forintot 
hagyott az eklézsiának; aztán az az öregember , 
a ki maga előtt látta elköltözni valamennyi 
fiát, unokáját, mig végre utánok ballagott maga 
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i s : aztán az a rossz asszony, kit az ura elker­
getett s Tri ott adta ki lelkét az ura küszöbén, a 
mikor aztán kisült az ártat lansága; — és annyi 
sok m á s : oh ö azokat mind ismerte szemtől 
szembe, tudta életüknek minden csinyját-binját, 
s most is ő az egyetlen, a ki el tudja vezetni az 
igazi sirhoz a jó rokonokat, a kik meg nem 
találnák azt magoktól. 

Mert hát szegény faluhelyen, a hol még 
fejfára se kerül, olyan egyik ut, mint a másik. 
Csak a nagyságában van különbség. Ott köztük 
kell lakni, hogy az ember tudja, ki melyik sorba 
hányadiknak jutott . 

0 tudja jól . 
De az iiyen idő öt is megzavarja. Három 

arasztos hó borul a temetőre. Az most maga is 
olyan, mint egy halott, leterítve fehér szemfe­
dővel. Egy-egy megdűlt kereszt tele borult hó­
val, gyakorlott szem kell hozzá fölismerni, hogy 
nem bokor az, de kereszt. 

Bizony nem volna csoda, ha friss gödört 
ásva, a kapa eltévesztené a helyet s véletlenül 
elöguritaná a Garaboly koma koponyáját. Bi­
zony nehéz volna a helyére illeszteni, hogy 
összepászoljon s a jó koma ne keresse a fejét 
az ítéletnapkor. 

Ássa, ássa a sírt csöndes téli éjen. Derékig 
áll már a sirgödörben, megfájdult a háta a fa­
gyos föld vágásában, jó lesz kiegyenesedni egy 
kicsit. A süveg szemébe van húzva, mert hogy 
im ilyenkor hűvös a lebegő egy kicsit. Lassan 
előszedi a pipakészséget, komótosan rágyújt s 
mikor meggyőződött, hogy no most ég fájinul, 
— folytatja az ásást. No még a másik felét. 
Mindig kevesebb és kevesebb látszik elő belőle, 
mig végre csak a fölemelt kapa csillan ki oly­
kor a sirból. 

Mikor aztán megvan a kellő mélység, 
nagynehezen előkapaszkodik az öreg a sirból. 
Ebben is kivételes előnye van. Más ember, ha 
csak a féllába van is még a sirba, csak nagy­
ritkán tud kimászni belőle. 0 eltűnik benne 
nyakig, sőt fülön felül s mégis csak előczihelő-
dik valahogy. 

Bizony pedig nehéz dolog ilyen hajlott 
korban, mikor az embernek a járása is olyan 
már, «mintha sirt keresne*. 

EGY RÉGI JEGYZÉK. 
Budán a várban, az imént még disztérnek, 

m a tárnok-utezának nevezett részen, most 9. 
sz. alatt áll egy ódonszerü épület, hajdan palota, 
a herczeg Eszterházy-családó. Ez épületben két 
nádor tartózko dot t : gróf Eszterházy Miklós, a 
ki azt építtette a XVII. század első felében, a 
nagy nevű nádor, Bethlen Gábor hatalmas 
ellenese s kiíünő magyar iró és levelező, a kora­
beli osztrák-magyar politika legfőbb mozgatója; 
és herczeg Eszterházy Pál, Lipót király idejében. 

1861-ben, az országgyűlés idejére, újra 
fényesen rendeztetett be a herczegi palota, az 
1848-diki magyar külügyminiszter herczeg Esz­
terházy Pál elfogadására, ki az országgyűlés 
rövid tar tama alatt benne is szállásolt. Azóta is 
meg-megfordul benne olykor a herczegi család 
egy- egy sarja, különösen Pál herczeg, a soproni 
főispán. 

A palotának a Pestre néző bástyára dűlő 
részén még 1848-ban is fennállott a régi puska-

' poros torony s családi fegyvertár; de a budai 
vár lerombolásával az is leromboltatott. 

Erről az oldalról történt, a bástya felől, a 
múlt század utolsó felében, jelesen 1786. május 
5-kére virradólag egy vakmerő betörés a palo­
tába. A merész tolvaj, hágcsó segélyével, a 
bástyán átmászva tört be a palotába s ott 
tetemes rablást vitt végbe, valószínűleg vala­
mely ott lakó uradalmi tiszt kárára. Az alább 
következő jegyzék, mely az uradalom levéltárá­
ban maradt fenn s onnan a herczeg egy nyugal­
mazott tisztje (Ruchiert Miklós ur) szívességé­
ből, eredetiben jutot t kezeinkhez, azért érdekes, 
mert az akkori viseletre vonatkozólag nyújt bő 
felvilágosítást. 

A régi jegyzék szóról szóra következő: 
Anno 1786 ad 5-an May viradta előtt Hazunk­

ból melly az Budai Várban enb 18-0 11 -o vagyon ; a 
felső stokból valami rósz Emberek be lopakodván 
mikor leg mellyebben aludtunk ki loptak (a mint a 
többek közt észre vehettük:) 

l-o Veres, fekete nyestél prémzett otska Ma­
gyar Mentét. 

2-o Zöld Melértes, fejér nyestél prémzett zöld 

tafotával béllelt kurta Magyar Mentét, ezüst 's zöld 
selyemmel kevert preslifl munkára 

3 o Zöld Melértes Kaputot apró fejér gom-
botskákra 

4-0 Réh-Farb Kaputot, mellynek két felöl az 
oldala petsétes volt. 

5-o Zöld melértes ezüst es zöld selyemmel ke­
vert fonott sinorra készült Nadrágot. 

6-o Két ótska veres Magyar Nadrágot. 
7-o Gyöngy szin otska Magyar Nadrágot. 
8-o Viseltes kék Magyar Nadrágot. 
9-o Veres Pariser Zeig Ujj Lajblit. 

lO-o Fejér Pick sárga gombotskákra fejér rojtra 
készült uj Lajblit 

11 -o Azon Lajblinak Sebjeben bárom formális 
Körmöczi Arany volt. 

12-o Viseltes veres Lajblit 
13-o Otska setét Kék Schniittz. 
14-o Viseltes Zöld Matéria Bundát. 
15-o Király szin fejér gombotskákra lévő rövid 

Lajblit 
l 6 o Setét Kék fajin posztót melly mar Lajbli­

nak ki volt szabva 
17-o Négy pár magyar tsizmát, mellyek közül 

két pár újj volt, 's egyiken ezüst sarkantyú for­
mára tsinált aczél sarkantyú volt. 

18-o Egy pár uj sárga paputsot. 
19-o Fekete Tafota Nyakra valót. 
20-o Három pár fejér ruhát, barom nyakra 

valót fejér gyoltsbol egy pár törülköző kendőt. 
21-o Egy pár asztal kendőt. 
22-o Egy Kuffert a Bástyán fel törtek, melly-

bül egy világos Kék Magyar Mentét vidrával prém-
zettet el vittek. Más egyebet is vihettek el belőle, 
de mit mit nem, mivel az Gazdája az Knffernek itt 
nintsen nem tudhatni. 

EGYVELEG. 
••' Nyelvek elterjedése. Mulhall adata szerint 

angol nyelven a század elején 22 millió ember 
beszélt, ma 90 millió ; orosz nyelven 30 millió, ma 
63 ; németül 38 millió, ma 66 ; jrancziáu! 34 millió, 
ma 46; spanyolul 32 millió, ma 44; olaszul i s 
millió, ma 44; portugál nyelven 8 millió, ma 13. 
Valódi nagy haladás tehát csak az angol, olasz s 
orosz nyelvnél tapasztalható, a többi a benföldi 
népesség szaporodását jelzi. 

* Vállalkozó nők. Missisippi állam Aberdeen 
nevű városában a jótékony nőegylet tagjai egyházi 
czélokra már alig voltak képesek gyűjteni s ezért 
merész elhatározással mezei napszámosoknak ál­
lottak be. Egy-egy tag igy 20 forintot is szerzett a 
jótékony czélra. Kissé nehezebb munka, mint a 
koldulás és jótékony rablás, de biztosabb. 

í: Thiers háza végrendelete értelmében nejének 
halála után Paris váro3a tulajdonába jutván, múze­
ummá alakittatik át a bennelevó művészi kincsekkel. 
Az a szoba, hol Thiers asszony meghalt, érintetlenül 
van hagyva. Thiers beszédeinek gyűjteményét, mely­
nek kiadására özvegye már 80,000 forintot költött, 
Mignet és St. Hilaire fogják kiadni. 

* Gastronomikus klub alakult nemrég Paris­
ban, alapitói hires gourmandok, kik a szerintök mái-
hanyatlásban lévő szakácsművészetet akarják föl 
virágoztatni. Érdemesnek tartjuk megjegyezni, hogy 
a konyha felügyelőjévé magyar embert akarnak 
kiszemelni. 

:: Nevezetes ló múlt ki a napokban, az a 
hófehér mén, melyet 1873-ban előre kiszemeltek, 
hogy azon fogja Chambord gróf, mint V. Henrik 
király, bevonulását tartani Parisba. A szép állatot 
azóta rendkívül gonddal ápolták s mégis elpusztult, 
mielőtt czélját elérhette volna. 

* Ritka szárnyasegereket hoztak India félre­
eső erdőségeiből a páriái állatlionositó kertbe. Az 
európaiktól főkép abban különböznek, hogy nem 
éjjel, hanem nappal mennek ki vadászatra. 

* A Kelet-Indiába s különösen Madrasba és 
Kalkuttába vezető ut megrövidítése végett ujabban 
a Ceylm és India közt fekvő tenger-szorost, az úgy­
nevezett Paumben-szorost, melyen eddig nagyobb 
bajok alig juthattak át, meg akarják nagyobbítani és 
mélyíteni legalább 26 lábnyira. A csatorna 210 láb­
nyira szélesítve 12,500 arany forintba kerülne. 
Ha az sikerül, a tengeri ut Aden s Kalkutta közt 
360 mértfölddel lesz rövidebb ; igy 36—48 órát kí­
mélhetnének meg. 

* Uj veszedelmes rovart fedeztek föl Indiában, 
hol a hires Patna rizskörnyékhez közel eső vidéke­
ken már nagy pusztításokat művelt. E rovar a 
Cecidomyia fajhoz tartozik s rokon a hesszeni lé y-
gyel, mely régebben az amerikai búzában okozott 
nagy kárt, de Indiában eddig ismeretlen volt 
Cecidcmyia oryzaenek keresztelték el. 

* Aszalt burgonya is került ez évben a lon­
doni piaezra s mint az aszaltgyümölcsök, ez is csak­
hamar nagy keresletnek örvendett. 

* A villanyvilágítást legutóbb a londoni par­
lamentpalota tornyaiban alkalmazzák a toronyórák 
megvilágítására. 

Á búzaaratás az Egyesült-Államokban ez 
évben 165 millió hektolitert eredményezett, 3 millió­
val többet, mint a megelőző évben. Mivel a belfo-

gyasztásra 100 millió teljesen elegendő, Európába 
mintegy 65 milliót visznek ki. 

A vándormadarakról azt az ujabb észlele­
tet közlik, hogy mindig szél ellen repülnek. Máltá­
ban ugyanis, melyet a vándormadarak afrikai ut-
jokban évenkint kétszer érintenek, nagy vadásza­
tokat szoktak reájok tartani, de e vadászat csak 
akkor sikerül, ha a szél őszszel délről, és tavasz­
szal éjszak felől fuv. Mindenesetre érdekes jelenség, 
habár bizonyítására a tudományos észleletek még 
hiányzanak. 

A legnagyobb híd a világon most készült el 
a Volgán az orenburgi vasút számára. Hossza 1270 
méter. 1877-ben kezdték el építeni s három év alatt 
fejezték be. Költsége, beleszámiiva 6,r5á tonna vasat, 
4 millió 600 ezer rubelbe, mintegy 18 millió frankba 
került. A hídnak 13 bolthajtása van s ezek oly 
nagyok, hogy köztök a téli palota is elférn . 

:: Az orosz sajtó viszonyairól megjelent sta­
tisztikai adatok kimutatják, hogy Oroszországban 
jelenleg 485 hírlap jelenik meg, ezek közül csak 72 
politikai; orosz nyelven megjelenik 238, lengyelül 
54, németül 31 lap. Szt.-Péterváron 129, Moszkvá­
ban 40 lap jelenik meg. Oroszországban nagyon sok 
olyan város van, mely népessége daczára — néme­
lyiknek 30—50,000 lakosa van — saját hírlappal 
nem bír, de sőt Kissenevben, mely 100,000 lakóju, 
sem jelenik meg semmiféle újság. 

TERMÉSZETTANI KÍSÉRLE­
TEK ESZKÖZÖK NÉLKÜL. 

Régi panasz, hogy a fizikát csak költsége', 
külön e czélra készített eszközök mellett lehet 
sikeresen tanitani, s hogy a legmagasztosabb termé­
szettörvényekről is csak ugy adhatunk teljes, egy­
szersmind az emlékezetet megragadó képet a tanu­
lónak, ki a tárgygyal először foglalkozik, ha egy-egy 
példával, egy-egy kísérlettel illusztráljuk mintegy 
ennek a törvénynek jelentkezését. De a mily régi a 
panasz, ép oly igaztalan. Rendszerint csak ki kell 
nyitni szemeinket, c-wk meg kell figyelnünk a 
körülöttünk végbe menő tüneményeket, s a legmin-
dennapibb dolgoknál is fogunk találni oly körül­
ményekre, melyek minden eszköznél nagyobb ékes­
szólással fogják előttünk hirdetni az örökké változ-
hatlan törvéi-ynek erejét, mely eme tüneményekben 
érvényre jut. Egy-egy aláhulló esőcsepp elmondja 
nekünk a gravitáczió nagy elvét, a mekhanika 
legfontosabb törvényeit, a természet örök változá­
sait, a soha el nem enyészés és soha semmiből nem 
levés igazságait, s bizonyságot tesz a természet ama 
nagyszerűségéről, mely a legmesterkéltebben kieszelt 
eszközök által nyilatkozbatik ugyan komplikáltabb 
alakban, de fenségesebben soha. 

Aztán ismét vannak midok, melyek által a 
legközönségesebb szerekkel, melyeket rendesen egé­
szen másnemű czélokra használnak, kísérleteket 
tehetünk, melyek egy-egy természeti törvényt meg­
lepő alakban tárnak elénk. Egyes ily módokat min­
denki ismer. Tudvalevő p. o., hogy egy üvegtáblán 
akkora lyukat lehet kilőni mint a puskagolyó, a 
nélkül hogy a tábla eltörnék; hogy a puskacsőből 
kilőtt faggyú-gyertya át képes törni egy deszkát, a 
nélkül, hogy a gyertya maga elmállanék; hogy egy 
lószőr szálon felfüggesztett pálezára mért erős csapás 
eltöri a pálezát, mig maga a lÓ3zőr sértetlen ma­
rad stb. 

Ily tüneményekből egész sorozatot gyűjtött 
együvé Gaston Tissandier franczia tudós, s azokat 
• Les Racreations scientifiques« czimü könyvében 
közzétette. Jelen alkalommal bemutatunk néhányat 
olvasóinknak ezen tünemények közül, melyeket 
eszközökkel ugyan, de nem külön e czélra készült 
eszközökkel előállítani lehet. 

Egyik ily tünemény a physikailag úgynevezett 
! tehetetlenség bebizonyítására szolgál, mely abban 
| áll, hogy egy-egy hatást csak bizonyos idő lefolyása 

alatt lehet nagyobb testtel közleni. Ha négykrajezáros 
darabokat rakunk egymás fölé, vagy azokat az alako­
kat, melyekkel az úgynevezett dámácskát, vagy 
malomjátékot szokás játszani, egy hirtelen oldalütés 
által ki lehet az oszlopocskából ütni akármelyik ala­
kot vagy négy krajezárost, a nélkül, hogy maga az 
oszlop összedőlne (1-ső ábra). A hatást ugyanis csak 
az a darab fogja érezni, melyet az ütés ért, s mielőtt 
ideje lett volna azt a többivel közleni, már ő 
kirepült. Igen érdekes ilynemű esemény fordult elő 
a legközelebbi zágrábi földrengés alkalmával is. Egy 
gyár nagy kéményét megremegtetvén a földrengés, 
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annak középső része kidobatott, mig a felső rész 
egyenesen a sértetlenül maradt részre esett s mint­
hogy ez szélesebb volt, abba egészen belé is esett. 

Annak kimutatására, hogy egy testnek a súlya 
ugy működik, mintha egyetlen egy pontban, az ugyneee 
zett súlypontban lenne összesítve, igen szép kísérletet 
tehetünk két evővillával, melyeket egy dugóba szú­
runk belé. E dugót akármily kis helyen érintjük is va -
lamely magában is mozgó tárgyra, p. o. egy kezünkben 
tartott palaczk szélére (2-ik ábra), vagy pedig egy 
fogpiszkáló hegyére is, nem fog leesni, hanem meg­
áll. E kísérletet két tollal is megtehetjük villa 
helyett, s a jelenet mindenkor igen megkapó leend. 

Egy más tünemény a levegő nyomását mutatja. 
Tudvalevő, hogy a fizika azt tanítja, miszerint a 
levegő mindenfelé egyenlő nagyságú nyomást gyakorol, 
felülről lefelé, vagy alulról fölfelé. Hogyan mutassuk 6. Forgó mozgásba hozható karikák. 

marad, mintha mi sem történt volna. Ennek oka 
abban áll, hogy a mint a jég elolvad, a belőle szár­
mazott viz azonnal meg is fagy. A jég lehűti, meg­
fagyasztja, s az egész jégdarab egyben marad. 

Nem érdektelen tünemény az sem, melyet 5-ik 
ábránk tüntet elő. Ha egy kis pohárba beléteszünk 
egy tojást, de ugy, hogy ne szoruljon benne, s erősen 
belefuvunk a pohárba: a tojás ki fog onnan löketni. 
Némi gyakorlás által oda vihetjük, hogy a tojás 
egyenesen egy má3Ík hasonló pohárba ugorjék bele. 

Tissandier sok ilyen igazán meglepő dolgokat 
közöl, de melyeket jelenleg nem sorolhatunk fel 
mind. A helyett két más ábrát mutatunk be az 
olvasónak. Az 6-ik ábra központi fehér és fekete 
karikákat tüntet elő. Ha az olvasó kezébe veszi az 
újságpapírt, s kezével afféle körös mozgást végez, 
mint ahogy keze akkor járna, ha p. o. egy pohár 

1. Egy közbülső követ ki lehet ütni, a nélkül, hogy az oszlop összedőlne. 2. Egyensuly-helyzet libegő alapon. 

3. A papírlappal elzárt pohárból nem folyhat ki egy csöpp 
viz sem. 

4. A ketté szelt jégdarab egyben maratl. 5. A tojást át lehet fújni egyik pohárból a másikba. 

ezt be kísérletileg ? Igen egyszerűen. Veszünk egy 
poharat, s tele töltjük színig vizzel, de ugy hogy 
külső széle meg ne nedvesedjék. Aztán veszünk egy 
papírlapot, s ráfektetjük a pohár tetejére, ugy hogy 
alatta ne maradjon levegő, s kezünket ráfektetve 
megfordítjuk a poharat. Némi gyakorlat után, kellő 
simasággal hajtva végbe az egészet, el fogjuk érni, 
hogy kezünket el vehetjük a papírról, a viz nem fog* 
elfolyni. Mert a levegő fölfelé fogja nyomni a papir-
lapot, ugyanakkor, midőn a viz lefelé (3. ábra). 

Az 4-ik ábrában lerajzolt kísérlet két elvet is 
mutat, azt t. i. hogy : a súly melegbe mehet által és 
hogy a meleget azonnal átveszi a hűvösebb környezet. 
Ha egy darab jeget ugy támasztunk alá, hogy csak 
a szélei érjenek oda a támasztáshoz, ellenben közepe 
nem, és vasdrót által valamely súlyt akasztunk reá: 
azt fogjuk észre venni, hogy a drót bizonyos idő 
múlva egészen átszeli a jeget. A rá gyakorolt hatás 
által ugyanis meleg támad, mely a jeget maga előtt 
mindenütt elolvasztja. De midőn a drót áthaladt 
a jegén, az az érdekes tünemény adja magát elő, 
hogy a jég nem válik kétfelé, hanem egy darabban 

vizben a vizet örvényző mozgásba akarná hozni, 
vagy a minő mozgást a kéz egy kávédaráló forga­
tása alkalmával végez : akkor ily módon mozgatva 
egy ideig a papirt, s szemét felülről reá függesztve 
azt fogja észrevenni, hogy maga az ábra mintha ke­
rékké idomulna szemei előtt elkezd forogni. Még in­
kább látható ez a 7-ik ábránál, melyet hasonló módon 
kell mozgatni. Ennek mind a hat külső kereke 
elkezd forogni a belső körül. E kísérletnél a papirt 
elég gyorsan kell forgatni, s az ábrát fölülről lefelé 
szemlélni. 

Eme csalódás onnan származik, mert szemünkre 
egy-egy tárgy vagy alak csak bizonyos idő lefolyása alatt 
képes hatást gyakorolni s ez a hatás azután hosszab­
ban megmarad. A szemben még benne van az ábra 
előbbi helyzetének képe, midőn a mozgatás által már 
maga az ábra más helyzetbe jött, ugy hogy a kettőnek 
képe mintegy észrevétlenül egymásba folyik, s ha elég 
szabályos a mozgatás, maga az alak látszik szünet 
nélkül változni. 

7. Forgó mozgásba hozható karikák. 
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BOLDOG UJ ÉVET 
Oh te boldog, kinek a jó Isten adott 
Édes hitestárf;at, szerető magzatot, 
A ki a világtól messze elvonulva 
Élsz az ősi telken, másra nem szorulva, 
Istennel, emberrel nem kell pörbe szállnod, 
Napod edző munka, pihenés az álmod, 
Ki az uj esztendőt uj időnek nézed: 
Boldog ember, oh be irigyellek téged ! 

Alighogy fölébredsz, mosolygó arcz vár rád, 
Szelid nőd mondja el sok jó kívánságát; 
Kicsike köszönet sok jó kívánatra, 
Csókkal fizeted meg, azt is visszaadja. 
És azután jönnek a gyerekek szépen, 
Elakadva a kicsi a vers közepében, 
Ott áll könyüs szemmel, félrehúzott szájjal, 
Ugy kell lecsititni aranyos krajczárraL 

Jaj nekünk, jaj százszor, a kik deres fővel 
Nem ismerkedtünk meg még a főkötővel, 
A nagyváros kövét legénysorba járjuk, 
Napjaink tünését egykedvűn számláljuk. 
Nincsen boldog fészkünk, a hol hű pár várna, 
Rideg nyoszolyánknak nincsen édes álma, 
Köszvényes magánynyal biztat a jövendő, 
— Jobb ha felejtjük, hogy ma van uj esztendő. 

Dehogy is felejted. Lecsukott pilládon 
Ott pajkoskodik még a hajnali á l o m . . . 
Kopogás. Zörditik az ajtó kilincsét, 
Fölijedsz álmodból zavarodva: «Tessék!» 
Jaj , a szobacziczus, ki a kávét hozza, 
Foszló friss kalácscsal, duplán megczukrozva, 
S úri módon kivan boldog uj esztendőt, — 
— Piczi kacsójába csúsztass vagy öt pengőt. 

Megzavart álmodat rá se érsz sajnálni, 
Hallasz a pitarban nyögni, motoszkálni, 
Végre nagysokára megnyílik az ajtó, 
És belép hajlongva rajt' a levélhordó. 
Piros papiroson újévi verseket, 
Szóval is elmondja, hogy rnit kivan neked, 
S mig azon tünődöl, mi a kivánatja, 
Nagy vörös tenyerét már ebbéd tartja. 

Alig hogy ez elment, küldi a szomszédod 
Szagos levélben az üdvözlő B. u. é. k.-ot, 
Fényes libériás inas a ki hozza, 
Ura kívánságát maga is megtoldja. 
Hamar, menekülj meg egy pár szál bankótól, 
S bujdoss el hazulról, árkon és bokron túl, 
Mosóné, bérkocsis kapu alatt várnak, 
S pinczér árát veszi a jó kívánságnak. 

Hiába bujdosol, hasznát ugy se látod, 
A sok jó kívánság üldöz, mint az átok ; 
A sok jó kívánság hej drága kívánság, 
Zug tőle a fejed, sovány lesz a tárczád. 
S mikor megpihenhetsz egy kicsikét végre, 
Ugy érzed magadat, mint ki le van égve, 
S bekanyaritod egy huszár-imádságba, 
A boldog újévet a ki kitalálta. 

iovV J.'^l 
Inczédi László. 

VASÁRNAPI LEVÉL. 
BUDAPEST LAKOSSÁGA. 

MEGTÖRTÉNHETIK, hogy isten tudta nélkül 
is pörög le néha egy levél a fáról; de egy 

jól szervezett rendőrségen az meg nem es­
hetik. 

A fővárosi és vele kapcsolatosan az orszá­
gos összeírás ugyancsak megegyengeti most a 
policzia útját. 

«A beteg meghalt, de a hideglelése elma­
radt ; — a bonczolás megmutatta, hogy a diagnó­
zis alapos volt.» Ilyen eredménynyel is beéri 
az ars medica, ha nincsenek nagyobb sikerei. 

A mi újonnan szervezendő állami rendőrségünk 
is tudni fogja, melyik p . t. bankócsináló hol 
kujtorog, melyik t. ez. sikkasztó merre szaladt. 
Hanem hát azt el is kék fogni! De végre, a pénz­
táros u r bátran megszökhetett; egy krajezárig 
tudják mennyit emelt el magával. A Indái nem 
bizonyít, csak az elmaradt láz és a bonczlelet. 

Nem szeretek vádaskodni, denuncziálni még 
kevésbbé. De élek a gyanupörrel, hogy akad 
majd honatya nem egy, ki a boldog ünnepi 
szünidőt egy kis csöndes bujtogatásra fogja hasz­
nálni . Kapóra jöt t neki a ezukor- s kávé-adó. Ha 
ez ki nem fu tná : ott a népszámlálási törvény, 
melynek széles alapon való foganatosítása most 
járja épen. Igen alkalmatos eszköz izgatni w le 

a kormány ellen. Sőt már is tudok hazafit, a ki 
széltiben hirdeti, hogy ez az összeírás a leggya­
lázatosabb megsértése az egyéni szabadságnak. 
Hát birka az ember, hogy megszámlálják ? S mi­
lyen megszégyenítő rovatok vannak abban a 
legújabb hosszú levélben! Mi nyavalya örökös 
a családban ? Mekkora mértekben győzi a mun­
k á t ? Szabad idejét mivel töl t i? stb. Hát gyón­
tató a ko rmány? Nem az ; de újból be akarja 
hozni a spiczli-rendszert. Akarja t u d n i : hány­
szor káromkodik egy esztendőben a magynr em­
ber, meg hogy hányszor nevet ? Ezek amolyan 
élvezeti czikkek s ezeket is adó alá kell foglalni. 

Két vaskos kötet fekszik előt tem: egyik 
sz. k. Pestvárosa statisztikai hivatalának negye-
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dik közleménye 1870-böl, melyet e hivatni igaz­
gatója KőrÖm JÓSSef ur szerkesztett. A másik az 
ö l ö lapra terjedő «C'zim- es lakjegyzék». mely a 
bejelentén hivatal hiteles adatai alapján készült 
s a Frankl in kiadásában jelent meg ! 880 -81 -re. 
Csak az évszám ellen támasztom többedmagam­
mal azt a kifogást, hogy ilyen cziintar nem 
szól, mint a naptár, a jövő évre. hanem 
csak a múlt esztendőre. Hiszen . mint egy 
Írástudó társam a Bajtóban helyesen mondja : 
már születése idejében változik meg nem egy 
adatja. Az efféle gyűjtemény esak retrospek­
tív lehet. Mert hol fog lakni az én János bará­
tom, a/t esak a/, isten tudja: de a sok tavalyi 
szállása közt egyet csakugyan bejegyezve találok 
ebben a ezim- es lakjegyzékben. Nem kénysze­
rűségből teszi, hogy minden hónapban — mert 
o nem is évnegyedes lakó fel. hanem esak amo­
lyan »szoba-ur» — hogy. mondom, minden 
hónapban más városrészben merül föl. De 
neki ez szenvedélye. A természete megkí­
vánja, hogy minden elsején más-más környe­
zete legyen. Hanem ö azért korrekt ember s 
hűsegesén eljárt a bejelentési hivatalba mai­
akkor, a mikor meg nem is volt. Nem akarta, 
hogy az adóintö czédulának szorgalmatos kihor-
dója hasztalan járjon regi lakásán. Elég, ha a 
végrehajtó ur já r ott hiába. 

Kerek számban 330,000-en vagyunk ez idő 
szerint budapestiek. •Jogi személyek». mar az 
olyanok, a kiket meg lehet exequálni, vagy 
180,000-en lakunk e szép városban. 

Körön munkája, melynek holt számai 
ékesebben szólnak sok szép beszédnél, a leg­
részletesebben terjed ki a fővárosi népesedés 
minden mozzanatára. ^ L 

A nem, származás, honosság, mesterség, 
kor, hitfelekezet, családi állapot, házassági es 
vagyoni arány, műveltségi fok szellemi es testi 
fogyatkozás, lakásviszony. munka-adók és 
munka-vevők aránya stb. nemcsak sürü szá­
mokban, de grafikus abroszokon is világosan 
van feltűntetve. A többi közt e táblázatokból 
azt látjuk, hogy itt mi nálunk is több lány szü­
letik mint fiu. A mi a legénységnek nagyon ked­
ves lehet, de bezzeg elbusitja az apát. Száz fér­
fira esik száztiz nő. A mely számadat erősen 
kardoskodik a monnoiüzmus es a keleti sok­
nejűség mellett. A modern állam az ö fonák 
erkölcsével mi által kártalanítja egy megcsalatott 
életért azt a sok vénhedő leányt, a kikből a ter­
meszét ökonómiája tizet-tizet szánt egy férfi­
nak ? Semmiben sem nyilatkozik tökéletlen po­
litikája s fogyatékos nemzetgazdasága oly mér­
tékben, mint abban, hogy nem tud urává lenni 
e szomorú statisztikai helyzetnek. Mit ér az a 
sok szép háború, melyet előrelátó böleseségé-
ben egymásután fölidéz ? Még mindig kevesebb 
ép legényt sodor el a gyorspuska sortüze, mint 
a mennyi gyöngéd hajadon marad p á r t á b a n ; 
jóllehet igyekezik a hiba javításán s ujabban 
revolver-ágyuival állt ki a placzra. 

A mi leleményes pénzügyi minisztereink­
nek, a kik Lajtán innen és tul már a tüsszenést 
is meg akarják adóztatni — a mi találékony 
finánez-tudósainknak nem jutot t eszébe, adót 
vetni a házasságkerülő férfiakra. Az ilyen adó 
igazságos volna s javára szolgálna a meglódult 
erkölcsnek. Itt köztünk járnak és keresnek; de 
önösségükben fáznak még a gondolatjától is 
annak , hogy tehetségük gyümölcsét megoszszák 
egy h ü felese^ s kedves gyermekek közt. Van rá 
eset, hogy egyik-másik bele ún abba a sivár 
legénysorba, a tűzhely nélkül való rideg ma­
gányba és . . . . be kár, hogy nem szabad befe­
jeznem ezt a monda to t ! 

Forgatom a Körösi könyvét s egyik-másik 
lapjáról a Maitus szörnyű elmelete vicsorítja 
fehér fogát s néz rám halálfejének rémes szem­
üregeivel. A költő vigasztaló szavában keresek 
menedéke t : «Raum fürallé ha t die Erde !» Né­
melyik lapján meg elfog a derültség. De ennek a 
nevetésnek csak külső oka van. Mikor valamit 
nem értek, nagyon neki tudok vidámodni. Ha 
cseh lapot olvasok, kitűnőn mulatok rajta. S csak 
azért, mert nem értem. Igazi gyermekes vonás, 
de oda nem adnám egy nagy tudásért . így m u ­
lat tam e könyvnek részletes, áttekintő és össze­
sítő rovatain is. Úristen, mennyi szám! Hát még 
mekkora összeget fogyaszt el hivatalában, mely­
ben a szeretetreméltó tudóst fö'keresem. Illik 
is, hogy ízelítőül az ő s z es szám-arató 

ilős műhelyei lik eme­
letén, 1073 -n föL Meglehet, hogy 
kevesebb volt . / .hetvenkettő; «defújó 

tüdőmnek ezerhetvenkettő ». Akkor feszegettek 
föl epén három nagy ládát, mely Arábiából jótt. 
Csupa szám volt benne. Egy minapi hasonló 
küldeménynek három hét alatt a fenekére 
jutot tak. S munkája előszavában meg arról 
panaszkodik, hogy a tanács határozatához ké­
pest a táblázatos kimutatásokat szűkebbre kel­
lett szabnia,a tanácsa számokban csak bizonyító 
adatokat keresvén s nem kritikáját a szá­
moknak. 

Érdekkel tanultam meg e könyvből, hogy 
a gyarapodás, helyesebben a népesedés gyor­
sasagára nézve fővarosunk a harmadik helyet 
foglalja el Eu rópában ; hogy Európának leg­
népesebb állama nem Belgium vagy Anglia, 
hanem a monacói herezig herczegseg, mivel ott 
egy mérföldön 12,000 ember lakik, holott 
Angliában csupán 500. Csak hogy Monacóban 
ilyen sürün lakott inertföld nincs több mint egy 
iiiiiur,! mértföld — az egész birodalom nem le­
ven nagyobb. 

Fővárosunk lakosságához idegen országból 
a legkisebb százalékkal járul Franezia- es (iö-
rögország : 1 : a legnagyobb százalékkal Morva­
ország: 292. A hazából legkevesebbet szolgáltat 
Erdé ly : 76-ot (innen Oláhorszagha özönlik a 
székelység). Legnagyobb százalek jut Turócz 
vármegyéből: 1172. 

Budapesten, mint azt egy sok érkezes­
sél dicsekedő polgártársunk a könyvből ki­
piszkálta, az árvák es özvegyek védője s a 
váltók •óvatolójai 830. Orvos alig van 400 ; 
sírkő-kereskedő 13; gyógyintézet 2'.». Legtöbb a 
a varga: 1300; szabó 1275, ide tudva a 240 
ruhakereskedőt is. Asztalosaink száma 550, 
lakatos van 14<>. mészáros 310, sütő 122. Teste 
épülésére szolgál 900 vendéglő, kefekötője pe­
dig csak 27. (Hogyan győzhetik a nagy munkát ?) 
.")ö() kávéháza, 7< is szatócsa, 385 füszerárusa; $35 
trafikának szidhatja a rosszul szelelő szivarját s 
52 lotto-gyüjtésben kísértheti a m, k. szeren­
csét; 50 adótisztje minden perczben kész ismét 
elszedni tőle a nyereményt. Kártyagyár 4, kár­
tyavágó intézet 1. A miből megmagyarázhatom, 
e négy műhelynek mennyi a dolga, maga nem 
érkezik a metszésre. A hajdúk e hazájában van 
ket harangöntő, meg pedig olyan jeles, hogy mü­
veik igazán messzeszólnak. A nancyi székesegy­
háznak zengő harangjai Walsernek jelességét is 
hirdetik. 

Két iparmü-ág nagyon meghanyatlott . Né­
hány év előtt, még mikor nem ismertek a hor­
ganymetszést és a foto-czinkografiát vagy busz 
fametsző dolgozott Budapesten. Amióta a jó izlés 
megint beütött a női hajviseletbe, a hajkereske-
dők csak a tar koponyákat öltöztetik s a mindin­
kább fogyton levő óhitű zsidóasszonyok köteles 
vendégfürtjeiről számszerint 200-an gondoskod­
nak. I'j speezialitások : az aszfaltgyár, van 4. Ás­
ványvizes raktár, számra 8. Fotográfus csak 40 
(mindig azt hittem, hogy 40,000), hordár 5 egylet 
(helyesebben 5 ezred). Pióczakereskedés van 7 ; 
zálogközvetitö és kölcsönző üzlet 10."); birtoko­
sai közt 1 F re imann (a mi hóhért jelent), 1 Hecht 
s 1 F u c h s ; nyilván érdemesek is rá, hogy igy 
hijják őket. De hogy néhánynak közülök Freund 
és Glück a neve, ez merő gúnyja a véletlennek. 
Politikai és kortes voltunk mellett bizonyít, 
hogy 14 zászlőgyárral dicsekedünk. Czitera-
mester és állatkitomő csak 1—1 él meg. Amarról 
nem t u d o m : ö gyáinolitja-e a czitera-egyletet, 
vagy a czitera-egylet ö t ; emennek a mes­
tersége nálunk, hol annyi eleven gyermeket 
kell tömni, nem igen lehet jólfizető mesterség. 
Tojássárgáját 1-en készitik. Van galaktomé-
ter, ae therométer ; de tojométer nincs. Ilyet 
találjon fel Grósz Lajos egészségügyi kapitány. 
hogy ne sáfrányból s birkavelőből habarhassák 
a lepényrevalót. Az élelmi czikkek hamisítása 
napról -napra félelmesebb arányban szaporodik. 
A faggyúból szűrt irósvajat már be is vallják. 
De mennyi a vakarcsból aszalt kávészem, a 
kénsavas eczet, a gipszes tejföl, a fuxinosbor, a 
miákoló nyúl, a megfejt kútágas teje s a ló-
s teak! Patkány vesztő 3 működik a fővárosban 
s ha nem humbug a mesterségük, jól folyhat a 
dolguk. Odondászunk 21, újdondászunk és köl­
t ő n k . . . Arábia, jövel számaiddal! Szerzet 10, 
bába 342. Pehelykereskedö 3. rézöntő 7. 

Ctczák és terek neve gyökeres változáson 
men t át az utolsó évtizedben. Nagy férfiak s 
érdemes polgárok szólnak hozzánk minden 
fordulón. A főváros lakossága gyorsan törődött 
bele az uj felírásokba. S ha egyszer megtanulta, 
nem is kell egyhamar ismét elfelejtenie, mint 

kénytelen a párisi nép csaknem minden évti­
zedben újból meg tanu ln i : a sok avenuet, ruet, 
piacet es houlevardot mire keresztelték e l? Bu­
dapest német ajkú népe előtt persze nem mind 
ismeretesek a haza jelesei. Meg is esett a Teréz­
városban, hogy a Wesselenyi-utczaról azt hit­
tek : Wáscher Leni utcza, lévén azon a szeren 
számos számmal a mosonek. Egy itt megtele­
pült hannoveranus kőfaragó meg tisztára azt 
hitte, hogy a ki ö náluk Beethoven, az mi ná­
lunk Petőfi, hogy róla nevezzük a tért s hogy 
neki it. i. Beethovennek) s nem Petőfinek emel­
jük a szobrot. 

Az ezer meg ezer nev sorában szinte fölös 
számmal találunk magyart. Ez nagy vívmány a 
közelmúlthoz képest. Sok magyaros elem es név 
származott be ide busz ev óta s az idegen elem 
s vele az idegen nev is mind sűrűbben magya-
rosodik. Mennyi derek nemet es tót váltott már 
szittvahangzasd Alföldit es Felföldit a regi Un-
terlánder es Oherlánder helyebe ! Olyik, főleg 
az öregje, jóformán ki sem tudja ejteni a maga 
édes ősi nevet.. Eli részemről ismerek egy 
nagyon jóravaló, kedélyes iGofács pádzsit* a 
Tabánban. Túlfelől meg sok az a eeöppentett 
magyar, a ki az ö mostoha nemet nevével 
mindig meg van akadva. József császár korában 
egy-egy ős elhagyta a regi Vitézt s h>tt belőle 
Bittér, a hajdani Szakált s vált Monsporttá. A 
sok Geyer jó magyarán Oájernek iratkozik, a 
Thalhoíerböl Tálhofer lett, Wagnerből Vagner, 
Schneiderböl Snajder, Groszbul Grósz, Hasel-
mayerből Házelmájer, Haasból Ház vagy Haáz 
s igy tovább. A kik most, kedves megelégedé­
sünkre, hanyat thomlok rohannak a magyar:;-, m-
zeti név-váltó hivatalba, egy pillanatra tán meg­
állnak s azt kérdezik maguktó l : váljon azok a 
tőből metszett magyar főúri családok, a Degen-
feldek. Wenckheimok, Wartenslebenek s meg-
annyian mért nem váltanak szintén magyar 
nevet'? A válasz erre az. hogy családi, örökösö­
dési es heraldikus okok ezt nem engedik. De 
hát a maga köreben egy nagy hitelnek örvendő 
orvos, kereskedő, ügyved, ha a jól ismert Grün-
feldet, Sehlossert és Hol lunder t leveti s mint 
Mezei, Lakatos és Bodzái lép ki hirtelen, nem-é 
szintén nagy áldozatot hozott ? De hazafiassága 
győzött az üzleti tekinteten ; s ereszt volt arány­
lag annyi veszteni valója, mint a mennyit fél­
tenek a nagy urak. 

Sok magyartalan magyar név is találkozik 
e gyűj teményben: ilyen a Keményfi, Varázséji. 
A sok Bákóczy, Hunyady és Teleki már gya­
nússá is lett. Bizonyára a fele sem vallhatja 
öregapjának a forradalmi fejedelmet, a nagy 
hadvezért s a jeles tudóst . 

Némelyik névnek az eleje német s a vége 
magyar ; p . o. Kollerffy (pláne két / - fe l ! ) 
Mayerffy, Keszlerffy. Másiknak az eleje magyar 
s a farka néme t ; ilyen a Budaspitz, Fölsinger, 
Gombhauser . 

A rnagyar névben l e g s ű r ű b b " ^ |Xovács, 
Szabó, Balog; a németben a K le in , ' Scnwarz, 
Weisz. Nem akad egy Sárga, egy Zöld s e m ; 
annál több a Grün és Gelb ; a Vörös, Fekete és 
Fehér szintén bőven mutatkozik. Tehát a fővá­
rosi magyar elem ne legyen nagyra magáva l ; 
mert ha nem is telik belőle tökéletes fekete­
sárga, de vörösfehérzöld sem. 

Egy üres órámban megszereztem magam­
nak azt a sporti mulatságot, hogy a következő 
furcsa összeállításokat csináljam. 

Az Olympust képviseli Budapes ten : 1 Juno , 
1 Venosz, 1 írisz s 1 Ninifay. Egyiptomi istenünk 
csak egy van: Izisz, emberséges csizmadia, ki Ozi-
risz nélkül folytatja tiszteletreméltó mesterségét 
a dob-utczában. Ezenkívül 1 Szongottot s 1 
Götzöt szolgál 1 Bálványi s 9 Pogány. A mo-
notheismusban I Hergott , 1 Hingott , 1 Mar-
tyr s 1 Apostol körül 1 Pápa s 1 Pápafy végzi a 
tiszteletet; segédletük 3 Érsek, 1 Püspök, 4 
Bischof, 50 Pap s I Egyházy. Örvend ennek 3 
Hiinmel-ben 11 Angyal, 2 Angelus, 48 Engel, 1 
Égbely, 12 Jámbor , 1- Fromm, 1 Innocent . Két­
ségbeesik ezen 5 Eördögh s 1 Teivel. Budd­
hája nélkül szomorkodik 1 Boncz. 

Világi méltóságok: 1 Czézár, 14 Császár, 4 
Keiser, 17 Király, 1 Királyfi, 41 König, 5 Printz, 
13 He rezeg, 4 Herczegfi, I Herczeghy, 24 Her-
zog, I l>u\. I Dúca, 3 Nádor, 1 Bánusz, 1 Mar-
quia, 1 Lord, '.! Gróf, I Gróffy, 6 Báron, 12 
Nemes es I Fon. 

A katonai méltóságokban is nagy a válasz-
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t ék : 13 Marschal, 4 Marsalkó, 14 Major ; ezek 
alatt áll 1 Had, 1 Hadfi, 1 Granatér, 17 Huszár. 

Testi erő tekintetében: 18 Keménytől, 
3 Sámsontól , 5 Erőstől, 4 Vastól bujkál 
1 Gyenge; 1 Onmachtra, 3 Schwachra s 
1 Schvachulayra rárecssent 2 Feszty, 6 Fest, 
18 Kraft, 9 Sterk s 1 Starker. 

A csöndet zavarja 1 Hangos, 1 Zajongi, 
1 Zajos, 3 Zay. (Mind magyar!) 

Az év különféle szakait közvetíti: 1 Aprily, 
19 Máy, 1 Július, 3 Auguszt, 1 Márczy, 1 Mercz, 
1 Osz, 1 Tavasz, 3 Tavaszy, 10 Nyáry, 1 Tély, 
1 Télfy, 23 Winter, 1 Frühling, 14 Sommer s 
2 Herbst . 

Van 1 Csinos, 6 Deli, 6 Buth, 3 Hübsch, 
33 Schön; 1 Delikát, 1 Nobilis, 1 Nobl, 2 No­
bel, 1 Feiner, 2 Grob, 1 Grobelli, 3 Grobois. 

Konyhavetemények: 1 Káposzta, 1 Kell, 
2 Zeller, 1 Zellerin, 1 Bépás, 1 Bépásy, 2 Bub-
n e r ; ha lak : 5 Csuka, 7 Csík, 1 Ponty, 1 Forell, 4 
Karpeles, számos Hecht, Hechtl s Fischel; főzik : 
1 Szakács, 26 Koch, 2 Kochmeister; s a mit meg-
sütöttek-főztek: 1 Zsemlye, 1 Pástét, 1 Dreiwurst, 
1 Lorberspek, 1 Czibere, 1 Hasenbratl . Kellett 
még hozzá 1 Czukor, 4 Czuker, s 10 Vay. 

Ivás ellen prédikál 1 Borszid, 3 Bornemisza; 
mellette 1 Borivi, 15 Boros, 2 Csaplár, 2 Pálin­
kás, 2 Dreiseidl. Vigak tő le : 4 Vidor, 1 Hahó-
thy, 1 Heiter, 24 Fröhlich, 24 Lustig, 1 Kurz-
weil, 1 Lach ; megszomorodik tőle 3 Bus, 11 
Ernst , J Kummer s 1 Kümmerle ; segít nekik 
14 Fáy, 5 Bay, 2 Wehner, 26 Weiner, 1 Schmerz, 
2 Schmerzka, 1 Schmerzing. Ellenben nekiper­
dül 5 Tánczos, 1 Ugrón, 3 Lejtényi, 4 Tenczer, 
1 Tenczerlesz, 1 Hupf, 1 Hupfer, 1 Hopp, 1 
Hoppé s 8 Springer. 

4 Bajuszszal, 3 Szakállal, l Szakályval, 1 
Szakálossal, 1 Nagyhajuval, 1 Hajtalannal, 1 
Kopaszszal s 13 Glatz-czal foglalkozik 9 Bor­
bély, 1 Beretvás, 5 Kratzer, 1 Kraczik s 1 Kracz-
mann . 

Egész Budapesten csak 1 Kaczérvan 1 Csá-
byval s 1 Csókkal; vetélkedik vele l Eitel 2 
Kusz-szal. 

Jó dolga lehet ezeknek: 2 Dus, 3 Boldog, 
1 Szerencs, 1 Oromi, 3 F reud , 3 Glücklich, 6 
Sel igmann, 2 Wohlfarth. Megnyugszik a sors­
ban 2 Elend s 6 Bettelheim. Segíthetné eze­
ket 1 Erszényes, 1 Pénzes, 1 Gázsy, 1 Bör-
zensky, 1 Berzeviczy, 1 Duckat, 1 Duckaten-
záhler, 1 Geldzáhler, 1 Gelder, 1 Geldern; jól 
járnak 1 Kapy, 3 Faszol, 1 Krieger. 

Hőmérsékiek: 4 Meleg s 1 Hidegh. 
Felekezetiek: 1 Keresztényi, 1 Zsidó, 1 Gay. 
1 Levesz, 1 Levesz, 1 Leveszy s 1 Leszál. 
Indula t ra : 3 Joó, 10 Bene, 1 Bon, 1 Bona, 

2 Gut, 39 Gutmann, 1 Schlecht, 3 Schlechta; 
amazok közt 1 Balek, 1 Balgha, 2 Dürnmer, 1 
Dümerling. — 2 Khórra esik 5 Doctor, 1 Arzt, 
2 Baader ; Prax 1, Praxl 2. Tán csak megélnek 
belőle. — Csodabogarak: 8 Sárkány, 1 Dragon, 
1 Einhorn , 3 Drach, 3 Lindwurm. — Népese­
désre : 1 Baba, 1 Neugeboren, 1 Kindl, 1 Knabe, 
2 Jungfer, 1 Jüngling, 1 Jünger. 

2 Eisele s egy Beisele sem; 1 Bonts, 10 Ver-
derber, 1 Macher; 2 Igaz, 1 Korch, 1 Ehren-
haft, 1 Lumpé. 

1 Törpónyi, I Bies. (A sok Nagy, Kis, Hosz-
8zu, Láng s Kurz atyafiságot nem is említem.) 

4 Bósa, 1 Tüske, 1 Stachel; 1 Bewall, 
10 Non; J Hazucha, 1 Lugner, I Servus, l Gu-
tentag. 

Olvasmányok: 7 Bomán, 1 Bomanka ; ír­
ják 1 Begényi s 1 Novelly. Dalmüvek: 1 Linda, 
1 Hunyady László, 1 Bóbert, 1 Tanheizer, 
1 Faust, 2 Siegfried; húzza számtalan He­
gedűs és Geiger; énekli : 5 Dallos, 2 Da-
liíry, 1 Dalmady, 1 Dalmi, 1 Bassista s 3 Bass ; 
harsog bele 1 Tuba, 1 Kürth, nézi ezt nyugod­
tan 2 Bölcs, 6 Weiser és 6 Klug; haragszik érte 
1 Harak, I Furor, 4 Zorn, J Bösel s 3 Hasz. 

2 Kacsóra esik 1 Handt s 3 Hand te l ; — 
1 Vastaghra 3 Vékony, 9 Kövér s 3 Schmal ; 
2 Kedvesre 5 Lieb, 1 Fadini s 1 Fading; — 5 
Báthoryra 4 Merényi, 1 Keck, 1 Betteg, l Feik s 
1 Feigel; — az egyik Véth, a másik Unschuld. 
Együvé valók az 1 Trágy, 1 Schmutzer, 1 
Unrein. 1 Vixnek megfelel i Putze s 1 Putz-
ler ; — «éljen" nincs, csak 1 Viborny s 1 Hoch. 
Van 1 Pazar, 4 Beszedits, l ő D r u k k e r ; — l 
Kiáltosy, 1 Hallgass és 20 Schweiger; 1 Kétly, 
1 Hiszem, 1 Glauber, 1 Tuczsszámtalan Weisz; 
1 Todt s 1 Hala. 

Ki hinné, hogy annyi takaros gyerek közt 
nem akad csak 1 Ficsór s 1 Ficzkó! 

Időre : 1 Begele, 1 Korányi, 1 Frühauf, 1 
Frühzeitig; — ruhára : 1 Kabáth, 1 Jankela, 2 
Bokk, 1 Fraknói ; Gatyán is csak I v a n ; — szö­
vetre : 1 Gyócs, 1 Gyolcs, 5 Pamuk, 2 Battiszt, 
1 Lepedüs, 1 Leintuch s 1 Leinwatter ; 1 Pólya 
s 1 Polster. 

Az egész városban nincs több mint 14 Ma­
gyar, 42 Ungar (Ungerrel), s csak I Ungerman; 
s ez az egy Ungerman is Germán; 1 Labancz, 
1 Kurucz. Az is hihetetlen hogy nincs köztük 
Szomjas csak 1, Szomján 5, 4 Iványi, 1 Tölcs, 
2 Durst s 1 Trinkl. S mily aránytalanság már 
ez is : 1 Höcher és 15 Péter ! 

Napok: 4 Péntek, 4 Szombathy, 13 Szon-
tágh, 3 Feyertag. Hideghéty csak 1; benne 
2 Faulwetter, 2 Schöntag, 6 Sonnenschein. — 
1 Nagyfejeő, 1 Dünhaup t ; — 2 Éles, 4 Tompa, 
1 Scharff, 2 Stumpf; — 1 Heverdle, 1 Munka, 

! 4 Fleiszig; — 1 Hungerleider, 1 Esser, 1 Im-
mervoll, 1 Nimmervoll. Athletáinkat s torna­
hőseinket érdekli bizonyára hogy van : I In-
dulfy, 1 Futó, 3 Bottlik, 3 Laufer, 1 Ván­
dor s 1 Bujdosó; — 2 Ökröss mellé sorakozik 
1 Oxer, 1 Ochsinger, 1 Essl, 1 Hund, 1 Pár-
ducz, 1 Tiger, számtalan Löv és Löwe, 1 Nyúl, 
több Haas s 1 Maulwurf; — az atyafiságot kép­
viseli 1 Ösapay, 1 Stiefvater, 1 Neffe, 1 Enökl , 
1 Schwager s 1 Bráutigam. 

Olcsó fegyverek: 1 Czövek, 1 Tors, 1 Ár, 
1 Both, 1 Törzsök, 1 Tőke, 3 Bunkó s 3 Knittel. 
A persa port reklamálja 1 Bolhás, 1 Wisz-
kidenszky; nem szorult rá 1 Kratz; fél tőle 1 
Csipkéi; — számtani fogalmat fejez ki 1 Egyed, 
1 Egyesi, 2 Totaly, 3 Doppler, 3 Ganz, 1 Bruch, 
1 Einzig; —• a szinesbörüek közt van 2 Néger, 
1 Negro, 1 Nieger, 1 Negrényi s 1 Nigrényi. 
Bibliai emberekből v a n : 12 Ádám, 1 Evva, 
1 Everl, 9 Ábel, 2 Kain, 1 Noe, 7 Ábrahám, 14 
Dávid s 1 Abszolon; 1 Jeruzalem, 1 Babylon. 

Bakó 4 (közte 2 orvos), 1 Würger, 1 Ko-
zarek. 

Van 1 Akta, a ki természetesen számvevő 
tiszt. Feltűnő név az 1 Kispest János, kocsmá­
ros. Váljon minek hittak az apját ? Hát a Pepita 
Károly czigány muzsikus öregapját ? 

Á magyar nvelv megbicsakoltatására szol­
gál 1 Krch, 1 Crkal, 1 Chvla, 1 Mrch, 1 Strn-
csányi, 1 Dgyörczy, 1 Krchnyay, 1 Krsvichnich, 
1 Chmel, 1 P lh l ; — elegáns név az 1 Feinknopf ; 
hangzatos a Bumbacsilla és Kempelen. Ha ezt 
a kettőt öt perczig hajtom, azt hiszem lőnek, 
harangoznak s csöngetnek. 

Híres nevek: 6 Arany, 2 Petőfi, 1 Bem, 
15 Deák (közte 2 Ferencz), 4 Kossuth, 5 Vörös­
marty, 1 Csokonay, 4 Greguss, 3 Gyulay, 
1 Bajza, 9 Garay, 2 Abafi, 1 Ilosvay, 6 Bákóczy, 
1 Ovid, 1 Chénier, 1 Laudon, 1 Stuart Mária, 20 
Schiller, 1 Mercadante, 1 Gutenberg, 1 Herold, 
1 Herveg, 3 Auerbach, 3 Goldmark, 2 Posner. 

Számra: több Egyesi, 3 Einzig, 5 Zwillin-
ger, 1 Háromházy, 1 Dri, 1 Dreier, 1 Hatos, 
1 Hetesy, 1 Hetényi, I Sziben, 1 Acht, 2 Neun, 
1 Achtzehner, 3 Húsz, 1 Hatvan. 

1 Házasnak, 1 Ehmann kontráz. 
Az X és Y csak 1—1 nevet mutatnak ; 

mincl^a kettő je les : Xanthus, Ybl. 
És van egyetlen egy Blahánénk. 
A kinek kedve tartja, folytathatja ezt a 

bogarászást. 
A mi Budapestet s Bécset annyi külországi 

nagy várostól megkülönbözteti: a sok czégfest-
mény, melyekben ma is van nem egy számot 
tévő képünk s van főleg Bécsben sok elismert 
apró remek. Kétségkivül a naiv értelemhez 
fordulnak ezek, vagy enyhébb szóval élve: 
a képzelethez. Külföldön már csak a régi jó 
kocsmák s egy-egy ódon ház fölött látjuk e 
divatot. Se Londonban, se Parisban nincsen 
se festett czukor, sem festett rizskása, a mint 
kiomolva a kosárból a festett kávészemekkel 
vegyül össze, a mi a koszorúba fűzött fügén meg 
nem eshetik. Van, a kinek fantáziáját erősen 
izgatják az ajtóra mázolt roppant sörös poharak, 
melyekből egy akóra való ital habzik föl és le. 
Bévül a kocsmában persze nem ily kedvezőn 
áll a dolog. Igazi gyöngye az Üllői-utnak az a 
kávémérés, melynek magyar czegere szól a 
<(trágerhó», s német ezégje «zum hordár*. Vala­
mennyit fölülmúlja Daczó István uram nemzeti 
lábtyü íuivesz czege. Egy szép munkájú magyar 
csizmát kétoldalt egy-egy hatalmas oroszlán 
húz erősen magához, de persze hasztalan, mert 
nem engedi a becsületes varrás. Alatta e sor : 

I «Az lehetetlenségből». A Kerepesi utón Fischer 
sütő-mesternek «a halászhoz* czimezett boltja 

is számot tesz a többi között : ugyanis egy ha­
lász van föléje lefestve, a mint hálóban a vízből 
halászsza ki a sok zsemlyét, kiflit — a nélkül, 
hogy egy darab süteménye is elázott volna. 
Nyüván vízmentes kifliket tud sütni. 

Érdekkel várom az uj összeírást, s a vele 
járó jeleneteket. Aligha fognak olyanok előfor­
dulni, mint a Bach-korszakban. 

Báförmedt a cs. k. összeíró biztos a gaz­
dára : 

— Micsoda hiják maga ? Wie heiszen Sie ? 
— Ihász Gábor. 
— No, a másik nevi ? 
— Ihász. 
— Az else nevi ! 
— Gábor. 
•— No, most mind a ketté nevi ? 
— Hát uram, Ihász Gábor. 
Nagy sokára bírta csak megérteni a komi-

szárius ur, hogy az a «Ihásza nem «i hász» (ich 
heisze) hanem magyar családi nev. 

Hát az a másik je lenet ! Ugyancsak ezzel a 
jeles férfiúval történt. 

— No ? Hát magának mi a ballond gomba 
nevi? 

A mire a földmives jámboran rá mondta, 
hogy: 

— Egyed uram, Egyed. 
A miért Egyed uramat bele is nyomták a 

kóterba, mig kisült az ártatlansága. 
Van még egy adoma, a melynek szintén 

ez a dúdja, de nem szabad elmondani. 
Mint a sok német szót, az idegen hangzású 

német nevet is a maga módja szerint ej­
tette a magyar nép, s rendesen rá is illett az 
arra, a kit értett alatta. A szegény kis Ebenhöck 
beamtert, soványka kis embert, ugy hitt hogy: 
Ehenbög, ami többnyire igaz is volt. A hosszú 
Wegires német bárónak meg Végigüres nevet 
adott. Ami szintén igaz lehetett. 

Sokan azt a nevet, melyet a dévajkodó 
népies humor akasztott rajok, végkép meg is 
tartották s becsületet szereztek neki. Ilyen a 
Böhmer\)ö\ magyarított Bemer, a württembergai 
Hundkatzból lett Hankóczy. 

Egy-egy ellenségünk a német sajtóban 
meg, a ki minden magyar szót leszedne rólunk 
— hogy bebizonyítsa a régi magyar családnevek 
német eredetét, kisütötte, hogy: Arany János­
nak az öregapja német vol t : Goldfahn; Jókai 
őse Gu tmann ; Balassa volt hajdan Blasewitz; 
Kemény : H a r t m a n n ; Csengery: Glöckner; stb. 

Csakhogy már elmúlt az az idő, hogy a ki­
nek Német vagy Horvát volt a neve nálunk, azt 
németnek s horvátnak is igtatták a lajstromba. 

Legyen az uj nejiszámlálás hű tükre a fő­
város gyarapodásának, bebizonyítása az ő 
emelkedésének, magyarosodásának. Crescat, 

IRODALOM ÉS M Ű V É S Z E T . 
:: Lapunk ez évi folyamában, ott a hol eddig 

a Verne-regények jelentek meg, egy érdekes angol 
regényt fogunk közölni szintén illusztrácziókkal. 
Teszszük ezt leginkább a változatosság kedvéért, 
hogy olvasóinknak valami ujat, s a mellett szintoly 
becseset nyújthassunk. Az általunk e czélból kiválasz­
tott angol regény, melynek közlését már jövő 
számunkban megkezdjük s mely az egész évfolya­
mon átvonul, egy érdekfeszítő családi történetet ad, 
de oly keretben, mely — táj- és természeti képeivel, 
uti kalandjaival s tapasztalataival — némileg a Verne 
műveire emlékeztet. Hogy olvasóinknak a Verne 
által most megkezdendő uj utazási regény („A 
Jangada, nyolczszáz mérföld az Amazonon*) élveze­
tét is lehetővé tegyük, e művet, melynek színhelye 
déli Amerika rengetegeiben vau, szintén adui fogjuk 
rövidletben és képekkel, de nem a "Vasárnapi 
Ujság»-ban. hanem melléklapuukban, a szintén képes 
„ Yilá:jkrtiniká"-hMi s annak közléset is ínég e hóban 
megkezdjük. 

A természettudományi társulat könyvkiadó 
vállalatában megjelent Reclus nagy műveitől: ,,.í 
föld" a második kötet, s ezzel e kitűnő munka telje­
sen át van ültetve irodalmunkba, még pedig mind­
azon változtatásokkal és javításokkal, melyeket a tu­
dós szerző egy negyedik franezia kiadás számára 
készített, de magyar fordítóival még e kiadás megje­
lenése előtt közölte. E nagyterjedelmfl és ékesen irt 

•:•:•* 
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mű lefordításával igen derék munkát végezett Király 
Pál és "Révész Samu. A második kötetnek • Az oczeán» 
és «A légkör» czimű részeit Révész, «Az élet» czi-
műt pedig Király fordították, s a kiadó-társulat meg­
bízásából Hunfalvy János hasonlította össze a fordí­
tást az eredetivel. A magyar kiadáshoz Eeclus szép 
előszót is irt, s azt mondja benne, hogy a természet 
az igazi könyv, mely hívogat bennünket, hogy tanul­
mányozzuk. Az olyan könyveket, melyek a tudo­
mányhoz nyúlnak, ugy kell olvasni, hogy) a termé­
szet, vagy az ember tanulmányozásával ellenőrizzük. 
tS a Földnek e nagy könyvében — mondja a 
szerző, — mily nagyszerű és büszkén írott egy lap 
Magyarország lapja!» Az óriás amfitheatrumként 
környező hegyek mind más-más korszakról beszél­
nek. A Kárpátok övezte hatalmas medenczében 
hosszú ottléte nyomait hagyta hátra a tenger. A 
Duna mily csodálatos példája a folyamélet tünemé­
nyeinek ! Almint'a Kazán-szorosba benyomul, mint­
ha csak most szakította volna át a bérczet, most vál­
nék folyóvá a tenger s elég volna leszakadni egy 
béreznek, hogy a Duna újra mint tenger hömpölyög­
jön a mögötte levő síkságon. A második kötet 42 
nagy ívre terjed, a Franklin-társulat díszesen állí­
totta ki, s csinos szép kötésben jutott a megrende­
lők kezei közé. Hozzájárul még 29 műlap és térkép 
s 217 ábra és illusztráczió a szöveg közt. A föld­
gömb élet jelenségeinek leírása három részre oszlik 
henne: az oezeánokról, a légkörről s ennek jelensé­
geiről és az életről. A kötet végén betűrendes tárgy­
mutató könnyíti meg, hogy kiki azonnal megtalál­
hassa, a miről olvasni akar. E nagyhírű munka lefor­
dítása és költséges kiadása által a természettudományi 
társulat kitűnő szolgálatot tett a tudományok nép­
szerűsítésére. 

A «Budapesti Szemle* januári füzete már 
megjelent. Az akadémia megbízásából Gyulai Pál 
által oly kiváló gonddal szerkesztett folyóirat e fü­
zetével havi szemlévé változott, s eddigi 80—90 
ívnyi tartalom helyett 120 ívnyit fog adni évenként 
a régebbi előfizetési ár mellett, tudniillik egész évre 
12 frt., félévre 6 frt. Az uj füzet egy szellemes és 
élénk tanulmánynyal kezdődik: «Báró Eötvös Jó­
zsef mint regényíró*. Eötvösről Csengery és Gyulai 
már irtak tanulmányokat. Péterfy Jenő más kiinduló 
pontból foglalkozik e kiváló szellemmel: inkább a 
részletekben marad s ezeket elemzi, majd az aesthe-
tika, majd a lélektan segélyével. Szól Eötvös egyes 
műveiről, s azok főtulajdonságairól. Péterfy érdeke­
sen fejtegeti, hogy Eötvös lényében mily összhang 
nyilvánul. Az egyén és egyéni szabadság foglalkoz­
tatja Eötvösben az államférfiut, a költőt, philoso-
phust. Az egyénben az egész emberiséget öleli át. 
Mert a haladás eszméiért lelkesedik, tiszteli az 
egyént, mint az eszmék munkását, nemes érzelmek 
tolmácsát, s mivel a demokracziában hiszi az egyéni 
szabadság elvét leginkább megvalósíthatónak, ezért 
demokrata. E szép czikk után Téglát Gábor folytatja 
Stanley afrikai utazásának ismertetését. Hegedül 
Sándortól nagyobb nemzetgazdasági közleményt ta­
lálunk az amerikai verseny jelentőségéről. Ezt kö­
veti Ingtam érdekes ismertetése Poe Edgárról, a 
geniális amerikai költőről. Ingram személyes isme­
rőse volt a költőnek s most jelent meg tőle egy na­
gyobb tanulmány Londonban Poe életéről és művei­
ről. A «B. Szemlének» e vázlatot maga Ingram 
küldte, kiről azt is érdekes megemlíteni, hogy Pető­
finek legalaposb ismerője Angliában ; Petőfi megért-
hetese végett tanult meg magyarul, s költőnkről 
sokszor irt az angol lapokban. A szépirodalmi részt 
a füzetben a «A hirnév» czimü angol beszély képezi, 
Oaidától, Csurgó György fordításában; Szász Károly­
tól a «Szép öregasszony» czimü bensőségteljes költe­
mény, melyet a Kisfaludy-társaság legközelebbi ülé­
sén oly hatással olvasott föl; továbbá tA fogoly ka­
tona* czimü ó-székely ballada, népköltésünk becses 
darabja. Marczali Henrik részletesen ismerteti Hun-
falvy Pálnak a székelyek seytha-hun eredetüségét 
tagadó művét, s óhajtja, hogy a szerző kutatása még 
több ily homályos pontját megvilágosítsa ethnogra-
phiánknak. A könyvismertető «Értesítő* rovatban 
Ballmn Géza szól Joób Lajosnak «A magyar adó­
rendszer* czimü művéről; s ezenkívül Führernek 
•Magyartalanságok* röpirata van megbírálva, és 
Abafi Lajos megróva, hogy Zrínyi «Szigeti vesze­
delmét* oly javításokkal adta ki, melyek az akkori 

irást és kimondást nemcsak megváltoztatják, hanem 
a vers sorait is megrövidítik vagy meghosszabbítják. 

••'• Fejes István, jeles költőnk, lapunk munkatársa, 
kisebb költeményei válogatott gyűjteményét egy 
kötetben szándékozik a jövő februárban közre bocsá­
tani. A kötet előfizetési ára, mely a szerzőhöz 
(Sátoralja-Ujhelyre) küldendő, 2 frt. Utánvételre 
való megrendelést is elfogad a szerző s a példányo­
kat mind két esetben bérmentve küldi szét. — Fe­
jes István, kinek «Egy szép asszony története* 
czimű költői elbeszélése néhány évvel ezelőtt a Kis­
faludy-társaság 50 aranyos pályadiját nyerte meg, 
mint lyrai költő, különösen a hazafias és eszmélkedő 
lyrában, sokkal ismertebb lapunk olvasói előtt is, 
hogy sem ajánlásra volna szüksége. Mai számunk 
mutatványt ad a sajtó alá rendezett gyűjteményből. 

B. Pongrácz Emil költeményei második bőví­
tett kiadásban jelentek meg, ezúttal a költő kőnyo­
mattá arczképével, Tettey Nándor és társa bizományá-
ban. Az összes tiszta jövedelem az irói-segélyegylet-
nek van szánva, s ez maga elég a kötetet a közönség 
részvétébe ajánlani. B. Pongrácz Emil költeményei 
azonban a nélkül is megérdemlik a figyelmet. Ha 
kül- és belforma itt-ott fogyatékosak s az alakítás 
kívánni valót hagy fenn, a gondolatok s érzelmek 
nemessége mindenütt jótékonyan hat az olvasóra. 
•A kis fiam halálára* czimű cyclus(I—XIV)nehány 
átérzett meleg dalt tartalmaz. A kötetben néhány 
sikerült fordítás is van, a többi közt egy töredék 
Lord Byron Kain-jából. A lfi6 lapra terjedő csinos 
kötet ára — ? 

Szépfaludy Ö. Ferencz tehetséges beszélyíró 
előfizetést hirdet válogatott műveire, melyek egy 
nagy kötetben „Ugy a mint volt" czim alatt jelennek 
meg. A 20—25 ivnyi kötet előfizetési ára 2 frt, dísz-
kötésben 3 frt. Május elején jelenik meg. Az előfize­
tési pénzek márcz. 1-éig Kocsi Sándor könyvnyomda­
tulajdonoshoz (muzeumkörut 10. sz.) küldendők. 
Ajánljuk a szépirodalmi olvasmányok kedvelőinek 
figyelmébe. 

Egy franczia tudós Petőfiről. Maximé du 
Camp, kit nem rég vettek föl a franczia akadémia 
halhatatlanjai közé, m. hó 28-án tartá székfoglaló 
beszédét, bevett szokás szerint, előde, Saint-René 
Taillandier fölött, ki Petőfi verseiből többet át­
ültetett francziára. A vendégek közt ott volt 
T ü r r István tábornok is, ki egyenesen azért uta­
zott Pestről Parisba, hogy az ünnepeltet, régi fegy­
vertársát megtapsolja. Maximé du Camp beszédének 
az a helye, mely Taillandier Petőfí-forditására vo­
natkozik, így szól: 

«A költészetnek nincs hazája; őt is universá-
lisnak lehet nevezni. Taillandier tudja ezt, s meg­
nyitja füleit a Kaukázusból jövő énekeknek, a pusz­
tán, a Kárpátok alján s a Duna partjain fölhangzó 
dallamoknak; hű viszhangként ismétli e harmoni­
kus hangokat, s megtanít bennünket arra, hogy sze­
ressük. A két költő (Petőfi és Lermontoff), kiknek 
műveit francziára átültette, méltó volt e tiszteletre. 
Mindkettő kezében kard volt, mit erővel forgatott. 
Mindkettőnek erőszakos halállal kellett kimúlnak. 
Taillandier figyelmét nemcsak e fiatal emberek tra­
gikus sorsa keltette föl, nemcsak az a sajátságos illat 
árad verseikből, mint a mi a hegyormon nyiladozó 
virágból: nem, valami fenséges bilincseli őt le Ler­
montoff és Petőfi verseiben, a szabadság lehe csap 

felé ezekből.* 
Kossuth „I ra ta i" és az akadémia. Az akadémia 

második osztályában sokan vannak, kik a nagy­
jutalommal Kossuth «Iratai»-t óhajtják kitüntetni. 

Pulszky Ferencz közérdekű tanulmányt ir 
Martinovicsról, a Fraknói Vilmos könyve megjele­
nése alkalmából. Az uj tanulmány csupán a Marti­
novics jellemzésére szorítkozik s a "Budapesti Szem­
léi-ben fog megjelenni. 

Hunfalvy Pál «Literarische Berichte aus Un-
garn» czimü vállalata jövőre havi folyóirat lesz 
• Ungarische Revue* czimmel, s a Franklin-társulat 
kiadásában jelenik meg. 

A "Magyarország*, a mérsékelt ellenzék napi 
közlönye, újévtől kezdve a Franklin-társulatnál jele­
nik meg, az eddiginél diszesebb kiállításban, simí­
tott papíron. A lapot a mérsékelt ellenzék kiválóbb 
tagjai támogatják közreműködésükkel. 

Uj lapok. Aradon a függetlenségi párt uj napi 
lapja „Arad ét vidéke" czim alatt karácsony óta min­

dennap mutatványszámokat adott ki. Rendes pálya­
futását újévkor kezdi meg Varga János ügyvéd és 
ismert író szerkesztése és jó erők támogatása mel­
lett. A lap előfizetési ára egész évre 12 frt, évne­
gyedre 3 frt. — A ,, Fővárosi Napilap" czim alatt 
még októberre tervezett szépirodalmi napi lap janu­
árban fog megindulni; szerkeszti Komlóssy Ferencz, 
kiadja özv. Kádas Józsefné. Egy másik napi lap a 
fővárosbán „Alkotmány" czim alatt és mutatvány­
számokkal jelentette be magát; politikai és közgaz­
dasági lap, szerkeszti P. Darnai, s ára egy évre 12 frt. 
— Nagy-Váradon a megszűnt «Szabadság» helyett 
Hegyessy Márton képviselő szerkesztésében „Bihar-
megyei Lapok" czimű függetlenségpárti napilap in­
dult meg ; előfizetési ára 10 frt. — Szekszárdon tár­
sadalmi heti közlöny kezdé meg működését „Szek­
szárd Vidéke" czim alatt, szerkesztője Geiger Gyula. 
Ára 5 frt. 

„Beszélgetés az uj erdőtörvényről", irta Fe­
kete Lajos, erdész-akadémiai tanár; kiadta Kolozs­
várit az erdélyi gazdasági egyesület. Az erdőtörvény 
eme népszerű ismertetésének hasznát vehetik mind­
azok, kiket e bonyolódott s a községi ügyekbe is mé­
lyen benyúló törvény érdekel: a közigazgatási bizott­
ságok tagjai, falubirák stb. Ara csak 20 kr. 

„Állami szer tar tások" czim alatt jelent meg 
egy kis füzet Zilahy Sámuelnél. Összeállította Do-
maniezky István honvédelmi miniszteri titkár. A 
füzetben a koronázási, országgyűlési, udvari, kato­
nai, tengerészeti szertartásokról van szó. 

A Petőfi-szobor gipsz-mintáját teljesen bevé­
gezte Huszár Adolf, s igen sikerült. Az érezbeöntés 
némi késedelmet fog szenvedni a miatt, hogy ha 
csak lehetséges, e szobrot már ne Bécsben, hanem 
itthon öntsék érezbe. 

A nemzeti színház operájának jelenlegi ven­
dége : Yizják Emma asszony, ki elég jó sikerrel éne­
kelte eddigi föllépteikor a drámai szerepeket. Ven­
dégjátéka e hó közepéig fog tartani. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos régészeti tá rsu la t decz. 28-iki 

ülése érdekes és változatos fölolvasásokkal folyt le. 
Báró Nyáry Jenő tartotta az első fololvasást, mely 
kivonatát képezi a magyarhoni őstelepeken lelt kul­
túrnövényekről irt nagyobb kiadatlan munkájának. 
Nyáry volt első, ki az aggteleki barlangban ásatáso­
kat tett. Ez alapon ismerteti egész csoportját a kul­
túrnövényeknek és kiderül, hogy a kőkorban hazánk­
ban sokkal fejlődöttebb volt a mezőgazdaság mint a 
nyugati népeknél. Fölolvasásáért s fáradságos és költ­
séges ásásaiért Pujszky elnök indítványára köszöne­
tet mondott Nyárynak a társulat. Ezután Wagner Já­
nos tartott előadást a mohi pusztán (Borsodmegyé­
ben) rendezett régészeti ásásairól, hol 3000—4000 év 
emlékei vannak eltemetve azon a helyen, hol hajdan 
egy virágzó város állt. Pulszky Ferencz a nemzeti 
múzeum számára utóbb szerzett 9 darab rézszer­
számról értekezett. Ezenkívül 196 db rézszerszám 
van a múzeumban. Felhozza, hogy a Budapesten tar­
tott embertani kongresszuson tett azon állítása foly­
tán, hogy a bronz-korszak előtt egy rézkornak is kel­
lett lenni, nagyobb figyelmet fordítanak a réz-emlé­
kekre mindenütt s már sok bizonyíték van állítása 
mellett. Végül dr. Hampel József a nyitrai püspöki 
kincstárról, Ö-Szőnyben és D.-Almáson tett régészeti 
kutatásairól adott érdekes jelentést. Nyitramegyei 
Kis-Tapolcsán egyik templomában van egyik Tapol-
csányi sírja, a hős egész fegyverzetében van ; ott 
látta Hampel Rákócziné arczképét. Atalában a nyit­
rai püspöki kincstár igen nevezetes emlékeket tar­
talmaz. 

A képzőművészeti társula t alapitói közé lépett 
közelebb Csanádmegye is 200 írttal. Megemlítjük 
egyszersmind, hogy a társulat száz forintnyi pálya­
dijat tűzött ki az alapító tagjainak adandó diszok-
mány tervezetére. A pályázatban csak hazai művé­
szek vehetnek részt. A diszokmány rajzának föltétlen 
műbecsünek, inkább Ízlésesnek, mint túldiszesnek 
és fametszet, rézkarcz, vagy fénynyomat utján sok-
szorosithatónak kell lennie. A pályaművek 1881. 
február l-ének esti G óráig az orsz. m. képzőművé­
szeti társulat titkári hivatalában (sugárút 81.) nyúj­
tandók be. A pályadíj csak a nyertes mű teljes 
elkészülte után adatik ki. 

A vörös-kereszt-egylet ki tüntető oklevele. A 
vörös-kereszt-egylet czéljai körül különösen buzgól­
kodó hölgyek elismerő oklevelet kapnak, mely a 
királyné sajátkezű aláírásával és udvari pecséttel 
lesz ellátva. Ez okirat rajzához a tervet Schickedánz 
műépítész, az iparmúzeum titkára készítette. E sze­
rint az oklevél hosszúkás nagy lap és régi alakú 
fekete és vörös betűkkel fog megíratni. Az arkhitek-
tonikus szegélyben függ egy szőnyeg, mely az ok­
mány szövegét tartalmazza. Közepén van a vörös­
kereszt, mely fölött a női jótékonyság jelképe 
«Charitas» trónol, néhány gyermekalaktól környezve. 
A trón jobb és balfelén sebesült harezosok ülnek. Az 
egész felső rész a szögeket képező trophaeáig számos 
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alak-csoportozattal van betöltve, melyek az egylet 
működését jelképezik, a sebesült harezosok gyógyí­
tását és segélyezését. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Püspöki aranymise. Botkovényi nyitrai püspök 

január 9-én tartja meg papi fölszentelése félszáza­
dos jubileumát. Az ünnepélyen jelen lesznek: a 
herczegprimás, a kalocsai biboruok-érsek, a beszter-
czebányai és a szepesi püspök. Az ünnepélyen részt 
vesz minden nyitrai testület és az ifjúság. Rosko-
ványi püspök húszezer frtos alapítványt fog tenni a 
szegény hívek stólabeli illetékeinek megváltására. 

* Alapítvány. Tállyáról irják nekünk: Néhai 
báró Vay Miklósné szül. b. Geymüller Katalin örök 
emlékére b. Bánhidyné szül. Vay Klára és gr. Wal-
dekné szül. Vay Matild, a tállyai kisdedóvó javára 
500 frt alapítványt helyeztek el az ottani népbank­
nál, mint csonkitatlanul fentartandó alapítványt. 

MI UJSÁG? 
:: Az újév valóságos tavasz közepette köszönt 

be. Az ó-év utolsó napja egészen márcziusi nap volt, 
enyhe és verőfényes, ugy hogy a napos oldalon szí­
vesen fölnyitogatták az ablakokat. Az éjszaki szél 
ellen védett kertekből és gyümölcsösökből virágos 
mandula-ágakat, friss fakadásu levelekkel borított 
orgona-galyakat hoznak naponkint a városba és mu­
togatják a rendkivüli jelenséget. A központi meteoro­
lógiai intézethez érkezett jelentések közül csakis az 
orsovai tudat négy foknyi hideget az év utolsó nap­
ján. A reggeli órákban atalában 5—6 foknyi volt a 
meleg, sőt Csáktornyán majd 10 foknyi. A Duna-
gózhajózási társulat nagy falragaszokban hirdeti, 
hogy január elsőjétől kezdve rendes hajó-közlekedést 
nyit meg. Ilyen sem történt még, mióta e társulat 
fennáll. A naptárkészitők annál keményebb telet jó­
solnak 188 l-re. Az újév azzal kezdődik, hogy örö­
met szerez a tánezosoknak, hozván nekik hosszú far­
sangot, mely 55 napig tart, tehát csak egy héttel rö­
videbb, mint a minőre a leghosszabb farsang eshetik. 
Húsvét april 17-én lesz, pünkösd június 5. és 6-ik 
napjain. Égi tünemények nem igen fognak gyönyör­
ködtetni, mert a két nap- és holdfogyatkozás közül 
csakis a részletes holdfogyatkozást láthatjuk deczem-
ber 5-én. Az 1880-ik év annyi sok mindenféle 
fogyatkozás után még napfogyatkozással is végző­
dött. A nap mintegy megcsonkulva szállt le, mintha 
nem akarta volna teljesen viszonozni a búcsúzait. 
Legyen annál fényesebb és hintsen annál több áldó 
sugárt az újévre! 

A királyi pár az ünnepek alatt a budapesti 
szűkölködők részére 3000 frtot, a gödöllői szegé­
nyeknek pedig 200 frtot ajándékozott. 

A trónörökös lakodalmi ünnepélye Buda­
pesten. Rudolf főherczeg a menyegző után néhány 
nap múlva nejével együtt Budapestre jön. Február 
23-án érkeznek és öt napot töltenek itt. A főváros 
az öt nap alatt különféle ünnepélyeket rendez. Febr. 
23-án lesz az érkezők fogadtatása, este kivilágítás, 
tűzijátékkal a Gellérthegyen, hogy a környékre is 
ellássék. Február 21-én délelőtt a küldöttségek fo­
gadtatása helyből és vidékről, este meg udvari fogad­
tatás lesz. 25 én díszelőadás a nemzeti színházban, 
26-án a főváros által a vigadóban rendezendő bál, 
melyre ó fenségeik is megjelennek; 27-én díszelőadás 
a népszínházban, s 28-án távozás. 

London és a zágrábiak. A zágrábiak javára 
Londonban gyűjtöttek eddig 140* font sterlinget és 
10 shillinget. Ez összegből a lordmayor gyűjtött 
1100 fontot; továbbá a halászczéh 52 font 10 shil­
linget, a kárpitos czéh 105 fontot s a börzei tagok 
151 fontot. 

Diszalbum Kossuth számára. H.-M.-Vásár-
hely városa Kossuth Lajost díszpolgárává választ­
ván, az erről szóló okiratot diszes kötésű albumban 
nyújtja át. 

Magyarul tanuló franczia tudós. Onesyme 
Reclus, a hires Reclus testvére, ki Fontainebleau 
közelében levő gyönyörű magányában geográfiával 
és ethnografiával foglalkozik, a magyar viszonyok­
kal is tüzetesebben szándékozván foglalkozni, ma­
gyarul tanul ; mert eredeti forrásokat akar fölhasz­
nálni viszonyaink tanulmányozásánál. Rogeard 
utján Sámi László kolozsvári tanártól kérte a szük­
séges könyveket. 

Petőfi adóslevele. Pápán, az ó-kollegium kö­
zelében van egy korcsma, mely már régi idők óta 
számos diáknak szolgál ebédlő helyül. E korcsmába 
betoppan egy tanuló ós megszólítja a korcsmárost, 
hogy ő szeretne nála naponként ebédelni, de előre 
nem tud fizetni. A korcsmáros azzal utasította 
vissza ez ajánlatot, hogy ó már nem hitelez senki­
nek. Elővett ezután a láda fiából egy csomó ron­
gyos papirt, s azok közt a tanuló egy sárga papír­
lapot talált. Kötelezvény volt ez , 15 váltó 
forintról e „Petrovieh Sándor'- aláírással ellátva. 
A tanuló rögtön Sóós Lajoshoz a pápai önképző 
kör elnökéhez sietett s elbeszélte, mit látott. Az 
önképzőkör elhatározta, hogy az érdekes adósleve­
let megveszi s Petőfinek többi ereklyéi közé helyezi 
el, a mi meg is történt. Petőfi ezt az adósságot 
Pápán volt tartózkodása alatt csinálta. A korcsmá­
ros, saját szavai szerint, már rég el akarta égetni 
az adóslevelet, mert nem hitte volna, hogy ez oly 
«jó pénz* s most 15 váltó forintért 2."> pengő forin­
tot kapott. 

Munkácsynak nemesi rangra emelését gróf 
Beust, monarchiánk párisi nagykövete, következő 
sorokban tudatta a müvészszel: 

• Kedves és nagy művész! Örvendek önnek 
tudtul adhatni, hogy Ausztria-Magyarorsz;i 
szár-királya önnek és örököseinek a magyar nemes­
séget adományozta. A nemesség kötelez, noblesse 
obiige, mondja a közmondás. Ezúttal a császár­
király az, ki a nemességet lekötelezi \ol>lige la 
noblesse.) llvust gróf, osztrák-magyar nagykövet.* 

Az uj tízforintos bankjegyekből, melyek ki­
bocsátása január 3-án kezdődik meg, már e héten 
látni lehetett néhány mutatványpéldányt. Jóval ki­
sebbek az eddigi 10 frtosoknál, a papir erósebb s az 
egész csinosabb. A czirádák, a betűk mind sötét­
kék nyomásuak, s a sűrű czifraságok következtében 
a 10 frtosak kék bankók, és nagyon emlékeztetnek 
a német bankjegyekre. Rajz tekintetében teljesen 
egyforma mind a két oldala, csakhogy az egyik ma­
gyar, a másik pedig német szövegű; más nyelven 
nincs a bankjegyen egy sor se. 

Ujabb földrengések. Zágrábból és vidékéről 
egyszerűen csak azt jelentik, hogy gyönge ingázó­
kat majd minden nap éreznek még most is, a föld­
alatti moraj is többször megtijul. Deczember 25-én 
nagyobb kiterjedésű földrengés volt Oroszország 
déli részén, Romániában, sőt Erdély egy részén is. 
A rengést Bukarestben délután 5 óra után érezték. 
Foksány és Jassy körül a rengés az erősebbek közé 
tartozott. Nagy-Stebenben 5 óra előtt vettek észre 
igen gyönge lökést. Leghevesebb volt a sejtsi-synt-
györgyi földrengés, délutáni 4 óra 15 perczkor; a 
falon inogtak a képek, a csengettyű megszólalt, az 
ablakok rezegtek belé. 

Előfizetési föltételeink 
a „Vasárnapi Ujaág" • • „Pol i t ika i Újdonságok" 
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A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • I.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „ Világ­

krónika"-val együtt _ _ • 7.— 

józanság, való hűség és erkölcsi megbízhatóság ama 
fókái, mely e lapot állandó családi lappá, valódi házi 
baráttá tette oly sok magyar tűzhely körében. A vi­
dám hang, tréfa és elevenség nincs területéről ki­
zárva, de a sikamlós kétértelműségekkel való ked­
veskedést másoknak engedi. Tdretaetikkei a apróbb 
fifniHiiMifi kötleményei, valamint a heti eteméwyek 
közlixnv szánt I irodalmi, víjíjliázi ét iskolai, Mtnhdli 
ét müpétteti, hiv- ét vegyetj rovatai is ugyanezen 
szempont szerint vannak összeállítva, s ezekből, ha­
bár röviden is, minden fontotabb mozzanatról biztos és 
más magyarázatra nem szoruló értesülést vehetnek 
olvasói. 

A Vasárnapi Újság társlapja a Politikai Újdon­
ságok teljetenfüggetitn politikai hírlap, melynek irá­
nyát nem befolyásolják ten\ pártok, MM érdekttSeeU 
kezetvk, MM tgyetek némelyet érdekei, melyet a pártat­
lan igáttdg ét meggySmSdét kimondásában nem gátol­
nak semminemű elkötelezettségek és magán tekin­
tetek ; melyet, mint OM etemények itmeretének hü-ét 
réurehajlatian kutforrdtdt i a pdrtttenvtdély tultaeai 
által annyittor megtavart közvélemény utbaigatüójdt, 
valódi szükségnek ismert el a közönségnek 25 esz­
tendőn át folyvást növekedő részvéte. Hivatását a 
szerkesztőség legjobb meggyőződésének sugallata 
szerint, s kiváló ivók kötremukSdétével igyekszik tel­
jesíteni. E politikai közlöny a hét eseményeit fon­
tosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben ösz-
szefoglalva, kellő magyarázattal ellátott gondos, hű 
összeállításban tárja az olvasó elé s ekként benne a 
közönség együtt találja mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat it lekttSUg pdtolJA, 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a Vi­
lágkrónika czimü képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy ivén s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

• A „Világkrónika" képet heti kötlöny uj év­
től kezdve bővített alakban és terjedelembén fog 
megjelenni, azon czélból, hogy állandóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol­
vasóinak, melyek a világirodalom legérdekesebb ter­
mékeiből lösznek válogatva, s időnként képekkel 
ellátva. A Világkrónika ezenfelül, mint hetilapjaink 
közleményeinek kiegészítője, megtartja eddigi rova­
tait : a hazai és külföldi átalánosabb érdekli esemé­
nyeket, az azokban kiválóan szereplő személyisége­
ket népszerű nyelven irt magyarázatokkal kisért 
képekben mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló 
kat stb. — A „Világkrónika" 1880. évi folyama 2 
forintért még folyvást kapható. — A «Vasárnapi 
Újság* 1881. évi előfizetői a Világkrónika uj folyamát 
évnegyedre 50 krért, félévre 1 frt. rendelhetik meg. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egvetem-utcza 4. sz. a.) 

A „Világkrónika" czimü képes heti közlöny 
1-ső száma, mely mai lapunkkal küldetik szét, a 
következő tartalommal jelent meg: 

1880. (Visszapillantás a lefolyt évre.) — Duda­
vár ostroma. — Kossuth iratainak második köte­
téből: 1. Az l s i8k i magyar minisztérium megala­
kulása. 2. A törökök jellemzése. — Konstantiná­
polyi életképek. (Hat képpel: 1. Ürüket vivő 

hordárok ; 2. A szultán legkisebb fia; 3. Megér­
kezés ; 4. Vasúton utazók; 5. Galambok a mecset­
ben ; G. Alvószoba a .hajón.) — A drága kalács. 
(Elbeszélés Jókaitól.) — I. Napóleon Indiáról és 
Afghanisztánról. — 24 befagyott hajó a Michigan-
tóban. —- A vademberek szépérzéke. (Hét képpel: 
1. 2. Rotokud indián Drazilíából; 3. Eszkimó; 4. 
Pápua Uj-Guineából; 5. Ausztráliai vadember ; 0. Az 
Admiral-szigetekről; 7. Az uj Hebrida-szigetekről.) 

Kiadó-társulat és szerkesztőség, ugy mint eddig, 
ezután is azon lesznek, hogy a Vasárnapi Ujság és 
társlapja a Politikai Újdonságok szellemi tartalom­
ban és külalakban, díszben és terjedelemben folyto­
nos haladást mutassanak föl. Ehhez képest főlapun­
kat, a Vasárnapi Újságot, jövőre is valahányszor az 
események, vagy a fölmerült tárgyak érdekessége, 
nagyobb fontossága ugy kívánják, megbilvitett terje­
delemben, többször rendkivüli külön mellékletekkel 
adjuk ki. A Politikai Ujdonságok terjedelmét havon­
ként egy ivrel növeljük, főleg az oly fontos gazdasági 
rovat bővítésére. 

A Vasárnapi Újság jövőre is mindig a legérde­
kesebb tárgyakra, eseményekre és személyekre irá­
nyozza a közfigyelmet. E szempontból a hazai és 
külföldi nevezetesebb emberek arczképeit élet- s jel­
lemrajzokkal kíséri; költeményeiben és elbeszéléseiben a 
szépirodalmi becs mellett az erkölcsi tartalmat és 
nemzeti irányt is keresi; kepeiben, képmagyarázatai­
ban, történelmi, népismei, természettudományi, társa­
dalmi s a tudomány népszer ásitétire, vívmányainak 
nagy körben elterjesztésére szánt ezikkeiben állandóan 
igyekszik megtartani az egyszerű természetesség és 

A Frauklin-társulat hírlap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-uteza 4. sz.) megrendelhető: 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap 
I egész évre 2 frt. 

mim i frt. 
A Képes Héplap a Világkrónikával együtt 

egész évre 4 frt 
félévre 2 frt. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: Mádi PAP-

SZÁSZ JŐZSKF, Hevesmegye volt alispánja s a debre-
, czeni kerületi tábla volt elnöke, í<l éves korában 

Puszta-Tenken. — Gtós KÁBOLY, királyi tanácsos, 
Szepesmegye egykori főügyésze, legutóbb gr. Csákv 
Vincze jószágainak igazgatója, 78 éves korában 
Kisóczon. — ZSÁLIK MÁTÉ, a szombathelyi egyhás-

| megye papságának legidősb tagja, ferenezrendi 
| aranymisés áldozár, 89 éves korában. — FABKAS 

ISTVÁH birtokos, a régi magyar társasélet tősgyökeres 
alakja, 79 éves korában Kisvárdán. — TESSÉXTI 
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J Ó Z S E F , t e m e s m e g y e i nj-aracli kerü le t i o r v o s , i>9 é v e s 
korában . — F O L T I N Y I O N A C Z vo l t orosház i ü g y v é d é s 
szo lgab író . — S Z A B Ó OTMÁR, b e n c z é s perjel , 5 8 é v e s 
korában B a k o n y b é l e n . — S I M O N S Á M U E L , s zu tor i 
ref. l e l k é s z , k i tő l a g ö m ö r m e g y e i l a p o k s z á m o s 
cz ikket i s közö l t ek . — SZALAV G Y U L A fö ldb ir tokos é s 
tass i p o s t a m e s t e r , 3 3 é v e s k o r á b a n . — M É S Z Á R O S 
ISTVÁN - ü g y v é d , az egri t a k a r é k p é n z t á r e l n ö k e , 
m e g y e b i z o t t s á g i é s város - k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i tag , 
E g e r b e n . — T A F F E R N E R P E R E N C Z n y u g a l m a z o t t ezre­
des h a d b i r ó , 78 é v e s korában S o p r o n b a n . — R Ű C Z E Y 
D Á N I E L , a gr . Andrássy - f é l e m o n o k i u r o d a l o m s z á m ­
tartója , decz . 2 4 - é n 6 4 é v e s k o r á b a n M o n o k o n , h o l 
k ö z r é s z v é t k i sér te sírjába. K é t n a p m ú l v a é d e s 
a t y j a : R O C Z E Y J Á N O S i s m e g h a l t , 9 6 éves k o r á b a n 
S o p r o n b a n . — P A T A K I F E R E N C Z , budapes t i n é p t a n í t ó , 
ki t ö b b m i n t *25 é v i g s zo lgá l ta a főváros t a n ü g y é t . — 
H A F F N E R I S T V Á N , n y u g a l m a z o t t s s g é d l e l k é s z 41 é v e s 
k o r á b a n S z o m b a t h e l y e n . 

Ozv. T H A L Y L A J O S N E , szü l . B a r t h a l l o s K a t a l i n , 
e g y s o k t a g u c sa lád s z e r e t e t t m a t r ó n á j a , T h a l y 
K á l m á n o rszággvü lé s i k é p v i s e l ő édes anyja 7 3 é v e s 
k o r á b a n , C s é p e n , K o m á r o m m e g y é b e n . — Ozv. S Z O M ­
JAS L I P Ó T N É szül . Graef l Alojz ia , k i terjedt c sa lád feje, 
M i s k o l e z o n 72 é v e s k o r á b a n . — S Z E N C Z Y Á G O S T O N N É , 
szül . D e r e á n i J a n k a , a G e n e r á l i b i z tos í tó - társaság 
f e lügye lő j ének ne je , 5 9 é v e s korában B u d a p e s t e n . — 
L o z s á d i I Z I D O R D É N E S N É szül . L é s z a y Zsófia, 5 8 é v e s 
k o r á b a n S z á s z v á r o s o n . — B O R Ú S J Ó Z S E F N É szül . 
S e p s y K l e m e n t i n . kir. a l járásbiró neje , 2 4 é v e s 
korában S z a t m á r - N é m e t i b e n . — E I S E N S T A D T E R S I -
MONNÉ, a buziá8Í E i s e n s t á d t e r - c s a l á d édes a n y j a , 7 8 
éves k o r á b a n B é c s b e n . — Ozv. ZAKARIÁS T Ó D O R N É , 
N . - V á r a d o n . — CSÁMSZKY J.ÁNOSNÉ szül . G l ü c k s e e l 
E r z s é b e t 6 7 é v e s k o r á b a n A r a d o n . — Z E L I Z Y K.Á-
ROLYNÉ, s zü l . S i n a y Á g n e s 77 é v e s k o r á b a n S z e g e d e n . 

SZEKKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
U j - ó v i g o n d o l a t o k . Tisztelt öreg barátunk e j 

köl teménye inkább bölcselkedés és elmefuttatás, mint 
költészet. Egyébiránt uj-évi verset, mint mai számunk 
mutatja, már előbb mástó l fogadván el, ily hossza köl­
temény közlésére egy számban terünk sem lett volna. 

A c s i l l a g o k r ó l . N e m jobb volna-e verseit előbb 
jól átdolgozni, gondosan kijavitgarni s azután küldeni 
be, mint mindeniket minduntalan uj m e g uj átdolgo­
zásokban, pótlólag s egymásra zavarólag küldeni. Az 
igen nagy könnyüség, jó adag mohósággal vegyülve , 
n e m vezet jóra, s különösen n e m vezet mura. 

B . E . A köl teményen â kevés átdolgozás n e m 
sokat seg í te t t ; nem, legfőbb baján a hosszúságon. í g y 
sem Ígérhetjük k ö z l é s é t ; egyelőre félreteszszük, hadd 
érjék; vagy m i g mást , jobbat kapunk helyette . 

V e s z p r é m J . G. Mi is megütköztünk amaj l ap 

közlésén, miután tudomásunk volt a t. átdolgozó ha­
tározott intézkedéséről. A szakasz azonban a többivel 
összefüggésben megje lent s igy az egész n e m szenve­
dett csorbát. Most már tul vagyunk rajta. Szives 
üdvöz le t ! 

K . T . K . Az orosz népiskolákról szóló érdekes 
czikket mel léklapunkban, a «Vdágkróniká»ban közöljük. 

TJjszász. A m o s t küldött három köl temény m i n d 
t e temesen gyöngébb az előbbi nópbal ladánál; egyiket 
s e m találjuk közölhetőnek. 

B l a n k a e m l é k e . A bírálatra csak m o s t került 
sor ; félre tettük volt s egyebek közé keveredett. í g y 
az e lmnl t évben már n e m közölhettük. Legcsinosab-
bak a I V . és V. számúak; de igy magokban, kivált a 
IV. n e m köeölhető. Meglátjuk m i t tehetünk velők. 
Közlendőink halmaza miatt egyhamar ugy s e m kerül­
h e t m é g reájok Bor. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Uj év napján (Elérkezett uj 
é v . . . . ) . Diplomaszerzés. — Mért á ld já tok . . A váral­
jai lakban (Bománcz '?) 

K r i t i k á n a l u l . Csalódás (Csak egy csókot ). 
B e m emléke (Mint a c s i l l a g . . . . ) . Kedveseim. (Ki ne 
érezne m a . ) 

SAKKJÁTÉK. 
1100-dik sz. feladvány Nix J. G.-töl. 

A legújabb amerikaifeladvány tornában legjobb kétlépéses feladó. 

Sötét. 

Az 1095 . sz. f e ladvány megfe j tése . 
Shinkmann W. A,-tol. 

M e g f e j t é s . 
Viliim. Sötét. 

1. e 2 — e 3 K f l — e2 (a) 
2. Vbő—hó | Ke"2—fi 
:;. Vh5—f3 matt . 

a. 
1 B d 3 — e 3 : ( c ) 
2. V b 5 — b l f K f l — e2 
3. H c 2 — d i mat t . 

c. 
1 h i—h.3 
2. H e t — g 3 f Kf l—fá 
3. Vb5—í'5 mat t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nayy-Dobronyban N é m e t h Péter. Buda­
pesten K. J. é s F . fi. A pesti sakk-kór. 

SE TI NAJPTÁR. J~CLTL. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz . Izraelita 

2'T |B Makár apát [B Ábel, Szeth 
3 H Genovéva szűz tuok 
4K Titus püspök hét , Izabella 
5 S jTelesfor páp.vtJSimeon 
t;C Vízkereszt Három sz. k. 
7P Rajm, Penn. Raimund, lzid. 
8 8 Erhárd, Szőr. p. Brhárd 

21 E28 Julána 2Ist.kedv 
Hl Neszte 3 
23 Krétai 10 v. 4 Izrael 
24 Kar. el. b. v.|5 
25 Nagy karács. 6 Izsajás 
26 Kiviptonilt. f. 7 Izsák 
27 HU. első vt. 8 8. Vajisl. 

Hold változásai. © Holdtöldte 15-én 0 óra 50 perczk. délnt. 

b C "VilágOS." ' - . . . . " h 

Világos indul s a második lépésre mat to t mond . 

T a r t a l o m . 

Szöveg: II. Rákóczi Ferencz gyermekkorából. — Újévi 
vers. Fejes Istvántól. — A veres kakas háza. Rajz. Petelei 
Istvántól. — Az Ujfalvy-pár utazása Közép-Ázsiában. — Az 
öreg sirásó. — Egy régi jegyzék. — Egyveleg. — Természet­
tani kísérletek eszközök nélkül. — Boldog nj évet! (Költemény.) 
Inczédi Lászlótól. — Vasárnapi levél. Budapest lakossága. 
Porzótól. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és egy­
letek. — Egyház és iskola — Mi újság ? — Halálozásuk. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek*. II. Rákóczi Ferencz 1684-ben. (A magyar tud. 
akadémia birtokában levő egykorú olajfestmény után.) — Az 
öreg sirásó.(KacziányÖdön rajza.)— Az Ujfalvy-pár közép-ázsiai 
átázásából: 1. Gazdag kirgiz család kibitkája. 2. Kirgiz meny­
asszony. — Természettani kísérletek eszközök nélkül (7 kép.) 
— Boldog uj évet! (Gyulay László rajza.) 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér , 6. sz.) 

Mc fejhteior hasábzott petit sor, Tagy azutmk beire egysxeri igUti inál 
K k i a j u á r ; tSbbuSrC i g U t ú n i l 10 faajoaár. Béljegdü ia lSn minden 

igtatá* után 30 EX. HIRDETÉSEK. Kladó-hiTatalnnk szamara hirdetményeket elíosad Bécsbe*: H m m 
stein és Vogler Wanflaengasae Ke. 10, Mosse R. Saüerstatte Ni. * *> 

Oppelik A. Woüraüe Nr. 23. 

Egy gyermek- vagy beteg-szobából sem hiányozható. 

iffher'8 

MIFEH-Sffin: 
irrméozetPH bamisitatlaii , lepnrolt terméke a fenyőnek ; frissítő 
éa rertöiielenitö szer a gyermek- é s beteg-szoba, valamint a gyer­
mek-ágyas szobája számára, ÓTÓ szer a fertőző betegségek, 
úgymint: diphteritis vörheny, kanyaró, himlő, hagymaz, mo­
csárláz, stb. ellen, balzsamos gyógyító szer a légző- szorvek 
betegségeinél, idegerősilA, fájdalomcsillapító szer gyöngeség, 
ideges főfájás, köszvény, esúz. fogfájás s tb efélékiiél, s z á j v i i 
a fogak és s z á j t isztántartására, valamint ebből a rossz 
• z s g n a k eltávol í tására. 

Egyedü l és kizárólag kapható a B i t t n e r - f é l e conifera-szesz 

B i t t n e r G y u l a 
g y ó g y s z e r é s z n é l R e i c h e n a u b a n , A l s ó - A u s z t r i á b a n , 

valamint az alább nevezet t raktárakban. E g y üveg conifera-
szesz 80 kr., 6 üveg 4 frt, egy szabadékozott porlasztó-készülék 
1 fi-t 80 kr. B u d a p e s t e m T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t . ; 
S o p r o n b a n Keckert g y ó g y s z . ; T e m e s v á r o n S t i r n e r F .gyógysz . 

V a l ó d i l a g r c s a k a v é t l j e g f e g y e l i A. „ s z a -
t > n d . p o r l a s z t ó l x é s z i i l é k " e czéget v ise l i beöntve , 
„ B i t t m e r , R e i c h e n a u , N . . O e . " 6137 

„Barátomnak használt ezért 
„én is próbát teszek vele." 

Ig y é s hason lóan n y i l a t k o z n a k szóval és Írásban a 
Pa in -Expe l l er vevő i e szer f löl , a mi mindenese tre 
l eg jobban mutatja, h o g y « ki tűnőnek b izonyul t ház i 

szer nagyszerű e l ter jedését n e m a reklámnak, hanem ki­
zárólag meg lepő g y ó g y h a t á s á n a k köszönhet i . E n n é l f o g v a 
a . v a l ó d i * Pa in -Expe l l er horgonynya l» minden b e t e g leg­
t e l j e sebb biza lmára mél tó , k ü l ö n ö s e n azonban mindazok­
nak, a kik 

köszvényben, HÚZ Imii 
v a g y más rheumat ikus b e t e g s é g b e n , mint péld. fogfájásban, 
me l l - é s ger inczfájdalomban , tagSZaKgatásban s tb . szen­
vednek , mint l eghatásosabb szer ajánlható. Mint az «In­
g y e n Kivonat" cz imü s minden raktárban díjtalanul 
k a p h a t ó röpiratból ki tűnik, a Pa in-Expe l l erre l va ló fo ly­
tonos dörzsölések altul m é g a l eg idü l t ebb e s e t e k b e n is 
g y ó g y u l á s á l lo t t be . A P a i n Expel ler , e minden házban 
né lkülözhet len szer, 40 és 70 kros ü v e g e k b e n k a p h a t ó : 
B u d a p e s t e n : Török J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z urná i ( k i r á l y ut-
cza 12.), Aradon: Schafer Antal, Debreczenben: dr. Éoth-
schnek w . , Pécsett: Sipöez István, Pozsonyban: dr. 
Schopper W . , K a s s á n : W a n d r a s c h e k K. g y ó g y s z e r é s z 
uraknál é s c s a k n e m m i n d e n n a g y o b b v á r o s g y ó g y s z e r 
táraiban. ^ ^ | 6187 

( E a u d e C o l o g n e ) . 

i legkitűnőbb s az egyedüli valódi a feltaláló eredeti 
receptje n y o m á n des t i l lá l t kölni viz 6183 

Farina l á n o s Máriától Kölnben , a Rajna mel le t t . 

JÜLICHS-PLATZ Nr. 4 . 
T ö b b csász . kir. ndvar szab. udvari szál l í tója . — V a l a ­

m e n n y i v i l á g k i á l l í t á s ju ta lo m e n n é n e k tu lajdonosa . 

Tételnél kiváPképen arra kel! figyelni, hogy ezen 
valódi gyártmány minden palaczkja nem csnpán csak 
lokann lária Farina név legyen, hanem ezen toldalék is 

JÜLIGHS-PLATZ Nr. 4, 
Kapható Budapesten V é r t e w Sándor, Luef fM. . Müller J . L . 
és SCHWABZ FRIDERIKA iliatszertáraiban, Tárosháztér 9. 

^Tft9lr a gyári jelvénynyel, a 'horgonnyal* ellátott Pain-Expeller a ^ ^ * \ 
VdClKk, valódi; a horgony nélküli készítmények kivétel nélkül n t á n - ^ 5 ? / 

zatok, melyek vételéről óvunk, s minden beteg saját biztonsága érdekében 
habozás nélkül mint nem valódiakat utasítsa vissza az ilyen szereket. 

ü r * S t a U - f é l e 

REMEDIUM 
(egyetemes gyomor-likör). 

Kitűntetve a béesi, st.-pölteni és welsi issiiki kiállításokon. 
Valóban csodálatos életrendi és kivált az emésztést elősegítő tulajdonságai 
miat t egyetlen a maga nemében. Kitűnően mplegit, fokozza az étvágyat, és 
pótolhatlan házi szert képez minden gyomorbaj ellen. Általán véve a háztar­
tásban, utazásod, vadászatok, gyaloglások és hegyi kirándulások alkalmá­

val megbecsülhetetlen szolgálatokat lesz. 
1 (négyszögletes) eredeti üveg (törvényesen védve) 1 frt; egy láda 1% 

Üveggel frt 10'80, 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n a k é s z í t ő n é l : 

CZERNT ANTAL I. 
( E U S S K Á R O L Y u t ó d j a ) . 

B é c s , I . W a l l f i s c l i g a s s e 3 . 

RAKTÁRUK a következő gyógyszertárakban: TÖrÖk József, Budapesten; 
RótSChnek Debreczenben; Wandraschek Kassán ; Hintz Kolozsvárott; Kug-
ler Brassón ; valamint a legtöbb jónevü gyógyszerész, füszeárus . fogyasztó 
egyesület- és kereskedőnél; a finomabb vendéglők-és kávéházukban is kap­
ható e jóizü likőr. — További ruktárak fülállittatnak és ismét eladók keres­

tetnek. 
Kimerítő (képes) árjegyzékek valamennyi különlegességemről kívánatra 

i n g y e n és bérmentve megküldetnek. 

Kávé-szállitás 
a hamburgi tőzsde-árakon, zacskókban á 4 3/« k i ló t i sz ta 
s ú l y b a n j b é r m e n t v e í v i t e l d i j m e n ' e s e n ^ p ó s t a u t á n v é t mel le t t : 

Santos 1 kiló frt o. é. —.93 
Campinos 1 » » » » —.98 
Maraeaibo 1 » » » » 1.06 
Zöld J á v a 1 » » » » Í.15 6197 
Cey lon 1 » • » . 1.22 
S á r g á j á v á l » » • » 1.42 
Mokka 1 » . . . 1.64 

A z osz trák-magyar vámdij 1 ki lótól 24 kr. 
A z o lcsó fajták i s t i szta izüek é s erőte l jesek. A m e g ­

rendelő v á l a s z t á s * szer int 2 különböző fajtát , is c som a­
golok 5 ki lós c somagba . N e m t e t s z ő f a j t á k a t u t á n v e t 
m e l l e t t v i s s z a v e s s e k . 

O t t e n s e n , H a m b u r g in JfoIir A. / . . 

6214 
i l JTS- iOUVIN 

S e u l D é p ö t ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
CHEZ M.VÉRTESSY SÁNDOR 

Kristfótér 8. Vente aux prix de fabrique. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb s z e m ü v e g e t szo lgá l tat ja jó tá l lá s me l l e t t 

S0L0I0NS0N N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o s i - u t c z a 1 2 . s z á m . 5926 

piT" Uggagyobb választéka a párisi ;ilágkiállitú«g kitünteUtt 
sziiháti és tábori látcsövekntk. (Operagueker h Ftl4pers»«etii.) 

laSfillMU megrendelések m l á t t á t ok ig JeUesével pootoasn eeakőiolut i ies . 
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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrassc lő „zum. goldenen Meichsapfel". 
Vértisztitó labdacsok, azelőtt egyetemes pUuláki iak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 

Wt utóbbi elnevezési, miután valóban alig létezik betegséu, melyben 
e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedi? rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be- 1 dobos 15 l a b d a c c s a l '21 k r . . 1 tekercs 0 ilob iz/al 1 frt 5 k r . , pos tán küldve 1 frt 10 k r . (Keve­
sebb 1 tekercsné l nem t / á l l i t . a l i k . ) BstUltt&a utánvét vagy postautalvány mellett. 

Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztó; a legkülönbözőbb és súlyos betegségekből tör­
tént fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja • 
labdacsokat. _ 

JKF* A sok köszönő iratból közlünk néhányat : 
T. Pserhofer ú r ! A 3 '/a tekercs az Ön jó gyógyhatású 

labdacsaiból az első levelemben ismertetett haj nemcsak 
enyhítették, hanem teljes gyógyulást hoztak. Nőm, ki sok 
év óta száz meg száz gyógymódot kísérlett meg, és egészen 
le volt soványolva, az Ön kitünö labdacsai által egészséges 
életvidor és jó kedvű lett . Köszönöm öuusk. egész csalá­
dom nevében, és teljes szivemből kívánom, stb. stb. 
A mellékelt lOfrtért kérek ujabban labdacsokat, hogy azok­
kal más szenvedőkön is segíthessek. 

Galacz, 1879. íebr. 25. 
W e i d n e r R e z s ő . 

Tisztelt uram! Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
egy barátnőm 10 dbot adotí az Öu kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Nagy*Zsám, 1S78. decz. 3. 
S z a b ó M a l v i n a . 

ségi tünet elmúlt s ismét jól érzem magam. Más szenvedők 
kérése folytán, óhajtanám ha ismét 3 tekercsesei küldene. 

Teljes tisztelettel 
Altstadt, 1878. ezept. 11. 

W a g n e r Józse f . 

Tisztelt uram I Nem találok illő Bzavakat, hogy önnek 
a *vértisztitó labdacsok* kit rino hatásáéit mélyen érzett 
köszönetemet kifejezzem ; nem fogom a betegsó eket sem 
melyek hosszabb idő óta kínoztak, elősorolni; elég annyi, 
hogy csupán egy doboz elhasználása után minden beteg- i 

Ráysko, 1879. HOT. 9. 
Tisztelt Pserhofer ú r ! Irásbelíleg kell nekem ós sok 

másoknak is. kiknek az Ön * vértisztitó labdacsai" egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket Uf> jezni. Igy Bok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyósryeröt tanúsítot­
ták, a hol már minden más sz^r 1 asztalán volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sók baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekreset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Z w i l l i n g E . 

Cseney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt u r am! Miután *vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajbau és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellenn más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném ; nékem 
Uj olag 2 tekercsesei küldené póstautánvét mellett e csoda-
h aíúsu labdacsokból. 

Teljes tisztelettel 
S p i s s t e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, !ZZa 

san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinc/.baj, 
tagszakgatas, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, íti 1 -
wakgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr.  

Chinai toilette-szappan, lW£. 
pangyártás terén. Használata után a bor bársony 
rima lesz éa igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart éa ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

F i a L n r n n p általánosan ismert jeles háziszer 
I l d i v e l ~[JUI , hurut, rekedtség, fojtóköh, " tb . 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

Lendtner testvérek hires tyuk-
c - » o m t o n a c T O dobozokban 12 darab60 kr, 
5 ^ e i l | - l d U d b ^ d , 3 darab 18 krajezár 

Élet- p c o p n r 7 q (P'«B«I Meppek). jeles 
GOOGiii/t Q ], ,7; szer megromlott gyo­

mor, rósz emésztés, 
Eg'" üvegcse 20 kr. 

ii indenne mű altesti bajok ellen. 

P c i l L a m á í - n l a i <Di»r»eh-rele), valódi ere-
U a U n d l I l d j UldJ^et i .Maagerlö l : a legkitü-
nöbb minőség. Egy üveg 1 frt. 
M i o . P n k n ve^'><^ chinai szer (Po-Ho-nak is 
l l l i a I URU, neveztetve), ideges főfájás, arcz-
és fogfájás, migráne, stb. e félék ellen. Számos 
orvos által mepkisértve és ajánlva. Egy csepp a 
homlok vagy halántékra dörzsölve, s a f ő f á j á s 

néhány perez alatt megszűnik. Három nagyság­
ban, á 80 kr., 1 frt és 1 frt 50 kr. (Csomagolás 
10 kr. 

Por lábizzadás ellen. S g ^ ^ 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szeme1: van bebiio-
nynlva. Egy doboz ára 50 krajezár,  

GeorgeTateléktorale- ja, %$£ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 duboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin- hajken őcs é"í b"̂ e of v1;J 

sok éshikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

egyetemes tapasz, KOtt é8 szúrt sebek, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyitó kelései, mak-ics mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló t-ajok ellen jónak bizonyult. Kty 
tégely 50 krajezár ^B^B^I^B^B^B^B^Í^Í^BM 

Egyetemes tisztitó-só TK^W-
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás szédüHs. gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

B V Minden franczia különlegesség ~TC vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 
pontosan és legolcsóbban megszereztetik. 

L e g t ö b b a fönneveze t t kü lön leges ség közül kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K 
J Ó Z S E F gyógyszer tárában is. 

síuíüisaisp ^Síhm&íírl 

P A FRAKKIaIlsr-TARSUI,AT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik uám) megjelent 

minden könyvárusnál kapható • 

BUDAPESTI C Z I M - É S L A K J E G Y Z É K . 
Botol)* M M Í H - Mi WoliMis-Aizeior. 

A bejelentési h ivatal hi teles ada ta i alapján. 

Első éTÍolyam 1880-188L 

Ára fűzve 3 frt 80 kr., vászonba kötve 4 frt 50 kr. 

T a r t a l m a z m i n t e g y 6 0 , 0 0 0 c z i m e t . 

( M a g y a r - n é m e t k i a d á s . ) 

SCHWARZ DÁVID 
airtrljR dastartalmu sziliira kéazitésfi 
nöi- férfl és j r ) r rmrk 

ezipó és vsizinti 
r ü U t f i r a t a legesj-sze* 
nihl> nemüektöl a legfliio-
mabh ujdonsat?oki(». a leR-
jiitáiiyosabb szabott árak 
mellett. — Megrendelések 
mérték után, valamint a 
vi.l.'-ktv is |x.nt.tS!lli s tel 
kii sin. rt'tesen teljesíttetnek 
« az igényeknek meg nem 
felelök mlntten e l l e n v e ­
t é s nélkül kicseréltetnek. 

Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 

c s a k 3 i V i « ' i - i 
festet ik, e g y fénykép é s 
1 frtnak azonnali beküldése 
után. A 2 frtnyi marad­
vány a szál l í tás után fize­
t endő . Legfinomabb kivi­
tel ! Hasonlatosság a meg-
szolamlásig . Szál l í tási idő 
5—8 nap. 6072 

BODASCHER 8. műterme. 
11 > II., (irosse Pfartrasse 1 B. 

A gráczi orsiágos kiáMitáson 
érdem-éremmel kitüntetve. 

Temesváry Mór 
ltudiprst. király-utaa t. u. Orciy-ház. 

A téli gzükségletre ajánl nagyban és 
kicsinyben: 

H ö l g y e k s z a m a r a . 
Soméi poogjflla ciipSket minden színben, 

párokkal és csokorral . 1 frt 80 kr. 
Eherlasitinp ragy bőr naroi topánokat, 

magas vágáBsal. a legfinomabban kiál­
lítva 3 frt. 

Cxutroa W r-t o pán okát, erős cnagrin vagy 
bornyabörbÖI TereB nemez béléssel, 
szegelve. Dupla talppal, esős időben 
tartós 3 frt 40 kr. 

U r a k s z a m a r a . 
Ti»pányokát borjú- vagy bagaria bőrből 

szegzett és srófolt dupla talppal, 
Ifim erői 4 frt. 

Tcpinyokat oroiz lak őrből, szegezett 
ilupla talppal és srófmunkával, mun­
kába éa esős időre való. 4 frt 80 kr. 

TVr'ksjzaikar, dupla bagaria bőrből 
h&romsroros csavarral ellátott dupla 
talppal, vízmentes . . 8 frt 80 kr. 

Ugyanaz orosz lakk bagaria bőrből 12 frt 
Megrendelések postai utánvét vagy az 

összeg beküldése mellett a legponto­
sabban megküldetnek. 

Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

ÜÜ^j^^nöSjUgJis^n^flilnil!^ 
i—j-r.—i— — 5—íS 

Már kilenczven éve annak, hogy 
II. József császári 

jónak lát ta , ezen 

egészségi labdacsok 
feltalálóját egy szabadalom által kitüntetni: Ezen lab­
dáé: ok tökéletesen ártalmatlanok, és pusztán gyógyu­
lást hozó növény-anyagokból készitvék ; hatásukra 
nézve felülmúlják a keserű ásványv izeke t és más 
hajtó szereket , mely körülménynél katharrusban, 
felfúvódásban, szédülésben, fejfájásban, váltólázban, 
aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápkórban, 
köezvényben, v iz ibe tegségben és vesebajokban szenve-
il.'ikiit-k a legmelegebben ajánltatnak figyelmükbe. 

Ezen k á r p á t i egészségi labdacsok 
valódi minőségben k a p h a t ó k : 

Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái, Szé­
chenyi sétatér az uj épületté) szemben, B.-Csaba Badici 
Elek gyógyszerész urnái Debreczen l ichálovits István 
gyógysz. umál, lalacxkán Fridrich lános gyógy*-*. 
urnái, Pozsonyban Pisitóry Bódog gyó(.y z. umál, Sze-

, geden Kovács Albert gyógyszeré*-/ urnái, Temesvárott 
iTárc iay István gyógyn. umál, Zágrábban littelbach 
1 Zsigmond gyógysz . urnái. 
M E g y 15 labdacsot tartalmazó skatulya SÍ krba 
* kerül, e g y 6 skatulyából á l ló tekercs 1 frt 5 kr. és 

5 kr. a fuvarlevél . Bérmentve küldetik a megrendelt 
menny i ség akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mel­
lékeltetik a bérmentes i tés czéljából. Szerem megren­
de lésekor legjobb pénzuta lványoknt használni. 6210 

K i v o n a t o k a. h i i l a i r a t o k b ó l . 
Valahára van annyi időm, hogy Ont egészségi 

labdacsainak j ó t é k o n y hatásáról értesítsem. Én 1874-
ben és 75 ben hossabb ideig köszvénybajban szenved­
tem és ez el len 2 hónapig a harkányi fürdőt használ­
tam. E r i é o ly makacs székrekedési bajaim keletkez­
tek, h o g y többnyire hetenkint csak egyszer, sőt néha 
eg) egukl hónapon át csak háromszor volt székelésem 
d'» ez is mindenkor o ly fájdalmakkal vo l t összekötve, 
hogy több izben elájultam. É n minden lehető szert 
ha,zi láltam, u. m. budai keserüvizet, keserűsót , aloét, 

v kese iütheát , a l iöveteket stb. , de mindezen zzerek csak 
I pi l lanatnyi enyhülés t okoztak Soká nem bírtam ma-
{ gam elhatá ózni arra, hogy ö n egészség i labdacsait 
rí hozassam , im;rt azon vé leményben vo l tam , hogy 
I e is valami közönséges s z é d e l g é s ; most azonban az 
1; el lenkezőről meg vagyok győződve , Isten é l tesse még 
J B'ámos éveki..' é s áldja meg jótékonyságáért . 
I Mióta b res labdacsa i t használom, ny i l t aranyerem 

megszűnt, a z e l ő t t folytonos felbüffögés, szédülés , rö­
vid iih lg tartó rosszulet, forróság, izzadás s tb . kínzott. 
Mióta labdacsai t használom, ezen bajaim megszűntek 
é< székelésem, ha nem is tökéletesen rendes, de leg­
alább minden 2-ik v a g y 3 ik nap megvan. 

Xérem nekem ismét stb. Kivá ló t isztelettel 
PM Munkács, april 29. 1879. Szabó Antal s. k. 
™ m. k távirdai hivatalnok. 

I g e n t isztel t tekintetes ú r ! Már márczius (múlt 
hó) 17-e óta h i s z n á l o m a z o n ál tal készí tet t á l ta lános 
egé zségi labdacsokat , a melyekre köte lességemnek 
t irtom azon kifejezést adni, hogy azon idő óta, Isten­
nek l egyen hála, nálam a legjobb szolgálatot tették, 
mivel már több idő óta sárgaságban, bé lnyálkásodás-
ban, nagy mértékű székrekedésben, már félévénél több 
lép- és máj-daganatban, vérelpusztulásban s tb . s inlöd-
tein. de minta a nevezett labdacsokat használom, az 
idő óta sokkal jobban vagyok. 

A m e l y é i t a jó Istennek l e g y e n hála, Önnek pe­
dig köszönetet mondok a je les gyógyszerért . Már töb-

-gl bek közt elterjed általam a községben, daczára hogy 
ÍJ a gyózyszer tár is i t t he lyben v a n . 

Tiszte le t te l kérem, l egyen szives i smét 3 tekercset 
részemre mielőbb utánvéte l le l küldeni . 

Ujkécskén , (Pestmegye) 1879. évi april 9-én. 
Ki tünö t isztelettel maradván Bakos lánOS s. k. 

mmwMm^wMw^mswsmBMm 

A FRAOT^OT-TÁRSUkAT 
magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten ( e g y e t e m - u t c i a 4-ik s i á m ) megjelent t-

minden k S o j v i n u n i l kapható -

| Protestáns uj képes naptár 
l « * M l - i l i é v r e . 

Szerkesztette D Ú Z S SANDOE. 

XXVII. évfolyam. 
Ára 50 krajezár. 

TABTALMA: Naptári lesz. — Bélyegekről. — Fabiny Teofil. (ArezképpeU — Könyves 
Tóth Kálmán. A. káplán bibliája. (Beszély.) — Tarezy Lajos. (Arczképpel.j — A pápai 
református főiskola. (Képpel.) — Kóródy Sándor. Temetőben. — Az igazi József. (Hol­
land beszély Ermertől.) — Dr. Csiky Kálmán. Kerkapoly Károly. (Arczképpel.) — Búth 
Hood Tamástól. Ford. Falnhelyi Gábor.—Hová Jnlis. — Dúzs Sándor. Bertier Engén. 
(Arczképpel.) — Somogyi Budolf. A mi egészségünk. — Börzöli Gábor. Kő é s virág. — 
Az okos oiró. — Protestáns egyházi tiszti czimtár. — Országos vásárok. — Hirdetések. 
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MAGYARORSZÁG. 
POLITIKAI, TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

A MÉRSÉKELT ELLENZÉK KÖZLÖNYE. 
A «Magyarország* a mérsékelt ellenzék politikai irányát 

tűzi ki zászlójára. 
Ezen politikának hivatása előkészíteni a reformokat, melyeket 

a közviszonyok fejlődése követel, bírálni és ellenőrizni a kormány 
intézkedéseit s gátul állani a politikai tévtanok, az elmérgesitett 
szenvedélyek elhatalmasodásának. 

A mérsékelt ellenzék az 1867-ki közjogi alapon áll, s ennek 
védelme képezi egyik fő feladatát — egyrészt a kormány politikájá­
nak kártékony hatása, másrészt a közjogi ellenzék támadásai ellen. 

A jelenlegi kormány politikája, mely nem tud sikert felmu­
tatni az államélet egyik ágában sem, s melynek romboló hatása 
a nemzet közérzületében ép úgy tapasztalható, mint az állam 
összes intézményeiben: azt a téves felfogást terjeszti a nemzet 
jelentékeny részében, hogy a súlyos bajok kútforrása az 1867-ki 
kiegyezésben rejlik. 

Elismerjük, hogy a közjogi alapból nem szükségkép követ­
kezik a helyes és üdvös politika. De tagadjuk s tiltakozunk azon 
felfogás ellen, hogy a közjogi alapból a káros és rossz politika 
szükségkép következik. A közjogi alap megadja föltételét s lehe­
tőségét a magyar nemzet életérdekei megvalósítására s a magyar 
állam megszilárdítására irányzott politikának, melynek czélja nem 
lehet más mint az, hogy Magyarország ne csak jogilag, de tény­
leg is egyenrangú tényező legyen az osztrák-magyar monarchiá­
ban e monarchia másik felével; és az érintett téves felfogás annál 
veszélyesebb, mert a kormány, mely erre állásánál fogva leginkább 
hivatva volna, nem képes a közjogi alapot igazolni; a közjogi 
ellenzék pedig, midőn a közjogi alapot megtámadja, veszélyezteti 
a nemzet azon biztos előnyeit is, melyek ez alapon elérhetők. 

Ezért állott elő imminens szüksége annak, hogy a közjogi 
alap igazoltassák s oly politika inauguráltassék, mely a közjogi 
alapot védve, fentartsa a nemzet legfőbb érdekeinek kielégítésére 
irányzott politika lehetőségét s föltételét, de egyúttal kivonja 
belőle a szigorú következtetéseket s komoly, tervszerű munkával 
valósítsa meg mindazt, a mi ezen az alapon megvalósítható. 

A jelenlegi kormány, mely nem bír a kezdeményezés képes­
ségével, mert határozott politikai irányt nem képvisel; mely szel­
leménél, minőségénél fogva nem alkalmas megküzdeni az általa 
válságossá tett helyzet feladataival s ma már nem politikai czélokért, 
hanem csupán saját fentartásáért küzd, ez által elvesztette füg­

getlenségét s minden tényezőtől függőnek érzi magát, melytől 
hatalmi érdekeinek biztosítását remélheti. E küzdelem eltompította 
benne az érzéket a létező bajok iránt s működésében nem ismer 
más szempontot a hatalmi érdeknél. Az oly kormány, mely csak 
attól fél, a mi bukását okozhatja, az olyan kormány semmitől sem 
fél, a mi létezését meghosszabbíthatja. 

A kormány ez eljárásának szükségképi következményei nem 
maradhattak el s érezhetők az államélet összes viszonyaiban. 

A kormány e függésében és iránytalanságában nem képvi­
selhette a nemzet tekintélyét és méltóságát, nem érvényesíthette 
hathatósan jogait és érdekeit. Nem volt képes rendezni az állam 
pénzügyi viszonyait, s nem tud módot találni a kibontakozásra. 
Nem volt képes megteremteni a közgazdasági fejlődés feltételeit, 
előmozdítani a földmivelés, ipar és kereskedelem érdekeit, az állam 
nagy igényeinek megfelelőleg emelni az anyagi jólétet. Nem volt 
képes tovább fejleszteni az 1869-ki törvényhozás által az igazság­
szolgáltatás terén megkezdett reformokat, de sőt retrográd irány­
zatával megtámadta a Deák-pártnak az igazságszolgáltatás terén 
kivívott szabadelvű szellemű vívmányait. Nem volt képes a köz­
igazgatás terén meghonosítani a rendet, a jogbiztosságot, nem 
tudta megóvni a hatóságok erkölcsi jellegét, s e helyett nagyra 
engedte nőni a rendetlenséget, a zavart, az önkényt, előmozdította 
a nepotismus és corruptió terjedését. A kormány eljárásában min­
denütt feltalálható a közös jellemző vonás: a gyengeség és terv-
telenség; mindenütt constatálható ennek szükségképi következ­
ménye : a kormány tekintélyének sülyedése, a magyar államhoz 
való ragaszkodásnak s a benne vetett bizalomnak megrendülése. 

Ez az állapot szükségkép komoly aggodalmakat ébreszt min­
den igaz hazafi kebelében. És soha sem volt nagyobb mértékben 
érezhető szüksége egy oly párt alakulásának, mely a fentebbi 
szempontokat tűzi ki irányadókul s mely a nemzeti czélok kivívá­
sára a közjogi alapon képességgel és szilárd akarattal bírjon. 

A képviselőházban megkezdődött e czélra a tömörülés. 
S nekünk mint lapnak hivatásunk és törekvésünk az, hogy közre­
munkáljunk, miszerint magában a nemzetben is öntudatra és 
tettre ébredjenek mindazok, a kiket úgy az erkölcsi függetlenség, 
mint a politikai belátás és intelligentia nemcsak hivatnak, de 
mintegy kijelölnek arra, hogy e nemes harczban a győzelem ténye­
zőivé legyenek. 
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A „Magyarország" szerkesztőségében a legkitűnőbb politikai erők egyesülnek. Gondoskodva van, hogy a mérsékelt ellenzék országgyűlési 
szónoklatai ne v e g y é k el a t é r t a r e n d e s r o v a t o k t ó l , hanem mindenkor a lap m e l l é k l e t e i b e n j e l e n j e n e k m e g. A szerkesztőség 
nagy súlyt fektet a g a z d a s á g i r o v a t r a , a t á v i r a t i értesítésekre, t á r c z á k r a és a főváros és a vidék érdekeire. A lap a kettős 

ünnepek második napját kivéve minden nap reggel jelenik meg. 

A „Magyarország" előfizetési ára Budapesten vagy a Yidéken: egész évre 20 frt, félévre 10 frt, negyedévre 5 frt, egy hóra 1 frt 80 kr. 
Az előfizetési pénzek a F r a n t d i í i - T á r s u l a t kiadóhivatalába küldendők be, legczélszerübben postautalványok alakjában. 
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Minden csa ládnak nélfcülözhetlen 

a ümaiyaroraaii tápláló és epszsési távé. 
Mint legjobb szer elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas betegsé' 
gek után fellábbadtaknál, szintúgy felnőtteknél, kivált pedig gyermekeknél 
görvely, kiserpedés, hasmenés, sápkor és idegbajok ellen; továbbá mint 
kitnno gyomorszer és pedig gyomorbajoknál valamirt torokgyiknál (Diphte-
ritis) mint kitűnő praeervativ gyógyszer ajánlhatót Egy csomag á*a 90 kr. 

kis csomag 50 kr.  

Dr. Fáykiss 8 
szepesi kárpát-növény -kivonata 'sit«,fittS«i"6 kV."*1 

szepesi kárpát-növény-czukorkák gj ^ S m ^ : 
szepeá-kárpát-növény-thea^^To^ S ^ i J ^ . 

Mell- és tüdőbetegeknek? 
Tíz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés, hurut, 
rekpdtség, köh-hurot (szamárhurut), náthaláz íinnneuza'. szükmellüség), 
lélekzeti bajok, osdalszurá>4, kifejlett torokgynladás, tüdőgyuladás és egyóbb 
kimentő és gyengítő betegségekben. Valódi minőségben kaphatók magánál 
a készítőnél Fijkiss József, gyógyszerésznél Temesrárott (Józsefváros)., 
Budapesten; Török József, gyógyszerésznél király-uteza IS. sz. ; Thall-

yer és Seiti, kereskedőnél, Edeskmty Iu, Erzsébet-tér 1. sz. Koehraels-
ter Frigyes utódainál, éss legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

C s . b . b l z & r ő l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ó K . 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos servkötö Politzertól. ép ugy 
urak, valamint nök és gyermekek szá­
mára; rugók nélkül, tiszta gummiból 
művészileg szerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb munka, vagy sok jarká 

lás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy s 
sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbba is akadályozva lenne. 
Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki­
válóan jó és kellemes nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 

Arak: egyszerű 6—7 fi-t j kettős 10 - 1 5 frt; gyermekeknek falé­
vel olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötökböl, suspensorinmok 
bői, szőve, gummiból. valamint szarvaabörból is. A szarvasbőr éí 
gtunmi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terjedó-t meggátolják. 
— Méhfecakendők, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-
készülékek, gummi harisnyák és minden gummiáru-eaikkek,—Sérv-
kötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felőli vagy kettős legyen-e, 
ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett p '>sta fordultával eszkőzöl 6167 
D n l l í t v a i s MAt* c s a s z . k l r . k ö t e l é k h é g z d t ö , 
r U i l i l Z c r n O á B u d a p e s t . D e f t k - F e r e n c z - o t c z a . 

Elveszett & százezreiére menő összeg, melyet, bizonyos bécsi szédelgő hirdetések' 
nek hitelt adva, hazánkból a külföldre küldünk. Különösen a hritannia* 
ezüst sokféleképen hamisittatik, és kötelességünknek tartjuk, hogy a 
körülményre figyelmeztessünk. 

Azon helyzetben Tagynnk, miszerint egy készletet, 52 darab va­
lódi tömőrt britannia- ezüst tárgyból, a valódi érték negyed részén adjunk, 
és pedig : 

6 db. asztali kés, angol aczél pengével. 6093 
6 « « villa, tömör, egy darabból. 
6 • evőkanál, • ' - ' • • 
6 « kávéskanál, « • « 
1 » levesmeritö, « t • 
1 # tejmerito, « • « 
6 • késnyugtató, ezüst hasonló alakban* 
6 « táleza (vizes poharaknak). 
6 « cenkortáleza. 
3 • tojáspohárka; legújabb alakban. 
2 i asztali vagy kézi gyertyatartó. 
1 • CEukor vagy bors-hintŐ. 
1 • téaszürő. 
1 • hamutartó-

Mind az 52 db. együtt csupán 7 frt, 90 Hrért. 
A mig a készlet tart szállítja az Ősszeg beküldése vagy utánvét 

mellett pontosan s lelkiismeretesen a n, i 

Britannia-ezüst-iigviökség, Budapesten, 
Haris-bazár (körönd); bejárat koronahercieg-ntcia 8.V 
Csomagolás, láda és szállitó-levél 30 krbajszámittatik; postadíj 5 kilóig 33 kr. 

Franklin-Társulatnyomdája. (Buapest, egyetem-uteza 4. szám.! 
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Előfizetett föltételek: =w=,rs t : : ( r rr ^ --^™*» {SLT; r\ ̂ > ^ « ^ : {rrsrI ZSZZSTSJSZ 
2-ik szám 1881 BUDAPEST, JANUÁR 9. XXVIII. évfolyam. 

MARTINOVICS. 

AVASÍKNAPI ÚJSÁG 1869-ki évfolyama terje­
delmes közleményeket adott a budai vér-

. mezőn a múlt század végén kivégzett u. n. 
összeesküvőkről. Martinovics és társai némely 
életrajzi adatain kivül ismertetve volt ott a tit­
kos szövetség szervezete, czéljai, a megindított 
pör egyes részletei, a kivégzések stb. Forrásul 
szolgált e közleményekhez a "Majestáts-Process 
in Ungarn» czimü 1800-ban Lipcsében megje­
lent röpirat, Szirmay Antal udvari tanácsosnak 
"História Jacobinorum in Hungárián czimü 
I80í)-ben megjelent emlékirata, Kazinczy Fe-
reneznek erre tett megjegyzései, ugyancsak Ka­
zinczynak bu'ai fogságában irott naplója, és 
végre egykorú lapok közleményei. 

Az adatoknak mind e bő forrásai mellett is 
a közlemény hézagos és történelmünknek e gyá­
szos epizódja nagy részben homályban maradt. 
A leghitelesebb forrás, a hivatalos iratok, el vol­
tak vonva a történetírói kutatás körebői. A bécsi 
udvar a titok leplébe burkolta az egész ese­
ményt ; a vizsgálati és pöriratokat a legrejtet­
tebb levéltárakban helyezé el s mindazokat, kik 
mint részesek vagy beavatottak, tudomással 
birtak a dologról, hallgatásra kötelezé. 

A bécsi udvarnak nagy érdekében állhatott 
e titkolódzás. A hivatalos adatok kiderítették 
volna nem csak azt, mily törvényellenes eljárást 
követtek áz «összeesküvők" ellen, kivált Német 
János közvádló, a kir. ügyek gonoszlelkü igaz­
gatója, de azt is, hogy a kivégzettek ártatlanul 
haltak meg; a mi nekik bűnül rovatott, az őket 
a mai kor Ítéletében magasra emeli, sőt magasra 
emelte volna saját koruk is, ha II. Lipót, kinek 
bátorítására, sőt egyenes megbízásából tették, a 
mit tettek, meg nem hal s Ferenczben oly ural­
kodó nem követi trónján, ki elődjének egyenes 
ellentéte volt. Ha Lipót életben marad, Martino­
vics a legnagyobb valószínűség szerint a monar-
khia első államférfia leendett, mint volt Kaunitz, 
Gentz és később Metternich. így hóhérbárd 
alatt kellett elvesznie. 

A homályt, mely a «magyar jakobinusok* 
szomorú történetét közel egy századon át bo-
ritá, hivatott kézzel sikerült eloszlatni kitűnő 
történészünknek, a magyar tud. társaság főtit­
kárának, Fraknói Vilmosnak. Noha ő, mint 
papi ember, félreismerhetetlen ellenszenvvel 
iteli meg Martinovicsot, ki mint pap csakugyan 
nem ib tartozott a kánoni jog papi eszményei 

közé: de a Fraknói által napvilágra hozott és 
dicséretes tárgyilagossággal közölt adatok nem 
csak azt teszik lehetővé, hogy a konspirátorok 
titkos szövetségének valóságos lényegét világo­
san láthassuk, hanem azt is, hogy Martinovics 
jelleme felől is kellő ítéletet formálhasson ma­
gának az olvasó, mely ítélet pedig sokban lesz 
eltérő a jeles történetíróétól. 

Fraknói 1876-ban kezdett e tárgygyal tüze­
tesebben foglalkozni, midőn Martinovics két 
társának, Hajnóczinak és Laczkovirsnuk a kir. 
kúria levéltárában őrzött könyvei és iratai a 
múzeum könyvtárába kerültek, melyeknek át­
vizsgálásakor kivált Martinovics levelei vonták 

magokra figyelmet a arra ösztönözték, hogy 
megírja élettörténetét. Meg is irta a "Századod­
ban s müve feltűnést, de egyúttal ellentmon­
dást is keltett s még Kossuth Lajos is irt egy 
nyílt levelet, melyben egyenesen «psychologiai 
lehetetlenségnek* mondja, hogy Martinovics 
oly jellemű ember volt, minőnek Fraknói be-
niutatá. 

Fraknói ezek után folytatni kezdé kutatá­
sait s kiterjeszte figyelmet az egész Martinovics-
fele összeesküvésre. Fölhasználta az udv. kan-
czellária es a helytartótanács ügyiratait, a kir. 
kúria levéltárában lepi esi telt csomagokban lap­
pangott irományait, majd Martinovics- és hat 

MARTINOVICS. EGYKORU KÉP UTÁN. 


